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EN
SAFETY INSTRUCTIONS IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future 
reference.
These instructions and the appliance itself 
provide important safety warnings, to be 
observed at all times. The manufacturer declines 
any liability for failure to observe these safety 
instructions, for inappropriate use of the 
appliance or incorrect setting of controls.

 Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 
years) should be kept away from the appliance 
unless continuously supervised. Children from 8 
years old and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can use this appliance 
only if they are supervised or have been given 
instructions on safe use and understand the 
hazards involved. Children must not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children without 
supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to 
load and unload refrigerating appliances.
PERMITTED USE

 CAUTION: The appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching 
device, such as a timer, or separate remote 
controlled system.

 This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: staff 
kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; farm houses; by clients in hotels, 
motels, bed & breakfast and other residential 
environments.

 This appliance is not for professional use. Do 
not use the appliance outdoors.

 The bulb used inside the appliance is 
specifically designed for domestic appliances 
and is not suitable for general room lighting 
within the home (EC Regulation 244/2009).

 The appliance is designed for operation in 
places where the ambient temperature comes 
within the following ranges, according to the 
climatic class given on the rating plate. The 
appliance may not work properly if it is left for a 
long time at a temperature outside the specified 
range.
Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°C to 32°C ;
N: From 16°C to 32°C
ST: From 16°C to 38°C ;

T: From 16°C to 43°C
 �This appliance does not contain CFCs. The 
refrigerant circuit contains R600a (HC). 
Appliances with Isobutane (R600a): 
isobutane is a natural gas without 
environmental impact, but is flammable. 
Therefore, make sure the refrigerant circuit 
pipes are not damaged, especially when 
emptying the refrigerant circuit.

 WARNING: Do not damage the appliance 
refrigerant circuit pipes.

 WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, 
clear of obstruction.

 WARNING: Do not use mechanical, electric or 
chemical means other than those recommended 
by the Manufacturer to speed up the defrost 
process.

 WARNING: Do not use or place electrical 
devices inside the appliance compartments if 
they are not of the type expressly authorised by 
the Manufacturer.

 WARNING: Ice makers and/or water dispensers 
not directly connected to the water supply must 
be filled with potable water only.

 WARNING: Automatic ice-makers and/or 
water dispensers must be connected to a water 
supply that delivers potable water only, with 
mains water pressure between 0.17 and 0.81 MPa 
(1.7 and 8.1 bar).

 Do not store explosive substances such as 
aerosol cans and do not place or use gasoline or 
other flammable materials in or near the 
appliance.

 Do not swallow the contents (non-toxic) of 
the ice packs (provided with some models). Do 
not eat ice cubes or ice lollies immediately after 
taking them out of the freezer since they may 
cause cold burns.

 For products designed to use an air filter 
inside an accessible fan cover, the filter must 
always be in position when the refrigerator is in 
function.

 Do not store glass containers with liquids in 
the freezer compartment since they may break.
Do not obstruct the fan (if included) with food 
items.
After placing the food check that the door of 
compartments closes properly, especially the 
freezer door.

 Damaged gaskets must be replaced as soon 
as possible.
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 Use the refrigerator compartment only for 
storing fresh food and the freezer compartment 
only for storing frozen food, freezing fresh food 
and making ice cubes.

 Do not store unwrapped food in the 
refrigerator or freezer compartments to avoid 
direct contact with internal surfaces.
Appliances could have special compartments 
(Fresh Food Compartment, Zero Degree Box,...).
Unless differently specified in the specific booklet 
of product, they can be removed, maintaining 
equivalent performances.

 �C-Pentane is used as blowing agent in the 
insulation foam and it is a flammable gas.

The most appropriate compartments of the 
appliance where specific types of food are to be 
stored, taking into account different temperature 
distribution in different compartments in the 
appliance, are as follows:
- Refrigerator compartment:
1) Upper area of the refrigerator compartment & 
door - temperature zone: Store tropical fruit, 
cans, drinks, eggs, sauces, pickles, butter, jam
2) Middle area of the refrigerator compartment - 
cool zone: Store cheese, milk, dairy food, deli 
food, yoghurt
3) Lower area of the refrigerator compartment  
- coldest zone: Store cold cuts, desserts, meat 
and fish, cheesecake, fresh pasta, sour cream, 
pesto/salsa, home-cooked food, pastry cream, 
pudding and cream cheese
4) Fruit & vegetable drawer at the bottom of the 
refrigerator compartment: Store vegetables and 
fruits (excluding tropical fruits)
5) Chiller compartment: Only store meat and fish 
in the coldest drawer - Freezer compartment:
4 star zone (****) compartment is suitable for 
freezing foodstuffs from ambient temperature 
and for storing frozen food as the temperature is 
evenly distributed throughout the entire 
compartment.
Purchased frozen food has the storage expiration 
date stated on the packaging. This date takes 
into account the type of food being stored and 
therefore this date should be respected. Fresh 
food should be stored for the following time 
periods: 1-3 months for cheese, shellfish, ice 
cream, ham/sausage, milk, fresh liquids; 4 months 
for steak or chops (beef, lamb, pork); 6 months 
for butter or margarine, poultry (chicken, turkey); 
8-12 months for fruits (except citrus), roast meat 
(beef, pork, lamb), vegetables. Expiration dates 
on the packaging of foods in the 2-star zone 
must be respected.

To avoid food contamination, please observe the 
following:
– Opening the door for long periods can cause a 
significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.
– Regularly clean surfaces that may come into 
contact with food and accessible drainage 
systems.
– Clean water tanks if they have not been used 
for 48 h; flush the water system connected to a 
water supply if water has not been drawn for 5 
days.
– Store raw meat and fish in suitable containers 
in the refrigerator, so that it does not come into 
contact with or drip onto other food.
– Two-star frozen food compartments are 
suitable for storing pre-frozen food, storing or 
making ice cream and ice cubes.
– Do not freeze fresh food in one, two or three-
star compartments.
– If the refrigerating appliance is left empty for 
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and 
leave the door open to prevent mould developing 
inside the appliance.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and installed 
by two or more persons - risk of injury. Use 
protective gloves to unpack and install - risk of 
cuts.

 Installation, including water supply (if any), 
electrical connections and repairs must be 
carried out by a qualified technician. Do not 
repair or replace any part of the appliance unless 
specifically stated in the user manual. Keep 
children away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it has 
not been damaged during transport. In the event 
of problems, contact the dealer or your nearest 
After-sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be 
stored out of reach of children - risk of suffocation. 
The appliance must be disconnected from the 
power supply before any installation operation - 
risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does 
not damage the power cable - risk of fire or 
electrical shock. Only activate the appliance 
when the installation has been completed.

 Be careful not to damage the floors (e.g. 
parquet) when moving the appliance. Install the 
appliance on a floor or support strong enough to 
take its weight and in a place suitable for its size 
and use. Make sure the appliance is not near a 
heat source and that the four feet are stable and 
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resting on the floor, adjusting them as required, 
and check that the appliance is perfectly level 
using a spirit level. Wait at least two hours before 
switching the appliance on, to ensure that the 
refrigerant circuit is fully efficient.

 WARNING: When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

 WARNING: To avoid a hazard due to instability, 
positioning or fixing of the appliance must be 
done in accordance with the manufacturer 
instructions.
It's forbidden to place the refrigerator in such 
way that the metal hose of gas stove, metal gas 
or water pipes, or electrical wires are in contact 
with the refrigerator back wall (condenser coil).

 To guarantee adequate ventilation, leave a 
space on both sides and above the appliance. 
The distance between the rear of the appliance 
and the wall behind the appliance should be 50 
mm, to avoid access to hot surfaces. A reduction 
of this space will increase the Energy consumption 
of product.
Please remove the power cord from condenser 
hook during installation before connecting 
product to power supply.
ELECTRICAL WARNINGS

 It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is 
accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket in accordance with the 
wiring rules and the appliance must be earthed 
in conformity with national electrical safety 
standards.

 Do not use extension leads, multiple sockets 
or adapters. The electrical components must not 
be accessible to the user after installation. Do not 
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged 
power cable or plug, if it is not working properly, 
or if it has been damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced with an identical one by the 
manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard - risk 
of electrical shock.

 WARNING: Do not locate multiple portable 
socket-outlets or portable power supplies at the 
rear of the appliance.
CLEANING AND MAINTENANCE

 WARNING: Ensure that the appliance is 
switched off and disconnected from the power 
supply before performing any maintenance 
operation. To avoid risk of personal injury use 

protective gloves (risk of laceration) and safety 
shoes (risk of contusion); be sure to handle by 
two persons (reduce load); never use steam 
cleaning equipment (risk of electric shock). Non-
professional repairs not authorised by the 
manufacturer could result in a risk to health and 
safety, for which the manufacturer cannot be 
held liable. Any defect or damage caused from 
non-professional repairs or maintenance will not 
be covered by the guarantee, the terms of which 
are outlined in the document delivered with the 
unit.

 Do not use abrasive or harsh cleaners such as 
window sprays, scouring cleansers, flammable 
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents, 
bleaches or cleansers containing petroleum 
products on plastic parts, interior and door liners 
or gaskets. Do not use paper towels, scouring 
pads, or other harsh cleaning tools.
This refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.
Doors and lids of the refrigeration appliance 
should be removed before disposal in the landfill, 
to avoid children or animals getting trapped 
inside.
Recommended setting:

•	 Refrigerator compartment: +4°C or MED
•	 Freezer compartment: -18°C or -20°C

To optimise freezing speed and get more storage 
space, the freezer compartment can be used 
without the freezer drawers and the food can be 
placed directly on the bottom of the 
compartment. The quantity of fresh food that 
can be frozen in a specific time period is indicated 
on the rating plate.
Load limits are determined by baskets, flaps, 
drawers, shelves etc. Make sure that these 
components can still close easily after loading. To 
avoid food waste, please refer to the 
recommended setting and storage times found 
in the online user manual.
Fill 2/3 of the ice tray with water and put it back 
in the freezer compartment. Do not, under any 
circumstances, use sharp or pointed objects to 
remove the ice. The model information can be 
retrieved using the QR-Code indicated on the 
energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the https://
eprel.ec.europa.eu database portal.
Policies, standard documentation, ordering 
spare parts and additional product information 
can be found at this address: 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌c
om
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

the recycle symbol 
therefore be disposed of responsibly and in full compliance with 
local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling 
of household electrical appliances, contact your local authority, 
the collection service for household waste or the store where you 
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance 
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this product 
is disposed of correctly, you will help prevent negative consequences 
for the environment and human health.
 
The symbol  on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as domestic 
waste but must be taken to an appropriate collection center for the 
recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS
Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any 
heat source (eg. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed 
directly to the sun. If required, use an insulating plate.
To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy 
consumption and decreases cooling efficiency.
Frequent door opening might cause an increase in Energy 
Consumption.
The internal temperature of the appliance and the Energy 

Consumption may be affected also by the ambient temperature, as 

 . The various parts of the packaging must 
The packaging material is recyclable and is marked with   well as location of the appliance. Temperature setting should take 

into consideration these factors. Reduce door opening to minimum.
When thawing frozen food, place it in the refrigerator. The low 
temperature of the frozen products cools the food in the refrigerator.
Allow warm food and drinks to cool down before placing in the 
appliance.
Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the 
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in 
such way to ensure proper air circulation (food should not touch 
each other and distance between food and rear wall should be kept).
You can increase storage capacity of frozen food by removing 
baskets and, if present, Stop Frost shelf.
Do not worry about noises coming from the compressor which are 
normal operation noises.
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Product Features
•	 Electronic temperature control
•	 Reversible door

Parts name:

No Description
1 Thermostat
2 Refrigerator Glass Shelves
3 Crisper Cover
4 Crisper
5 Frozen Drawers
6 Adjusting feet
7 Bottle frames

Options of the product in this manual may not be completely consistent with your refrigerator. Details are in accordance with the 
material item.

Preparations for use
Installation location:
1.	 Ventilation condition
The position you select for the refrigerator installation should be well-ventilated and has less hot air. Do not locate the refrigerator 
near a heat source such as cooker, boiler, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the refrigeration effect while saving 
energy consumption. Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to prevent the refrigerator from rusting and leaking 
electricity. The result of the refrigerant charge amount of the refrigerator being divided by the total space of the room in 
which the refrigerator is installed shall be less than 8g / m³.
Note: The amount of refrigerant charged for the refrigerator can be found on the nameplate.
2.	 Heat dissipation space
When working, the refrigerator gives off heat to surroundings. Therefore, at least 30mm of free space should be spared at the top 
side, more than 100mm on both sides, and above 50mm at the back side of the refrigerator(It also prevents the power cord from 
being pinched by the wall and the back of the refrigerator).

Dimensions in mm:
W D H A B C (°) E F
540 550 1760 910 1055 130±5 50 100

Fig.1 Fig.2

Note:Figure 1, Figure 2 only as a product space demand size schematic diagram.
3.	 Level ground
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to keep it stable, or else, it will give rise to vibration and noise. When the 
refrigerator is placed on such flooring materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid backing plates should be applied 
underneath the refrigerator, so as to prevent color change due to heat dissipation.

  Unobstructed ventilation shall be maintained around the appliance or in an embedded structure.



Preparations for use
1.	 Standing time
After the refrigerator is properly installed and well cleaned, do not switch it on immediately. Make sure to energize the refrigerator 
after more than 1 hour of standing, so as to ensure its normal operation.
2.	 Cleaning
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and wipe the inside with a soft cloth.
3.	 Power-on
Insert the plug into the solid socket to start the compressor. After 1 hour, open the freezer door, if the temperature inside the free-
zer compartment drops obviously, it indicates the refrigeration system is working normally.
4.	 Storage of food
After the refrigerator runs for a period of time, the internal temperature of the refrigerator will be automatically controlled according 
to the user’s temperature setting. After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which usually need 2~3 hours to be fully coo-
led. In summer, when the temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to be fully cooled (Try to open the refrige-
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rator door as less as possible before the internal temperature cools down).

  If the refrigerator is installed in the moisture place, make sure to check whether the ground wire and leakage circuit breaker 
are normal. If vibration noises are produced due to the refrigerator contacting the wall or if the wall gets blackened by air con-
vection around the compressor, move the refrigerator away from the wall. Setting up the refrigerator may cause jamming noise or 
image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone, radio receiver, television set surrounding it, so try to keep the refrigerator 
as far away as possible in such case.

Functions
Temperature setting:
The temperature of the refrigerator is controlled by the control panel mounted in the fridge compartment.

	• The refrigerator temperature setting cycles as following: 5→4→3→2→1→          →5,
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When the user needs a colder temperature.
4
3 When in normal use.
2

When the user does not need a colder temperature.
1

•	 The  mode “ 3” is recommended and mode” 5 “is not recommended to avoid frozen food
	

Note: If the indicator light ‘5’ or ‘3’ or ‘1’  gets flickering, it indicates that the refrigerator has broken down. Please contact the 

• You can set the ‘           ’ function to quickly cool or freeze foods. The        function will exit automatically after 26 
hours, or be disabled manually.

after-sales personnel for on-site service as soon as possible.

Instructions for food storage
Precautions for use
•	 The appliance might not operate consistently (there is possibility of defrosting or temperature becoming too warm in the frozen 

food compartment) when sited for an extended period of time below the cold limit of the temperature range for which the refri-
gerating appliance is designed

•	 The information of climate type of the appliance is provided on the rating plate.
•	 The internal temperature could be affected by such factors as the location of refrigerating appliance, ambient temperature, 

and frequency of door open, etc., and if appropriate, a warning that setting of any temperature control device might have to be 
varied to allow for these factors should be made.

•	 Effervescent drinks should not be stored in the freezer compartment or the low-temperature compartment, and some products 
such as water ices should not be consumed too cold.

Food storage location
Due to the cold air circulation in the refrigerator, the temperature of each area in the refrigerator is different, so different kinds of 
food should be placed in different areas. The fresh food compartment is suitable for the storage of such foods as need not to be 
frozen, the cooked food, beer, eggs, some condiments that need cold preservation, milk, fruit juice, etc. The crisper box is suitable 
for the preservation of vegetables, fruits, etc.
The freezer compartment is suitable for the storage of ice cream, frozen food and the foods to be preserved for a long time.



Use of the fresh food compartment
Set the temperature of the fresh food storage compartment between 2 °C ~ 8 °C, and store the foods that are intended for short-
term storage, or to be eaten at any time in the fresh food compartment.
Fridge shelf: When removing the shelf, lift it up first, and then pull it out; and when installing the shelf, place it into position before 
putting it down. (For the two-section shelf, push the first section to the rear end, and then pull the second section out). Keep the 
shelf rear flange upward, to prevent foods from contact the liner wall. When taking out or putting in the shelf, hold it firmly, and 
handle with care to avoid damage.
Crisper box: Pull out the crisper box for access to food. After using or cleaning the cover plate of the crisper box, be sure to put it 
back onto the crisper, so that the internal temperature of the crisper box will not be affected.
How to use the ice-making box 
Place the ice-making box in the upper position of the freezer compartment, so that it ices up as soon as possible.
Cautions for food storage
You’d better clean the foods and wipe them dry before storing them inside the refrigerator. Before foods are put in the refrigerator, 
it is advisable to seal them up, so as to prevent water evaporation to keep fresh fruits and vegetables on one hand, and prevent 
taint of odor on the other hand.
Do not put too many or too weight foods inside the refrigerator. Keep enough space between foods; if too close, the cold air flow 
will be blocked, thus affecting the refrigeration effect. Do not store excessive or overweight foods, to avoid the shelf from being 
crushed. When storing the foods, keep a distance away from the inner wall; and do not place the water-rich foods too close to the 
fridge rear wall, lest they get frozen on the inner wall.
Categorized storage of foods: Foods should be stored by category, with the foods you eat every day placed in front of the shelf, 
so that the door open duration can be shortened and food spoilage due to expiration can be avoid.
Energy-saving tips:  Allow the hot food cool down to the room temperature before putting it in the refrigerator. Put the frozen food 
in the fresh food compartment to thaw, using the low temperature of the frozen food to cool the fresh food, thus saving energy.
Storage of fruits and vegetables
In the case of refrigerating appliances with chill compartment, a statement to the effect that some types of fresh vegetables and 
fruits are sensitive to cold and therefore are not suitable for storage in this kind of compartment should be made.
Use of the frozen food storage compartment
The freezer temperature is controlled below -18 °C, and it is advisable to store the food for long-term preservation in the freezer 
compartment, but the storage duration indicated on the food packaging should be adhered to.
The freezer drawers are used to store food that needs to be frozen. Fish and meat of large block size should be cut into small 
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pieces and packed into fresh-keeping bags before they are evenly distributed inside the freezer drawers.
•	 Allow the hot foods to cool down to the room temperature before putting them in the freezer compartment.
•	 Do not put a glass container with liquid or the canned liquid that is sealed in the freezer compartment, so as to avoid burst due 

to volume expansion after the liquid gets frozen up.
•	 Divide the food into appropriately small portions
•	 You’d better pack the food up before freezing it, and the packing bag used should be dry, in case the packing bags are frozen 

together. Foods should be packed or covered by such suitable materials as are firm, tasteless, impervious to air and water, 
non-toxic and pollution-free, to avoid cross-contamination and transfer of odor.

Tips for shopping the frozen foods
1.	 When you are buying frozen food, look at the Storage Guidelines on the packaging. You will be able to store each item of 

frozen food for the period shown against the star rating. This is usually the period stated as “Best to use them before×”, found 
on the front of the packaging.

2.	 Check the temperature of the frozen food cabinet in the shop where you buy the frozen foods.
3.	 Make sure the frozen food package is in perfect condition.
4.	 Always buy frozen products last on your shopping trip or visit to the supermarket.
5.	 Try to keep frozen food together whilst shopping and on the journey home, as this will help to keep the food cooler.
6.	 Don’t buy frozen food unless you can freeze it straight away. Special insulated bags can be bought from most supermarkets 

and hardware shops. These keep the frozen foods cold longer.
7.	 For some foods, thawing before cooking is unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly to boiling water or ste-

am cooked. Frozen sauces and soups can be put into a saucepan and heated gently until thawed.
8.	 Use quality food and handle it as little as possible. When foods are frozen in small quantities, it will take less than for them to 

freeze up and thaw.
9.	 Estimate the amount of foods to be frozen up. When freezing large amounts of fresh food, adjust the temperature control knob 

to the low mode, with the freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up in fast manner, with the food freshness 
well kept.

Tips for special needs
Moving the refrigerator/freezer
•	 Location
Do not place your refrigerator/freezer near a heat source, e.g. cooker, boiler or radiator. Avoid it from direct sunlight in out-buildin-
gs or sun lounges.
•	 Leveling
Make sure to level your refrigerator/freezer using the front leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door gasket sealing 
performance will be affected, or even it may lead to the operating failure of your refrigerator/freezer.
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4 hours before using it, so as to allow the refrigerant to settle.



•	 Installation
Do not cover or block the vents or grilles of your appliance.
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When you are out for a long time
•	 If the appliance will not be used for several months, turn it off first, and then unplug the plug from the wall outlet.
•	 Take out all foods.
•	 Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door ajar: block it open or have the door 

removed if necessary.
•	 Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place and away from the heat source, place the appliance smoothly, and do 

not place heavy objects on top of it.
•	 The unit should not be accessible to child’s play.

Maintenance and cleaning

  Before cleaning, unplug the power plug first; Do not plug in or plug out the plug with wet hand, because there is 
a risk of electric shock and injury. Do not spill water directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity leakage and 
accidents. Do not stretch your hands into the bottom of the refrigerator, since you might be scratched by sharp metal 
corners.

Internal cleaning and external cleaning
The food residuals in the refrigerator are liable to produce bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly. The fresh food 
compartment is usually cleaned once a month.
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board, and drawers etc., and clean them with a soft towel or sponge dipped 
in warm water or neutral detergent.
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and side plates of the refrigerator often.
After using detergent, be sure to rinse it with clean water, and then wipe it dry.

  Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent, soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, acid, hot 
water and other corrosive or soluble items to cleanse the cabinet surface, door gasket, plastic decorative parts, etc., so 
as to avoid damage.

Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the cleaning, fix 
the four corners of the door gasket first, and then embed it segment by segment into the door groove.
Interruption of power supply or failure of the refrigerating system
•	 Take care of the frozen foods in the event of an extended non-running of the refrigerating appliance (such as interruption of 

power supply or failure of the refrigerating system).
•	 Try to open the refrigerator door as less as possible, in this way can food safely and freshly kept for hours even in hot sum-

mer.
•	 If you get the power outage notice in advance:
1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour in advance, so that foods get fully frozen (Do not store new food during 
this time!). Restore the temperature mode to the original setting when power supply becomes normal in a timely manner.
2) You can also make ice with a watertight container, and put it in the upper part of the freezer, so as to extend the time for fresh 
food to be stored.

  Note: Once the refrigerator is used, you’d better use it continuously; and under normal circumstance, do not stop 
its use, so as not to affect the service life.

Defrosting
After a period of use, a thin layer of frost will be formed on the freezer compartment inner wall (or evaporator) surface, which 
may affect the refrigeration effect if exceeding 5mm in thickness. In such case, you need to gently scrape the frost off using an 
ice scraper rather than the metal or sharp hardware. Frosts need to be cleared off every 3 months or so, and if the normal use 
of drawers and normal access of foods are affected by frosting, make sure to remove the frosts in a timely manner. Follow the 
following steps to remove frosts:
1.	 Take out the frozen foods, shut off the mains power supply, open the refrigerator door, and gently remove the frosts from the 

inner wall with an ice scraper. To speed up the thawing process, you are suggested to place a bowl of hot water inside the 
refrigerator/freezer, and when the solid ice frosts become loose, use an ice scraper to scrape them off and then take them out.

2.	 After defrosting, clean the refrigerator/freezer inside, and switch on the power supply.
Changing the lamp
The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and long service life. In case of any 
abnormality, please contact the after-sales personnel for visiting service.The lamps can only be replaced by the manufacturer,to-
gether with a part of the appliance.
Lamp type: LED light.
Energy efficiency level: N/A

Safety-check after maintenance
Is the power cord broken or damaged?
Is the power plug firmly inserted into the socket?
Is the power plug abnormally overheated?
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  Note: Electric shock and fire accident may be caused in case the power cord and plugs damaged or stained by 
dust. If any abnormality, please unplug the power plug and get in contact with the vendor.

Simple fault analysis and elimination 
With regard to the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try to 
solve the problem.
Case Inspection Solutions
•	 Completely non-refrigera-

tion
•	 Is power plug off?
•	 Are breakers and fuses broken?
•	 No electricity or line trip?
•	 Where is the refrigerator installed?Is it 

placed in balconies, garages, storage ro-
oms and other places where the ambient 
temperature is below 10°C? 

•	 Re-plug
•	 Opening the door and checking whether 

the lamp is lit. 
•	 Power outage or line tripping?
•	 Install refrigerator in a location that is 

protected and the ambient temperature 
is above 10 °C.If your refrigerator is in-
stalled in too low temperature,the internal 
cooling system may not work correctly.

•	 •Abnormal noise •	 Is refrigerator stable?
•	 Does refrigerator reach the wall?

•	 Adjusting refrigerator’s adjustable feet.
•	 Off the wall.

•	 •Poor refrigerating efficiency •	 Do you put hot food or too much food?
•	 Do you open the door frequently?
•	 Direct sunlight or near a furnace or stove?
•	 Is it well-ventilated?
•	 Temperature setting in too high?

•	 Putting food into refrigerator when hot 
food becomes cool.

•	 Checking and closing the door.
•	 Removing the refrigerator from the heat 

source.
•	 Emptying the distance to maintain good 

ventilation.
•	 Setting to the appropriate temperature.

•	 Peculiar smell in refrigerator •	 Any spoiled food?
•	 Do you need to clean refrigerator?
•	 Do you pack food of strong flavors?

•	 Throwing away spoiled food.
•	 Cleaning refrigerator.
•	 Packing food of strong flavors.

  Note:  f the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. Repairs carried 
out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact the local store where your purchase was 
made. This product should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts should be used.

When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the appliance, 
leaving the door ajar to prevent unpleasant smells.

Certifications 
Electrical information
This electrical appliance must be grounded
This product is equipped with a plug, which is suitable for all houses equipped with sockets meeting the current specifications
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible shock 
hazard, do not insert the discarded plug into a socket.
This product complies the EEC directives.

Safe recovery instructions
Disposal
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure that valuable raw materials are 
recycled.
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling procedures. Make sure there is no pipe 
damage on the back of the equipment before handling.
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old equipment can be obtained from the 
local municipal office.

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.
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Warnings for disposal
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, when the refrigerator is scrap-
ped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special recovering company with corresponding qualifica-
tion other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves; put the doors and shelves in 
a proper place, so as to prevent trapping of any child.

Reversing the Door Swing
1.	 Make sure that your refrigerator is unplugged.
2.	 Pry the hinge cover up and off, remove the three screws 

that secure the upper hinge to the door, then remove the 
hinge.

Hinge cover

Screws

Upper hinge

3.	 Remove the refrigerator compartment door from the cabi-
net.

4.	 Remove the two screws that secure the center hinge.

Screws

Center hinge

Refrigerator compartment door

5.	 Remove the freezer compartment door.
6.	 Remove the leveling foot on the left side of the cabinet, and 

place it aside for later installation.

Leveling foot

7.	 Remove the screws that secure the lower hinge to the right 
side of the cabinet, then remove the hinge.

Lower hinge

Screws

8.	 Remove the washer and nut that secure the pin shaft to the 
right hole on the lower hinge, then remove the shaft.

Pin shaft

9.	 Insert the pin shaft into the left hole on the lower hinge, 
then secure the shaft with the washer and nut.

Pin shaft

10.	Install the lower hinge on the left side of the cabinet.
11.	Install the leveling foot having been removed to the right 

side of the cabinet.
12.	Remove the screw that secures the door stop from the 

bottom right of the freezer compartment door, then remove 
the door stop and install to the bottom left side.

Freezer door

Door stop

13.	Install the freezer compartment door.
14.	Move the door bushing from the top right side of the freezer 

door to the top left side of the door. And move theleft hole 
cover to the right side.

Door bushing

Hole cover

15.	Remove the center hinge screw hole plug on the left side of 
the cabinet, then install in the screw holes on the right side 
of the cabinet.

Screw hole plug

16.	Install the center hinge to the left side with the two screws 
you removed previously.

Freezer compartment door

Center hinge

Door bushing

Screws

17.	Remove the screw that secures the door stop from the bot-
tom right of the refrigerator compartment door, then remove 
the door stop and install to the bottom left side. 
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Refrigerator door

Door stop

18.	Install the Refrigerator compartment door.
19.	Move the door bushing from the top right side of the Refri-

gerator door to the top left side of the door. And move the 
left hole cover to the right side.

Hole Cover

Door bushing

20.	 Remove the hole cover from the top left side. (For products 
with a square hole on the right side of the refrigerator, you 
also need to remove the hole cover and screws in the small 
accessory bag and secure them in the upper right corner.)

Hinge screw hole cover

Screws

Hole cover

21.	Secure the upper hinge to the top left side of the cabinet 
with the three screws you removed previously. Before you 
tighten the upper hinge screws, make sure that the top of 
the door is level with the cabinet and that the rubber gasket 
makes a good seal.

22.	Install the hinge cover over the hinge on the top left side of 
the cabinet.

Screws

Hinge cover

Upper hinge
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NL
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN 

ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze 
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen 
handbereik voor latere raadpleging. Deze 
instructies en het apparaat zelf zijn voorzien van 
belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen 
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant 
kan niet aansprakelijk gesteld worden voor 
schade die het gevolg is van het niet opvolgen 
van deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk 
gebruik of een foute programmering van de 
regelknoppen.

 Heel kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de 
buurt van het apparaat blijven. Kleine kinderen 
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat 
gehouden worden, tenzij er voortdurend 
toezicht is. Kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder 
toezicht staan of instructies hebben ontvangen 
over veilig gebruik en de mogelijke gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen 
met het apparaat. De reiniging en het onderhoud 
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd 
zonder toezicht.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren uit 
de koelapparatuur halen en er in leggen.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt 
voor inwerkingstelling met een externe 
schakelaar zoals een timer, of een afzonderlijk 
systeem met afstandsbediening.

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen 
zoals: personeelskeukens in winkels, kantoren en 
overige werkomgevingen; landbouwbedrijven; 
door klanten in hotels, motels, bed & breakfast 
en andere verblijfsomgevingen.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

 De lamp die in het apparaat wordt gebruikt is 
specifiek ontworpen voor huishoudapparaten 
en is niet geschikt voor ruimteverlichting (EG 
Verordening 244/2009).

 Het apparaat is bedoeld voor gebruik op 
plaatsen waar de temperatuur binnen het 
volgende bereik komt, conform de klimaatklasse 
op het typeplaatje. Mogelijk werkt het apparaat 
niet correct indien het lange tijd op een 
temperatuur buiten het aangegeven bereik 
wordt gebruikt.

Omgevingstemperaturen van klimaatklasse:
SN: Van 10°C tot 32°C;
N: Van 16°C tot 32°C
ST: Van 16°C tot 38°C;
T: Van 16°C tot 43°C

� Dit apparaat bevat geen CFK. Het koelcircuit 
bevat R600a (HC). Apparaten met Isobutaan 
(R600a): isobutaan is een natuurlijk gas dat 
geen schadelijke invloed heeft op het 
milieu, maar wel ontvlambaar is. Zorg er 
daarom voor dat de koelcircuitleidingen 
niet beschadigd raken, vooral wanneer het 
koelcircuit geledigd wordt.

 WAARSCHUWING: Beschadig de 
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.

 WAARSCHUWING: Houd de 
ventilatieopeningen in de behuizing van het 
apparaat of in de ingebouwde structuur vrij van 
obstakels.

 WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische, 
elektrische of chemische middelen behalve de 
middelen aanbevolen door de fabrikant om het 
ontdooiproces te versnellen.

 WAARSCHUWING: Gebruik of plaats geen 
elektrische apparaten binnenin de 
apparaatcompartimenten indien deze niet het 
type zijn dat uitdrukkelijk is goedgekeurd door 
de Fabrikant.

 WAARSCHUWING: IJsmakers en/of 
waterdispensers die niet rechtstreeks op het 
waterleidingnet zijn aangesloten, mogen 
uitsluitend met drinkwater worden gevuld.

 WAARSCHUWING: Automatische ijsmakers 
en/of waterdispensers moeten worden 
aangesloten op een waterleidingnet dat 
uitsluitend drinkwater levert, met een waterdruk 
tussen 0,17 en 0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

 Sla geen ontplofbare stoffen zoals spuitbussen 
op en gebruik geen benzine of andere brandbare 
materialen in of in de buurt van het apparaat.

 Slik de (niet-giftige) vloeistof uit de 
vrieselementen niet in (bij enkele modellen). Eet 
geen ijsblokjes of waterijsjes die net uit de vriezer 
komen, aangezien deze vriesbrandwonden 
kunnen veroorzaken.

 Bij producten ontworpen voor gebruik met 
een luchtfilter in een toegankelijke 
ventilatorafdekking, moet het filter altijd zijn 
aangebracht wanneer de koelkast in bedrijf is.

 Bewaar geen glazen containers met 
vloeistoffen in het diepvriescompartiment, 
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omdat ze kunnen breken.
Blokkeer de ventilator (indien aanwezig) niet met 
levensmiddelen.
Controleer nadat u levensmiddelen in het 
apparaat heeft geplaatst of de deuren van 
Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend 
voor het bewaren van vers de vakken goed zijn 
gesloten, met name de deur van het vriesvak.

 Een beschadigde afdichting dient zo snel 
mogelijk vervangen te worden.

 Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend 
voor het bewaren van vers voedsel en het 
diepvriescompartiment uitsluitend voor het 
bewaren van bevroren voedsel, het invriezen 
van vers voedsel en het maken van ijsblokjes.

 Bewaar geen onverpakt voedsel in de koel- of 
diepvriescompartimenten om direct contact 
met interne oppervlakken te voorkomen.
Apparaten kunnen over speciale compartimenten 
beschikken (vak voor verse etenswaar, nul 
graden-vak,...).
Indien niet anders gespecificeerd in de 
productbeschrijving, kunnen deze 
compartimenten verwijderd worden zonder dat 
hierdoor de prestaties veranderen.

�C-pentaan wordt gebruikt als blaasmiddel 
in het isolatieschuim en is een licht 
ontvlambaar gas.

Rekening houdend met de 
temperatuursverschillen in de verschillende 
koelkastcompartimenten, kunnen etenswaren 
het beste als volgt worden bewaard:
- Koelkastcompartiment:
1) Bovenste gedeelte van het 
koelkastcompartiment en deurtemperatuurzone: 
Bewaar tropisch fruit, blikjes, drankjes, eieren, 
sauzen, augurken, boter, jam
2) Middengedeelte van het koelkastcompartiment 
- koele zone: Bewaar kaas, melk, zuivelproducten, 
delicatessen, yoghurt
3) Onderste gedeelte van het 
k o e l k a s t c o m p a r t i m e n t  
- koelste zone: Bewaar vleeswaren, desserts, 
vlees en vis, cheesecake, verse pasta, zure room, 
pesto/salsa, zelfgemaakte gerechten, 
banketbakkersroom, pudding en roomkaas
4) Fruit- en groentelade onderin het 
koelkastcompartiment: Bewaar groenten en fruit 
(geen tropisch fruit)
5) Koelcompartiment: Bewaar vlees en vis alleen 
in deze koudste lade - Diepvriescompartiment:
De zone met 4 sterren (****) is geschikt voor het 
invriezen van levensmiddelen op 
omgevingstemperatuur en voor het bewaren 

van ingevroren etenswaren, aangezien de 
temperatuur gelijkmatig is verdeeld over het 
hele compartiment.
De houdbaarheidsdatum van gekochte 
diepvriesproducten staat op de verpakking 
vermeld. Deze datum houdt rekening met het 
type voedsel dat wordt bewaard, en moet 
daarom worden aangehouden. Verse etenswaren 
kunnen worden bewaard voor de onderstaande 
periodes: 1-3 maanden voor kaas, schaaldieren, 
ijs, ham/worst, melk, verse vloeistoffen; 4 
maanden voor biefstuk of koteletten (rund, lam, 
varken); 6 maanden voor boter of margarine en 
gevogelte (kip, kalkoen); 8-12 maanden voor fruit 
(behalve citrusvruchten), gebraden vlees (rund, 
varken, lam), groenten. De houdbaarheidsdatum 
op de verpakking van etenswaren in de 
2-sterrenzone moeten worden aangehouden.
Houd rekening met de volgende punten om 
voedselbesmetting te voorkomen:
– Het langdurig openen van de deur kan de 
temperatuur in de compartimenten van het 
apparaat aanzienlijk verhogen.
– Reinig regelmatig oppervlakken die in contact 
kunnen komen met etenswaren, evenals 
toegankelijke afvoersystemen.
– Reinig watertanks als ze 48 uur niet zijn 
gebruikt; spoel het watersysteem dat is 
aangesloten op een watertoevoer als er 
gedurende 5 dagen geen water is gebruikt.
– Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte 
bewaarbakken in de koelkast, om contact met 
(of druppelen op) andere etenswaren te 
voorkomen.
– Vriescompartimenten met twee sterren zijn 
geschikt voor het bewaren van reeds ingevroren 
voedsel en voor het bewaren of maken van ijs en 
ijsblokjes.
– Vries geen verse etenswaren in compartimenten 
met één, twee of drie sterren.
– Als het koelapparaat gedurende lange perioden 
leeg blijft, schakel het dan uit, ontdooi het, maak 
het schoon, laat het drogen en laat de deur open 
om te voorkomen dat zich schimmel in het 
apparaat vormt.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet gehanteerd en 
geïnstalleerd worden door twee of meer 
personen - risico van verwondingen. Gebruik 
beschermende handschoenen om uit te pakken 
en te installeren - risico voor snijwonden.

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 
waternet (indien van toepassing), de elektrische 
aansluitingen en reparaties door een 
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gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of 
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat, 
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in het 
gebruikshandleiding. Houd kinderen uit de 
buurt van de installatieplaats. Controleer na het 
uitpakken van het apparaat of het tijdens het 
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. 
Neem bij problemen contact op met uw 
leverancier of met het dichtstbijzijnde 
servicecentrum. Na de installatie moet het 
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.) 
buiten het bereik van kinderen bewaard worden 
- risico voor verstikking. Het apparaat moet 
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet 
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - 
risico op elektrocutie.
Tijdens de installatie dient u ervoor te zorgen dat 
het apparaat de voedingskabel niet beschadigt 
- risico op brand of elektrocutie. Activeer het 
apparaat alleen wanneer de installatie helemaal 
uitgevoerd is.

 Zorg dat u de vloer (bijv. parket) niet 
beschadigt tijdens het verplaatsen van het 
apparaat. Installeer het apparaat op een vloer of 
steun die sterk genoeg is om het gewicht te 
kunnen hebben, en op een plaats die geschikt is 
voor grootte en gebruik. Controleer of het 
apparaat niet vlak naast een warmtebron staat 
en of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, 
stel ze naar wens af en controleer of het apparaat 
exact horizontaal staat en gebruik hiervoor een 
waterpas. Wacht minstens twee uur alvorens het 
apparaat in te schakelen, om zeker te stellen dat 
het koelcircuit volledig efficiënt is.

 WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van 
het apparaat voor dat de voedingssnoer niet 
geklemd zit of beschadigd is.

 WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van 
instabiliteit te voorkomen, moet de positionering 
of bevestiging van het apparaat worden 
uitgevoerd volgens de instructies van de 
fabrikant.
Het is verboden de koelkast dusdanig te plaatsen 
dat de metalen slang van de gaskachel, de 
metalen gas- of waterleidingen of de elektrische 
draden in contact komen met de achterwand 
van de koelkast (condensatorspoel).

 Om voor voldoende ventilatie te zorgen dient 
er aan beide zijkanten en aan de bovenkant van 
het apparaat ruimte vrijgelaten te worden. De 
afstand tussen de achterzijde van het apparaat 
en de muur achter het apparaat dient minimaal 
50 mm te bedragen, om contact met hete 
oppervlakken te voorkomen. Bij minder ruimte 

aan de achterzijde neemt het energieverbruik 
van het product toe.
Verwijder het netsnoer van de condensatorhaak 
tijdens de installatie voordat u het product op de 
voeding aansluit.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker 
uit het stopcontact te halen of via een meerpolige 
netschakelaar die bovenstrooms van het 
stopcontact is geplaatst conform de 
bedradingsvoorschriften en het apparaat dient 
geaard te zijn conform de nationale 
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

 Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige 
stopcontacten of adapters. Na de installatie 
mogen de elektrische onderdelen niet meer 
toegankelijk zijn voor de gebruiker. Gebruik het 
apparaat niet wanneer u nat of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of 
de stekker beschadigd is, als het apparaat niet 
goed werkt of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet 
deze door de fabrikant, zijn technicus of een 
gelijkaardig gekwalificeerd persoon vervangen 
worden door een identieke kabel, om gevaarlijke 
situaties te voorkomen. Er is namelijk risico op 
elektrocutie.

 WAARSCHUWING: Meerdere draagbare 
stopcontacten of draagbare voedingen mogen 
niet aan de achterkant van het apparaat worden 
geplaatst.
REINIGING EN ONDERHOUD

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het 
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van 
de stroomvoorziening voordat u 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik 
beschermende handschoenen (gevaar voor 
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar 
voor kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; 
het apparaat moet door twee personen worden 
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit 
stoomreinigers (gevaar voor elektrische 
schokken). Reparaties die niet door professionals 
zijn uitgevoerd en die niet door de fabrikant zijn 
goedgekeurd, kunnen een risico voor de 
gezondheid en de veiligheid opleveren. De 
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden 
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt door 
onderhoud of reparaties die niet door 
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder 
de garantie. De garantievoorwaarden staan in 
het document dat bij het apparaat is geleverd.

 Gebruik op kunststof onderdelen, binnen- en 
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deurranden of afdichtingen geen schurende of 
agressieve schoonmaakmiddelen zoals 
ruitensprays, schurende reinigingsmiddelen, 
brandbare vloeistoffen, schoonmaakwassen, 
geconcentreerde schoonmaakmiddelen, 
bleekmiddelen en reinigingsmiddelen die 
aardolieproducten bevatten. Gebruik geen 
papieren handdoeken, schuursponsjes of ander 
hard schoonmaakmateriaal.
Dit koelapparaat is niet bedoeld om als 
inbouwapparaat te worden gebruikt.
Deuren en deksels van de koelkast moeten 
worden verwijderd voordat het apparaat wordt 
afgevoerd, om te voorkomen dat kinderen of 
dieren erin vast komen te zitten.
Aanbevolen instelling:

•	 Koelkastcompartiment: +4 °C of MED
•	 Diepvriescompartiment: -18 °C of -20 °C

Het diepvriescompartiment kan zonder laden 
worden gebruikt en het voedsel kan rechtstreeks 
op de bodem van het compartiment worden 
geplaatst om sneller in te vriezen. De hoeveelheid 
verse voedingswaren die in een bepaalde 
periode kan worden ingevroren, staat 
aangegeven op het typeplaatje.
De laadlimieten zijn bepaald door manden, 
flappen, lades, schappen enz. Zorg ervoor dat 
deze onderdelen nog altijd gemakkelijk kunnen 
sluiten na het laden. Raadpleeg de aanbevolen 
instelling en bewaartijden in de online 
gebruikershandleiding om voedselverspilling 
tegen te gaan.
Vul het ijsbakje voor 2/3 met water en plaats het 
in het vriesvak. Gebruik NOOIT puntige of 
scherpe voorwerpen om het ijs te verwijderen. 
De modelinformatie kan gevonden worden aan 
de hand van de QR-code die op het energielabel 
aangegeven is. Het label bevat ook de model-ID 
die kan worden gebruikt om het portaal van de 
database te raadplegen op  
https://eprel.ec.europa.eu.
De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, 
bestellen van onderdelen en aanvullende 
productinformatie kunt u vinden op de volgende 
link: 
https://parts-selfservice.europeanappliances.com

VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool wordt aangegeven . De diverse onderdelen 
van de verpakking moeten op verantwoordelijk wijze afgevoerd 
worden volgens de plaatselijke voorschriften voor de verwerking 
van het afval.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE 
APPARATUUR
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal.
Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke 
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Voor meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met 
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel 
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd 
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU, 
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) en met 
de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur 
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct 
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de 
gezondheid te voorkomen.
 
Het symbool  op het product of op de begeleidende documentatie 
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld 
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een 
speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN
Installeer het apparaat in een droge, goed geventileerde ruimte, 
ver bij eventuele warmtebronnen vandaan (bijv. radiator, fornuis, 
etc.) en op een plek die niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld. 
Gebruik indien nodig een isolatieplaat.
Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen.
Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product 
neemt het energieverbruik toe en neemt de koelefficiëntie af.
Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een 
verhoogd Energieverbruik.
De interne temperatuur van het apparaat en het Energieverbruik 
worden beïnvloed door de omgevingstemperatuur en de plaats 
waar het apparaat opgesteld is. Bij het instellen van de temperatuur 
moet rekening gehouden worden met deze factoren. Beperk het 
openen van deuren tot een minimum.
Plaats diepgevroren etenswaren die u wilt ontdooien in de koelkast. 
De lage temperatuur van de diepgevroren etenswaar koelt de 
etenswaar in de koelkast.
Laat warme gerechten en dranken eerst afkoelen voordat ze in het 
apparaat geplaatst worden.
De positionering van de platen in de koelkast heeft geen invloed 
op het efficiënte energiegebruik. De etenswaar dient zodanig op 
de platen geplaatst te worden om voor voldoende luchtcirculatie 
te zorgen (de verschillende etenswaar dient elkaar niet te raken en 
de afstand tussen de etenswaar en de achterwand moet behouden 
blijven).
U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten 
door opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat te 
verwijderen.
Wees niet verontrust over geluiden die van de compressor komen 
want dat zijn de normale geluiden van werking.
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Producteigenschappen
•	 Elektronische temperatuurregeling
•	 Omkeerbare deur

Naam onderdelen:

Nee Beschrijving
1 Thermostaat
2 Glasplaten koelkast
3 Afdekking groente- en fruitlade
4 Groente- en fruitlade
5 Diepvrieslades
6 Voeten verstellen
7 Flessenframes

Opties van het product in deze handleiding komen mogelijk niet helemaal overeen met uw koelkast. Details zijn in overeenstem-
ming met het materiaal.

Voorbereiden voor gebruik
Installatieplaats:
1.	 Ventilatietoestand
De plek die u kiest voor de installatie van de koelkast moet goed geventileerd zijn en minder warme lucht bevatten. Plaats de 
koelkast niet in de buurt van een warmtebron zoals een fornuis of verwarmingsketel, en vermijd direct zonlicht, zodat het koelef-
fect gewaarborgd blijft en er tegelijkertijd energie wordt bespaard. Plaats de koelkast niet op een vochtige plek om te voorkomen 
dat de koelkast gaat roesten en elektriciteit gaat lekken. Het resultaat van het delen van de hoeveelheid koelmiddel van de 
koelkast door de totale ruimte van de ruimte waarin de koelkast is geïnstalleerd, moet minder dan 8 g/m³ zijn.
Opmerking: De hoeveelheid koudemiddel die voor de koelkast is geladen, staat op het typeplaatje.
2.	 Ruimte voor warmteafvoer
Tijdens het werken geeft de koelkast warmte af aan de omgeving. Daarom moet er minstens 30 mm vrije ruimte worden vrijge-
houden aan de bovenkant, meer dan 100 mm aan beide zijkanten en meer dan 50 mm aan de achterkant van de koelkast (dit 
voorkomt ook dat het netsnoer wordt afgekneld door de muur en de achterkant van de koelkast).

Afmetingen in mm:
W D H A B C (°) E F
540 550 1760 910 1055 130±5 50 100

Fig. 1 Afb. 2

Opmerking: Figuur 1, Figuur 2 slechts als schematisch diagram van de grootte van de productruimtevraag.
3.	 Vlakke grond
Plaats de koelkast op een stevige en vlakke ondergrond (vloer) om hem stabiel te houden, anders zal hij trillingen en lawaai 
veroorzaken. Wanneer de koelkast wordt geplaatst op vloerbedekking zoals tapijt, strooien matten, polyvinylchloride, moeten de 
stevige steunplaten onder de koelkast worden aangebracht om kleurverandering door warmtedissipatie te voorkomen.

 Rond het apparaat of in een ingebedde structuur moet onbelemmerde ventilatie worden gehandhaafd.



Voorbereiden voor gebruik
1.	 Laten staan
Nadat de koelkast goed geïnstalleerd en schoongemaakt is, mag u hem niet meteen aanzetten. Zet de koelkast pas weer aan als 
hij meer dan 1 uur heeft gestaan, om een normale werking te garanderen.
2.	 Reinigen
Controleer de accessoireonderdelen in de koelkast en veeg de binnenkant af met een zachte doek.
3.	 Inschakelen
Steek de stekker in het stopcontact aan de muur om de compressor te starten. Open na 1 uur de deur van de vriezer; als de 
temperatuur in het vriesvak duidelijk daalt, geeft dit aan dat het koelsysteem normaal werkt.
4.	 Conservering van levensmiddelen
Nadat de koelkast een tijdje heeft gewerkt, wordt de interne temperatuur van de koelkast automatisch geregeld volgens de 
temperatuurinstelling van de gebruiker. Nadat de koelkast volledig is afgekoeld, doet u er voedingsmiddelen in, die meestal 2~3 
uur nodig hebben om volledig gekoeld te zijn. In de zomer, wanneer de temperatuur hoog is, duurt het meer dan 4 uur voordat 
het voedsel volledig is gekoeld (probeer de deur van de koelkast zo min mogelijk te openen voordat de interne temperatuur is 

17

afgekoeld).

 Als de koelkast op een vochtige plaats is geïnstalleerd, controleer dan of de aardedraad en de lekstroomonderbreker nor-
maal zijn. Als er trillingsgeluiden worden geproduceerd doordat de koelkast in contact komt met de muur of als de muur zwart 
wordt door luchtconvectie rond de compressor, zet de koelkast dan verder weg van de muur. Het plaatsen van de koelkast kan 
storingsgeluiden of beeldchaos veroorzaken bij de mobiele telefoon, vaste telefoon, radio-ontvanger, televisietoestel in de buurt, 
dus probeer in dat geval de koelkast zo ver mogelijk weg te zetten.

Functies

	•

Temperatuurinstelling:
De temperatuur van de koelkast wordt geregeld door het bedieningspaneel in het koelkastcompartiment.

De koelkasttemperatuur kan als volgt worden ingesteld: 5→4→3→2→1→           →5,

 
5

Wanneer de gebruiker een koudere temperatuur nodig heeft.
4
3 Bij normaal gebruik.
2

Wanneer de gebruiker geen koudere temperatuur nodig heeft.
1

•	 De stand " 3" wordt aanbevolen en de stand" 5 "wordt niet aanbevolen om bevroren voedsel te vermijden
	

Opmerking: Als het indicatielampje '5' of '3' of '1' knippert, betekent dit dat de koelkast defect is. Neem zo snel mogelijk contact op 

• U kunt de '        '-functie instellen om voedsel snel te koelen of in te vriezen. De          -functie wordt automatisch 
afgesloten na 26 uur of kan handmatig worden uitgeschakeld.

met het after-sales personeel voor service ter plaatse.

Instructies voor het opslaan van levensmiddelen
Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
•	 Het apparaat werkt mogelijk niet consistent (er is kans op ontdooien of de temperatuur wordt te warm in het vriesvak) wan-

neer het langere tijd onder de koudegrens van het temperatuurbereik waarvoor het koelapparaat is ontworpen, wordt ge-
plaatst

•	 De informatie over het klimaattype van het apparaat staat op het typeplaatje.
•	 De binnentemperatuur kan worden beïnvloed door factoren als de locatie van het koelapparaat, de omgevingstemperatuur, de 

frequentie waarmee de deur wordt geopend, enzovoort, en indien van toepassing moet worden gewaarschuwd dat de instel-
ling van het temperatuurregelapparaat mogelijk moet worden aangepast aan deze factoren.

•	 Dranken met koolzuur mogen niet in het diepvriescompartiment of het lagetemperatuurvak worden bewaard en sommige 
producten zoals waterijs mogen niet te koud worden geconsumeerd.

Opslaglocatie van levensmiddelen
Door de koude luchtcirculatie in de koelkast is de temperatuur van elke ruimte in de koelkast anders, dus verschillende soorten 
voedsel moeten in verschillende ruimtes worden geplaatst. Het vershoudvak is geschikt voor het bewaren van voedsel dat niet 
ingevroren hoeft te worden, gekookt voedsel, bier, eieren, sommige specerijen die koud bewaard moeten worden, melk, vruch-
tensap, enz. De groentelade is geschikt voor het bewaren van groenten, fruit, enz.
Het diepvriescompartiment is geschikt voor het bewaren van ijs, bevroren voedsel en voedsel dat lang moet worden bewaard.
Gebruik van het vershoudvak
Stel de temperatuur van het bewaarvak voor verse voedingsmiddelen in tussen 2 °C ~ 8 °C en bewaar de voedingsmiddelen die 
bedoeld zijn om kort te bewaren of om op elk moment te worden gegeten in het bewaarvak voor verse voedingsmiddelen.
Koelkastplank: Til de plank bij het verwijderen eerst op en trek hem er dan uit; en plaats de plank in de juiste positie voordat 
u hem neerzet. (Voor de tweedelige plank duwt u de eerste sectie naar achteren en trekt u de tweede sectie eruit). Houd de 



achterflens van de plank omhoog om te voorkomen dat voedsel in contact komt met de voeringwand. Houd de plank stevig vast 
wanneer u hem eruit haalt of erin zet en ga er voorzichtig mee om schade te voorkomen. Groentelade: Trek de groentelade naar 
buiten voor toegang tot het voedsel. Na gebruik of reiniging van de afdekplaat van de groentelade, moet u deze terugplaatsen op 
de groentelade, zodat de interne temperatuur van de groentelade niet wordt beïnvloed.
Hoe gebruikt u de ijsmachine? 
Plaats het ijsbakje in de bovenste positie van het diepvriescompartiment, zodat het zo snel mogelijk ijs wordt.
Waarschuwingen voor opslag van levensmiddelen
U kunt het voedsel beter schoonmaken en droogvegen voordat u het in de koelkast bewaart. Voordat voedsel in de koelkast 
wordt gezet, is het aan te raden om het goed af te sluiten, om te voorkomen dat er water verdampt, zodat fruit en groenten ener-
zijds vers blijven en anderzijds niet gaan geuren. Zet niet te veel of te zware voedingsmiddelen in de koelkast. Houd voldoende 
ruimte tussen voedingsmiddelen; als het te dicht bij elkaar ligt, wordt de koude luchtstroom geblokkeerd, waardoor het koelingsef-
fect wordt beïnvloed. Sla niet te veel of te zwaar voedsel op om te voorkomen dat de plank kapot gaat. Houd bij het bewaren van 
het voedsel afstand tot de binnenwand; en plaats de waterrijke voedingsmiddelen niet te dicht bij de achterwand van de koelkast, 
anders raken ze bevroren aan de binnenwand. Gecategoriseerde opslag van levensmiddelen: Voedingsmiddelen moeten per ca-
tegorie worden bewaard, met de voedingsmiddelen die u elke dag eet vooraan op de plank, zodat de deur minder lang openstaat 
en voedselbederf door verval kan worden voorkomen.
Tips voor energiebesparing:  Laat het warme voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in de koelkast zet. Plaats het 
bevroren voedsel in het vershoudcompartiment om te ontdooien, waarbij de lage temperatuur van het bevroren voedsel wordt 
gebruikt om het verse voedsel te koelen, waardoor energie wordt bespaard.
Opslaan van groente en fruit
In het geval van koelapparaten met een koelruimte moet worden vermeld dat sommige soorten verse groenten en fruit gevoelig 
zijn voor kou en daarom niet geschikt zijn om in dit soort ruimte te worden bewaard. Gebruik van het diepvriescompartiment
De vriestemperatuur wordt geregeld onder -18 °C, en het is aan te raden om het voedsel voor langdurige bewaring in het vries-
vak te bewaren, maar de bewaartijd die op de verpakking van het voedsel staat, moet worden aangehouden.
De laden van het vriesvak worden gebruikt om voedsel in te bewaren dat moet worden ingevroren. Vis en vlees van grote blok-
ken moeten in kleine stukken worden gesneden en in vershoudzakken worden verpakt voordat ze gelijkmatig in de vriesladen 
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worden verdeeld.
•	 Laat het warme voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het diepcriescompartiment zet.
•	 Plaats geen glazen pot met vloeistof of blikvloeistof die is afgesloten in het vriesvak, om barsten door volume-uitzetting na het 

bevriezen van de vloeistof te voorkomen.
•	 Verdeel het voedsel in kleine porties
•	 U kunt het voedsel het beste inpakken voordat u het invriest, en de gebruikte pakzak moet droog zijn, voor het geval de 

pakzakken samen worden ingevroren. Voedingsmiddelen moeten worden verpakt of afgedekt met geschikte materialen die 
stevig, smaakloos, ondoordringbaar voor lucht en water, niet giftig en vrij van vervuiling zijn, om kruisbesmetting en geurover-
dracht te voorkomen.

Tips om diepvriesproducten te kopen
1.	 Als u diepvriesproducten koopt, kijk dan naar de bewaarrichtlijnen op de verpakking. U kunt elk diepvriesproduct bewaren 

voor de periode die bij de sterrenclassificatie staat aangegeven. Dit is meestal de periode die vermeld staat als "Ten minste 
houdbaar tot ×", te vinden op de voorkant van de verpakking.

2.	 Controleer de temperatuur van de diepvrieskast in de winkel waar u diepvriesproducten koopt.
3.	 Zorg ervoor dat de diepvriesverpakking in perfecte staat is.
4.	 Koop diepvriesproducten altijd als laatste tijdens uw boodschappen of bezoek aan de supermarkt.
5.	 Probeer diepvriesproducten tijdens het boodschappen doen en op weg naar huis bij elkaar te houden, want zo blijft het eten 

koeler.
6.	 Koop geen diepvriesvoedsel als u het niet meteen kunt invriezen. Speciale geïsoleerde zakken zijn te koop bij de meeste 

supermarkten en bouwmarkten. Deze houden de diepvriesproducten langer koud.
7.	 Voor sommige voedingsmiddelen is ontdooien voor het koken niet nodig. Groenten en pasta kunnen direct aan kokend water 

worden toegevoegd of met stoom worden gekookt. Bevroren sauzen en soepen kunnen in een steelpan worden gedaan en 
zachtjes worden verwarmd tot ze ontdooid zijn.

8.	 Gebruik kwaliteitsvoedsel en behandel het zo min mogelijk. Als voedingsmiddelen in kleine hoeveelheden worden ingevroren, 
duurt het minder lang voordat ze zijn ingevroren en ontdooid.

9.	 Maak een schatting van de hoeveelheid voedsel die moet worden ingevroren. Wanneer u grote hoeveelheden vers voedsel 
invriest, zet u de temperatuurregelknop op de lage stand, met een lagere vriestemperatuur. Voedingsmiddelen kunnen dus 
snel worden ingevroren, waarbij de versheid van het voedsel goed bewaard blijft.

Tips voor speciale behoeften
De koelkast/vriezer verplaatsen
•	 Locatie
Plaats uw koelkast/vriezer niet in de buurt van een warmtebron, zoals een fornuis, boiler of radiator. Vermijd direct zonlicht in 
bijgebouwen of serres.
•	 Nivellering
Zorg ervoor dat uw koelkast/vriezer waterpas staat met behulp van de stelvoetjes aan de voorkant. Als dit niet gebeurt, zal de 
afdichting van de deurpakking van de koelkast/vriezer minder goed werken of kan dit zelfs leiden tot een defecte werking van uw 
koelkast/vriezer.
Nadat u de koelkast/vriezer op zijn plaats hebt gezet, wacht u 4 uur voordat u hem gebruikt, zodat het koelmiddel kan bezinken.
•	 Installatie
Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen of roosters van uw apparaat niet.
Als u lange tijd weg bent
•	 Als het apparaat een aantal maanden niet wordt gebruikt, zet het dan eerst uit en haal dan de stekker uit het stopcontact.
•	 Haal alle voedingsmiddelen eruit.
•	 Reinig en droog het interieur grondig. Laat de deur op een kier staan om stank en schimmelvorming te voorkomen: Blokkeer 
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de deur of laat deze indien nodig verwijderen.
•	 Bewaar het gereinigde apparaat op een droge, geventileerde plaats en uit de buurt van de warmtebron, plaats het apparaat 

rustig en plaats er geen zware voorwerpen op.
•	 Het apparaat mag niet toegankelijk zijn voor kinderen.

Reiniging en onderhoud

  Trek voor het schoonmaken eerst de stekker uit het stopcontact; Steek de stekker niet in het stopcontact en trek 
de stekker er niet uit met natte handen, want dan bestaat het risico op elektrische schokken en letsel. Mors geen water 
direct op de koelkast om roest, elektriciteitslekkage en ongelukken te voorkomen. Steek uw handen niet in de bodem 
van de koelkast, want dan kunt u gekrast worden door de scherpe metalen hoeken.

Interne reiniging en externe reiniging
De etensresten in de koelkast kunnen een nare geur veroorzaken, dus de koelkast moet regelmatig worden schoongemaakt. Het 
vershoudvak wordt meestal één keer per maand schoongemaakt.
Verwijder alle schappen, de groentelade, flessenrekken, afdekplaat en lades enz. en maak ze schoon met een zachte handdoek 
of spons gedrenkt in warm water of een neutraal afwasmiddel.
Verwijder regelmatig het stof dat zich heeft opgehoopt op het achterpaneel en de zijplaten van de koelkast.
Spoel het na gebruik van het reinigingsmiddel af met schoon water en veeg het daarna droog.

  Gebruik geen borstel, staalborstel, schoonmaakmiddel, zeeppoeder, alkalisch schoonmaakmiddel, benzeen, ben-
zine, zuur, heet water en andere bijtende of oplosbare middelen om het oppervlak van de kast, de deurpakking, plastic 
decoratieve onderdelen, enz. schoon te maken, om schade te voorkomen.

Veeg de deurpakking voorzichtig droog, maak de groef schoon met een houten eetstokje omwikkeld met een katoenen touwtje. 
Zet na het schoonmaken eerst de vier hoeken van de deurpakking vast en veranker deze dan segment voor segment in de groef 
van de deur.
Onderbreking van de stroomtoevoer of storing in het koelsysteem
•	 Zorg voor de diepvriesproducten als het koelapparaat langere tijd niet werkt (zoals bij een stroomonderbreking of een storing 

in het koelsysteem).
•	 Probeer de deur van de koelkast zo min mogelijk te openen, zo kan voedsel veilig en vers urenlang bewaard worden, zelfs in 

de hete zomer.
•	 Als u de stroomstoring van tevoren krijgt aangekondigd:
1) Zet de thermostaatknop een uur van tevoren op de hoge stand, zodat het voedsel volledig bevroren is (Bewaar geen nieuw 
voedsel gedurende deze tijd!). Herstel de temperatuurmodus tijdig naar de oorspronkelijke instelling wanneer de stroomtoevoer 
normaal wordt.
2) U kunt ook ijs maken met een waterdichte bak en deze in het bovenste gedeelte van de vriezer zetten, zodat vers voedsel 
langer bewaard kan worden.

  Opmerking: Als de koelkast eenmaal in gebruik is, kunt u hem beter continu gebruiken; en onder normale omstan-
digheden niet stoppen met het gebruik, om de levensduur niet te beïnvloeden.

Ontdooien
Na een periode van gebruik zal er zich een dunne laag vorst vormen op de binnenwand (of verdamper) van het vriesvak, die 
het koeleffect kan beïnvloeden als deze laag dikker is dan 5 mm. In zo'n geval moet u de vorst er voorzichtig afkrabben met een 
ijskrabber in plaats van met metalen of scherpe ijzerwaren. Vorst moet ongeveer om de 3 maanden worden verwijderd en als het 
normale gebruik van lades en de normale toegang tot voedingsmiddelen wordt belemmerd door vorst, moet de vorst tijdig worden 
verwijderd. Volg de volgende stappen om vorst te verwijderen:
1.	 Haal de diepvriesproducten uit de koelkast, schakel de netvoeding uit, open de deur van de koelkast en verwijder voorzichtig 

de vorst van de binnenwand met een ijskrabber. Om het ontdooiproces te versnellen, raden we aan om een kom met heet 
water in de koelkast/vriezer te zetten en wanneer de vaste ijsresten loskomen, een ijskrabber te gebruiken om ze eraf te 
schrapen en ze er dan uit te halen.

2.	 Maak na het ontdooien de koelkast/vriezer van binnen schoon en schakel de stroomtoevoer in.
De lamp vervangen
De koelkast gebruikt de LED-lamp voor de verlichting, die een laag energieverbruik en een lange levensduur heeft. De lampen 
kunnen alleen door de fabrikant worden vervangen, samen met een deel van het apparaat.
Type lamp: LED verlichting.
Energie-efficiëntieniveau: N.V.T.

Veiligheidscontrole na onderhoud
Is het netsnoer kapot of beschadigd?
Zit de stekker stevig in het stopcontact?
Is de stekker abnormaal oververhit?

  Opmerking: Elektrische schokken en brand kunnen het gevolg zijn als het netsnoer en de stekkers beschadigd of 
vervuild zijn door stof. Als er afwijkingen zijn, haal dan de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de leve-
rancier.
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Eenvoudige foutenanalyse en -eliminatie 
Bij de volgende kleine storingen hoeft niet elke storing door de technische dienst te worden verholpen; u kunt proberen het pro-
bleem op te lossen.
Probleem Inspectie Oplossingen
•	 Koelkast werkt niet •	 Is de stekker uit het stopcontact?

•	 Zijn er stroomonderbrekers en zekeringen 
kapot?

•	 Geen elektriciteit of leidinguitval?
•	 Waar wordt de koelkast geïnstalleerd? 

Wordt hij geplaatst op balkons, in garages, 
opslagruimten en andere plaatsen waar 
de omgevingstemperatuur lager is dan 
10°C? 

•	 Sluit opnieuw aan
•	 De deur openen en controleren of het 

lampje brandt. 
•	 Stroomuitval of leidinguitval?
•	 Installeer de koelkast op een beschutte 

plek met een omgevingstemperatuur van 
meer dan 10 °C. Als de koelkast bij een 
te lage temperatuur wordt geïnstalleerd, 
werkt het interne koelsysteem mogelijk 
niet goed.

•	 •Abnormaal geluid •	 Is de koelkast stabiel?
•	 Staat de koelkast tegen de muur?

•	 Stel de stelvoetjes van de koelkast af.
•	 Van de muur af.

•	 •Slechte koelefficiëntie •	 Heeft u warm eten of te veel eten in de 
koelkast gestopt?

•	 Doet u de deur vaak open?
•	 Direct zonlicht of in de buurt van een oven 

of fornuis?
•	 Is het goed geventileerd?
•	 Temperatuur te hoog ingesteld?

•	 Voedsel in de koelkast zetten wanneer 
warm voedsel afgekoeld is.

•	 De deur controleren en sluiten.
•	 De koelkast van de warmtebron verwijde-

ren.
•	 De afstand vergroten om een goede venti-

latie te behouden.
•	 Instellen op de juiste temperatuur.

•	 Vreemde geur in koelkast •	 Bedorven voedsel?
•	 Moet de koelkast schoongemaakt wor-

den?
•	 Staat er eten met een sterke smaak in?

•	 Bedorven voedsel weggooien.
•	 Koelkast schoonmaken.
•	 Voedsel met een sterke smaak verpakken.

  Opmerking:  Als de bovenstaande beschrijvingen niet van toepassing zijn op het oplossen van problemen, demonteer en 
repareer het dan niet zelf. Reparaties die worden uitgevoerd door onervaren personen kunnen letsel of ernstige storingen veroor-
zaken. Neem contact op met de plaatselijke winkel waar u uw aankoop hebt gedaan. Dit product moet worden onderhouden door 
een erkende technicus en er mogen alleen originele reserveonderdelen worden gebruikt.

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, haal dan de stekker uit het stopcontact, haal alle voedingsmiddelen eruit en 
maak het apparaat schoon, waarbij u de deur op een kier laat staan om onaangename geuren te voorkomen.

Certificeringen 
Elektrische informatie
Dit elektrische apparaat moet worden geaard
Dit product is uitgerust met een stekker die geschikt is voor alle huizen met stopcontacten die voldoen aan de huidige specifica-
ties
Als de gemonteerde stekker niet geschikt is voor uw stopcontact, moet u deze afknippen en zorgvuldig weggooien. Steek om 
gevaar op elektrische schokken te voorkomen de afgedankte stekker nooit in een stopcontact.
Dit product voldoet aan de EEG-richtlijnen.

Instructies voor veilig herstel
Afdanken
Oude apparaten hebben nog enige meerwaarde. Een milieuvriendelijke aanpak zorgt ervoor dat waardevolle grondstoffen wor-
den gerecycled.
De koelmiddelen die worden gebruikt in uw apparatuur en isolatiematerialen vereisen speciale behandelingsprocedures. Contro-
leer voor gebruik of er geen schade is aan de achterkant van de apparatuur.
Actuele informatie over de mogelijkheden voor het verwijderen van oude apparatuur en verpakkingen van oude apparatuur is 
verkrijgbaar bij het plaatselijke gemeentehuis.

Correct weggooien van dit product
Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de EU mag worden 
weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalver-
wijdering te voorkomen, moet afval op verantwoorde wijze worden gerecycled om duurzaam hergebruik van 
materiaalbronnen te bevorderen. Gebruik de retour- en ophaalsystemen om uw gebruikte apparaat terug te 
sturen of neem contact op met de winkelier waar u het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product meene-
men voor milieuveilige recycling.
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Waarschuwingen voor weggooien
Koelmiddel en cyclopentaanschuimmateriaal dat voor de koelkast wordt gebruikt, zijn ontvlambaar. Wanneer de koelkast wordt 
afgedankt, moet deze daarom uit de buurt van een vuurbron worden gehouden en worden teruggewonnen door een speciaal 
terugwinningsbedrijf met overeenkomstige kwalificaties, anders dan verwijdering door verbranding, om schade aan het milieu of 
andere schade te voorkomen.

Wanneer de koelkast weggegooid wordt, demonteert u de deuren en verwijdert u de pakking van de deur en de schappen; zet de 
deuren en schappen op een plek waar er geen kinderen bekneld kunnen raken.

De deurrichting omkeren
1.	 Zorg ervoor dat de stekker van de koelkast uit het stopcon-

tact is.
2.	 Wrik de scharnierafdekking omhoog en eraf, verwijder de 

drie schroeven waarmee het bovenste scharnier aan de 
deur is bevestigd en verwijder vervolgens het scharnier.

Scharnierafdekking

Schroeven

Bovenste scharnier

3.	 Verwijder de deur van het koelkastcompartiment uit de 
koelkast.

4.	 Verwijder de twee schroeven waarmee het middelste 
scharnier vastzit.

Schroeven

Middenscharnier

Koelkastdeur

5.	 Verwijder de deur van het diepvriescompartiment.
6.	 Verwijder de stelvoet aan de linkerkant van de koelkast en 

leg hem opzij voor latere installatie.

Stelvoet

7.	 Verwijder de schroeven waarmee het onderste scharnier 
aan de rechterkant van de kast is bevestigd en verwijder 
vervolgens het scharnier.

Onderste scharnier

Schroeven

8.	 Verwijder de ring en de moer waarmee de pen in het rech-
ter gat van het onderste scharnier is bevestigd en verwijder 
vervolgens de as.

Penschacht

9.	 Steek de pen in het linker gat van het onderste scharnier 
en zet de pen vast met de ring en moer.

Penschacht

10.	Installeer het onderste scharnier aan de linkerkant van de 
koelkast.

11.	Installeer de verwijderde stelvoet aan de rechterkant van 
de koelkast.

12.	Verwijder de schroef waarmee de deurstop rechtsonder op 
de deur van het vriesvak is bevestigd, verwijder vervolgens 
de deurstop en installeer deze linksonder.

Vriezerdeur

Deurstop

13.	Installeer de deur van het diepvriescompartiment.
14.	Verplaats de deurdoorvoer van de rechterbovenkant van de 

vriezerdeur naar de linkerbovenkant van de deur. En schuif 
het deksel van het linkergat naar de rechterkant.

Deurdoorvoer

Gatenafdek-
king

15.	Verwijder de plug van het schroefgat van het middelste 
scharnier aan de linkerkant van de kast en breng vervol-
gens aan in de schroefgaten aan de rechterkant van de 
kast.

Schroefgatplug

16.	Installeer het middelste scharnier aan de linkerkant met de 
twee schroeven die u eerder hebt verwijderd.

Diepvriescompartimentdeur

Middenscharnier

Deurdoorvoer

Schroeven

17.	Verwijder de schroef waarmee de deurstop rechtsonder op 
de deur van de koelkast is bevestigd, verwijder vervolgens 
de deurstop en installeer deze linksonder. 
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Koelkastdeur

Deurstop

18.	Installeer de deur van de koelkast.
19.	Verplaats de deurdoorvoer van de rechterbovenkant van 

de koelkastdeur naar de linkerbovenkant van de deur. En 
schuif het deksel van het linkergat naar de rechterkant.

Gatenafdek-
king

Deurdoorvoer

20.	 Verwijder de afdekking van de gaten linksboven. (Voor 
producten met een vierkant gat aan de rechterkant van 
de koelkast, moet u ook de afdekking van het gat en de 
schroeven in het kleine zakje met accessoires verwijderen 
en in de rechterbovenhoek vastzetten).

Scharnier schroefgat deksel

Schroeven

Gatenafdekking

21.	Bevestig het bovenste scharnier aan de linkerbovenkant 
van de kast met de drie schroeven die u eerder hebt 
verwijderd. Voordat u de bovenste scharnierschroeven 
vastdraait, moet u ervoor zorgen dat de bovenkant van 
de deur gelijk ligt met de kast en dat de rubberen pakking 
goed afdicht.

22.	Plaats het scharnierdeksel over het scharnier aan de linker-
bovenkant van de koelkast.

Schroeven

Scharnierafdekking

Bovenste scharnier
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FR
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANT - À LIRE ET À RESPECTER

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire 
attentivement les consignes de sécurité. 
Conservez-les à portée pour consultation 
ultérieure. Ces instructions et l'appareil lui-même 
fournissent d'importantes consignes de sécurité 
qui doivent être respectées à tout moment. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas de 
non-respect des présentes consignes de sécurité, 
pour une utilisation inadaptée de l'appareil un 
ou réglage incorrect des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être 
tenus à l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants 
(3-8 ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf 
s'ils sont surveillés en continu. Les enfants à partir 
de 8 ans et les personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances peuvent utiliser cet appareil 
uniquement s'ils sont surveillés ou ont reçu des 
instructions sur l'utilisation en toute sécurité et 
s'ils comprennent les risques impliqués. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants sans 
surveillance.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 
charger et décharger les appareils de réfrigération.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : L'appareil n'est pas destiné à être 
actionné par le biais d'un dispositif de 
commutation externe, comme une minuterie, 
ou un système de télécommande séparé.

 Cet appareil est destiné à un usage domestique 
et peut aussi être utilisé dans les endroits 
suivants  : cuisines pour le personnel dans les 
magasins, bureaux et autres environnements de 
travail  ; dans les fermes; par les clients dans les 
hôtels, motels, et autres résidences similaires.

 Cet appareil n'est pas conçu pour une 
utilisation professionnelle. N’utilisez pas l’appareil 
en extérieur.

 L'ampoule utilisée dans l'appareil est 
spécialement conçue pour des appareils 
ménagers et ne convient pas à l'éclairage général 
d'une pièce au domicile (Règlement CE 244/2009).

 L’appareil est conçu pour fonctionner dans 
des endroits où la température ambiante se 
trouve dans les plages suivantes, en fonction de 
la classe climatique indiquée sur la plaque 
signalétique. L’appareil risque de ne pas 
fonctionner correctement s’il reste pendant une 
longue période à une température supérieure 

ou inférieure à la plage prévue.
Températures ambiantes classe climatique :
SN : De 10°C à 32°C ;
N : De 16°C à 32°C
ST : De 16°C à 38°C ;
T : De 16°C à 43°C

 � Cet appareil ne contient pas de CFC. Le 
circuit de réfrigérant contient du R600a 
(HC). Appareils avec isobutane (R600a)  : 
l'isobutane est un gaz naturel qui n'est pas 
nuisible à l'environnement, mais il est 
inflammable. Par conséquent, assurez-vous 
que les tuyaux du circuit réfrigérant ne sont 
pas endommagés, surtout lorsque vous 
videz le circuit réfrigérant.

 AVERTISSEMENT  : Ne pas endommager les 
tuyaux du circuit du réfrigérant de l'appareil.

 AVERTISSEMENT  : Veillez à ce que les 
ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de 
l'appareil ou dans la structure intégrée, soient 
dénuées d'obstructions.

 AVERTISSEMENT  : N'utilisez pas des moyens 
mécaniques, électriques ou chimiques différents 
de ceux recommandés par le fabricant pour 
accélérer le processus de décongélation.

 AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez 
pas les dispositifs électriques à l'intérieur des 
compartiments de l'appareil s'ils ne sont pas du 
type expressément autorisé par le fabricant.

 AVERTISSEMENT : Les machines à glaçons et/
ou les distributeurs d'eau non directement 
raccordés à l'arrivée d'eau doivent être remplis 
uniquement avec de l'eau potable.

 AVERTISSEMENT  : Les distributeurs 
automatiques de glaçons et/ou d'eau doivent 
être raccordés à une alimentation en eau potable 
uniquement, avec une pression d'eau principale 
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).

 N'entreposez pas les substances explosives 
comme les aérosols et ne placez pas ou n'utilisez 
pas d'essence ou d'autres matériaux inflammables 
dans ou près de l'appareil.

 N'avalez pas le contenu (non toxique) des sacs 
de glace (dans certains modèles). Ne mangez pas 
de glaçons ou de bâtonnets glacés 
immédiatement après les avoir sortis du 
congélateur ; ils pourraient provoquer des 
brûlures par le gel.

 Pour les produits conçus pour utiliser un filtre 
à air à l'intérieur d'un couvercle de ventilateur 
accessible, le filtre doit toujours être en place 
lorsque le réfrigérateur est en marche.
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 Ne stockez pas de récipients en verre avec des 
liquides dans le compartiment congélateur  ; ils 
pourraient se briser.
N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec 
des aliments.
Après avoir placé les aliments, vérifiez que la 
porte des compartiments ferme correctement, 
en particulier la porte du congélateur.

 Les joints endommagés doivent être 
remplacés dès que possible.

 Utilisez le compartiment réfrigérateur 
uniquement pour stocker les aliments frais et le 
compartiment congélateur uniquement pour 
stocker les aliments surgelés, congeler les 
aliments frais, et faire des glaçons.

 Évitez de mettre des aliments non emballés 
directement en contact avec les surfaces 
intérieures du compartiment réfrigérateur ou du 
compartiment congélateur.
Les appareils peuvent être équipés de 
compartiments spéciaux (compartiment 
fraîcheur, compartiment « Zéro degré »,...).
Sauf spécification différente dans la brochure du 
produit, ils peuvent être retirés tout en 
maintenant des performances équivalentes.

� Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent 
gonflant dans la mousse d'isolation et est 
un gaz inflammable.

Les compartiments de l'appareil les plus 
appropriés dans lesquels des types spécifiques 
d'aliments doivent être conservés, en tenant 
compte de la répartition différente de la 
température dans les différents compartiments 
de l'appareil, sont les suivants:
-.Compartiment réfrigérateur :
1) Zone supérieure de la porte du compartiment 
du réfrigérateur - zone de température  : 
Conservez fruits tropicaux, canettes, boissons, 
œufs, sauces, cornichons, beurre, confiture
2) Zone centrale du compartiment du 
réfrigérateur - zone froide : Conservez fromage, 
lait, produits laitiers, charcuterie, yaourt
3) Zone inférieure du compartiment du 
r é f r i g é r a t e u r  
- zone plus froide  : Conservez charcuterie, 
desserts, viande et poisson, cheesecake, pâtes 
fraîches, crème fraîche, pesto/salsa, plats faits 
maison, crème pâtissière, pudding et fromage à 
la crème
4) Bac à fruits et légumes en bas du compartiment 
du réfrigérateur  : Conservez fruits et légumes 
(fruits tropicaux exceptés)
5) Compartiment de refroidissement : Conservez 
uniquement viande et poisson dans le bac le 

plus froid - Compartiment congélateur :
Le compartiment 4 étoiles (****) convient pour 
congeler des aliments à la température ambiante 
et pour conserver des aliments surgelés car la 
température est uniformément répartie dans 
tout le compartiment.
Les produits surgelés achetés ont la date 
d'échéance indiquée sur l'emballage. Cette date 
prend en compte le type de nourriture conservé 
et doit donc être respectée. Les aliments frais 
doivent être conservés pendant les périodes 
suivantes : 1-3 mois pour fromage, fruits de mer, 
glace, jambon/saucisse, lait, liquides frais; 4 mois 
pour steak ou côtelettes (bœuf, agneau porc) ; 6 
mois pour beurre ou margarine, volaille (poulet, 
dinde) ; 8-12 mois pour fruits (agrumes exceptés), 
rôti (bœuf, porc, agneau), légumes. Les dates 
d'échéance figurant sur l'emballage des aliments 
dans la zone 2 étoiles doivent être respectées.
Pour éviter la contamination des aliments, 
veuillez respecter les points suivants :
– L'ouverture prolongée de la porte peut 
entraîner une augmentation importante de la 
température dans les compartiments de 
l'appareil.
– Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant 
entrer en contact avec les aliments et les systèmes 
de drainage accessibles.
–Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été 
utilisés pendant 48 h; rincez le système 
d'alimentation en eau raccordé à une source 
d'eau si l'eau n'a pas été aspirée pendant 5 jours.
– Conservez viande et poisson crus dans des 
récipients appropriés au réfrigérateur, de manière 
à ce qu’ils n’entrent pas en contact ou coulent sur 
d’autres aliments.
– Les compartiments deux étoiles pour aliments 
congelés conviennent à la conservation 
d’aliments pré-congelés, à la conservation ou à la 
fabrication de glace et de glaçons.
– Ne congelez pas les aliments frais dans des 
compartiments à une, deux ou trois étoiles.
– Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant 
de longues périodes, éteignez, décongelez, 
nettoyez, séchez et laissez la porte ouverte pour 
éviter la formation de moisissure à l'intérieur de 
l'appareil.
INSTALLATION

 L'appareil doit être manipulé et installé par au 
moins deux personnes - vous pourriez vous 
blesser. Utilisez des gants de protection pour le 
déballage et l'installation de l'appareil - vous 
risquez de vous couper.

 L'installation, incluant l'alimentation en eau 
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(selon le modèle), et les connexions électriques, 
ainsi que les réparations, doivent être exécutées 
par un technicien qualifié. Ne réparez pas ou ne 
remplacez pas de parties de l'appareil sauf si cela 
est spécifiquement indiqué dans le manuel de 
l'utilisateur. Maintenez les enfants éloignés du 
site d'installation. Après avoir déballé l'appareil, 
assurez-vous qu'il n'a pas été endommagé 
pendant le transport. En cas de problèmes, 
contactez le distributeur ou votre service après-
vente le plus proche. Une fois installé, les déchets 
de l'emballage (plastiques, pièces en polystyrène, 
etc.) doivent être stockés hors de portée des 
enfants - risque d'étouffement. L'appareil ne doit 
pas être branché à l'alimentation électrique lors 
de l'installation - vous pourriez vous électrocuter.
Au moment de l'installation, assurez-vous que le 
câble d'alimentation n'est pas endommagé par 
l'appareil - vous pourriez vous électrocuter. 
Allumez l’appareil uniquement lorsque 
l’installation est terminée.

 Prenez garde à ne pas endommager les sols 
(p. ex., les parquets) lorsque vous déplacez 
l'appareil. Installez l'appareil sur un sol ou des 
supports suffisamment résistants pour supporter 
son poids et dans un endroit adapté à sa taille et 
à son utilisation. Lors de l'installation de l'appareil, 
assurez-vous qu'il n'est pas placé près d'une 
source de chaleur et que les quatre pieds sont 
stables et reposent sur le sol, en les réglant au 
besoin. Assurez-vous aussi que l'appareil est 
parfaitement de niveau en utilisant un niveau à 
bulle. Attendez au moins deux heures avant de 
brancher l'appareil pour s'assurer que le circuit 
de réfrigération atteint son efficacité maximum.

 AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place de 
l'appareil, assurez-vous que le câble 
d'alimentation n'est pas coincé ou endommagé.

 AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger dû à 
l'instabilité, le positionnement ou le montage de 
l'appareil doit être effectué conformément aux 
instructions du fabricant. Il est interdit de placer 
le réfrigérateur de sorte que le tuyau métallique 
d'une cuisinière à gaz, les tuyaux métalliques de 
gaz ou d'eau, ou les câbles électriques soient en 
contact avec la paroi arrière du réfrigérateur 
(bobine de condenseur).

 Afin de garantir une aération adéquate, laissez 
un espace des deux côtés et au-dessus de 
l'appareil. La distance entre l'arrière de l'appareil 
et le mur derrière l'appareil doit être de 50 mm 
pour empêcher l'accès à des surfaces chaudes. 
Une réduction de l'espace recommandé entraîne 
une augmentation de la consommation 

d'énergie.
Retirez le fil d'alimentation du crochet du 
condensateur lors de l'installation avant de 
connecter le produit à l'alimentation électrique.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES

 Il doit être possible de débrancher l’appareil 
de l’alimentation électrique en retirant la fiche de 
la prise de courant si elle est accessible, ou à l’aide 
d’un interrupteur multipolaire en amont de la 
prise de courant, conformément aux règles de 
câblage et l'appareil doit être mis à la terre 
conformément aux normes de sécurité électrique 
nationales.

 N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples 
ou d'adaptateurs. Les composants électriques ne 
doivent pas être accessibles à l'utilisateur après 
l'installation. N'utilisez pas l'appareil lorsque vous 
êtes mouillés ou pieds nus.
Ne faites pas fonctionner cet appareil s'il présente 
un câble ou une prise électrique endommagés, 
s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il a été 
endommagé ou s'il est tombé.

 Si le câble d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par un câble identique par le 
fabricant, son agent de maintenance ou des 
personnes ayant la même qualification afin 
d'éviter tout danger - risque de choc électrique.

 AVERTISSEMENT  : Ne placez pas les prises 
portables multiples ou les alimentations 
électriques portables à l'arrière de l'appareil.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil 
est éteint et débranché du réseau électrique 
avant d'effectuer une quelconque opération 
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion 
personnelle, utilisez des gants de protection 
(risque de lacération) et des chaussures de 
sécurité (risque de contusion)  ; assurez-vous de 
manipuler l'appareil avec deux personnes (pour 
réduire la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement 
de nettoyage à vapeur (risque de choc électrique). 
Des réparations non-professionnelles non 
autorisées par le fabricant pourraient donner lieu 
à un risque pour la santé et la sécurité, dont le 
fabricant ne saurait être tenu pour responsable. 
Tout défaut ou dommage causé par des 
réparations non-professionnelles ou un entretien 
ne sera pas couvert par la garantie, dont les 
termes sont soulignés dans le document fourni 
avec l'unité.

 N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou 
rugueux comme les vaporisateurs pour fenêtre, 
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant 
pour cire, détergents concentrés, désinfectants 
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et nettoyants contenant des produits pétroliers 
ou des particules de plastique à l'intérieur et sur 
le contour et les joints de la porte. N'utilisez pas 
d'essuie-tout, de tampons à récurer, ou autres 
outils de nettoyage rugueux.
Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné à 
être utilisé comme un appareil encastré.
Les portes et couvercles de l'appareil de 
réfrigération doivent être enlevés avant sa mise 
au rebut en décharge, afin d'éviter que des 
enfants ou des animaux ne soient piégés à 
l'intérieur.
Réglage recommandé:

•	 Compartiment réfrigérateur : +4°C ou MED
•	 Compartiment congélateur : -18°C ou -20°C

Pour optimiser la vitesse de congélation et 
obtenir davantage de place, les tiroirs peuvent 
être enlevés et les aliments peuvent être placés 
directement sur le fond du compartiment. La 
quantité d’aliments frais pouvant être congelés 
en heures est inscrite sur la plaque signalétique.
Les limites de charge sont déterminées par des 
paniers, des volets, des tiroirs, des tablettes, etc. 
Assurez-vous que ces composants peuvent 
toujours se fermer facilement après avoir été 
chargés. Pour éviter de gaspiller de la nourriture, 
consultez les réglages et les durées de 
conservation recommandés dans le manuel de 
l'utilisateur en ligne.
Remplir le bac à glaçons au 2/3 d’eau et le replacer 
dans le compartiment congélateur. N'utilisez 
jamais, en quelques circonstances que ce soit, 
d'objets pointus ou tranchants pour enlever la 
glace. Les informations relatives au modèle 
peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code 
figurant sur l’étiquette énergétique. L’étiquette 
comprend également l’identifiant du modèle qui 
peut être utilisé pour consulter le portail du 
registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.
Vous trouverez les documents normatifs, la 
documentation standard, la commande de 
pièces de rechange et les informations 
supplémentaires sur le produit à cette adresse : 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌com
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX D'EMBALLAGE
Les matériaux d'emballage sont entièrement recyclables comme 
l'indique le symbole de recyclage . Les différentes parties de 
l'emballage doivent donc être jetées de manière responsable et 
en totale conformité avec les réglementations des autorités locales 
régissant la mise au rebut des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclables ou 
réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales 
en matière d'élimination des déchets.
Pour toute information supplémentaire sur le traitement et le 
recyclage des appareils électroménagers, contactez le service 
local compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou 
le magasin où vous avez acheté l'appareil. Cet appareil est marqué 
comme étant conforme à la Directive européenne 2012/19/EU, aux 
réglementations relatives aux Déchets d'équipement électrique 
et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets d'équipement 
électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En vous 
assurant que l’appareil est mis au rebut correctement, vous 
pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé humaine.
 
Le symbole  sur le produit ou sur la documentation qui 
l'accompagne indique qu'il ne doit pas être traité comme un déchet 
domestique, mais doit être remis à un centre de collecte spécialisé 
pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE
Installez l'appareil dans une pièce sèche, bien aérée, et aussi loin que 
possible d'une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisinière, etc.) et 
à l'abri des rayons directs du soleil. Si nécessaire, utilisez un panneau 
isolant.
Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions 
d'installation.
Une aération insuffisante à l'arrière du produit augmente la 
consommation d'énergie et réduit l'efficacité du refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation 
d'énergie.
La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie 
peuvent être affectées par la température ambiante et l'endroit où 
l'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours 
prendre ces facteurs en compte. Évitez le plus possible d'ouvrir les 
portes.
Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le 
réfrigérateur. La basse température des produits surgelés refroidit 
les aliments dans le réfrigérateur.
Laissez refroidir les aliments et boissons chaudes avant de les placer 
dans l'appareil.
Le positionnement des tablettes dans le réfrigérateur n'affecte pas 
l'utilisation efficace de l'énergie. Les aliments doivent être placés 
sur les tablettes de sorte à assurer une bonne circulation de l'air (les 
aliments ne doivent pas être en contact les uns avec les autres et 
une certaine distance entre les aliments et la paroi arrière doit être 
maintenue).
Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments 
congelés en enlevant des paniers et si elle est présente, l'étagère 
Antigivre.
Ne vous inquiétez pas des bruits provenant du compresseur qui sont 
des bruits de fonctionnement normaux.

FR
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Caractéristiques du produit
•	 Contrôle électronique de la température
•	 Porte réversible

Nom des pièces :

Non Description
1 Thermostat
2 Tablettes en verre du réfrigérateur

3 COUVERCLE DU BAC À FRUITS ET 
LÉGUMES

4 Bac à fruits et légumes
5 Tiroirs de congélation
6 Pieds de réglage
7 Cadres pour bouteilles

Les options du produit présentées dans ce manuel peuvent ne pas correspondre totalement à votre réfrigérateur. Les détails sont 
conformes à l'article en question.

Préparations pour l'utilisation
Lieu d'installation :
1.	 Conditions de ventilation
L'emplacement choisi pour l'installation du réfrigérateur doit être bien ventilé et contenir moins d'air chaud. Ne placez pas le 
réfrigérateur à proximité d'une source de chaleur telle qu'une cuisinière, une chaudière, et éviter la lumière directe du soleil, ce 
qui garantit l'effet de réfrigération tout en économisant la consommation d'énergie. Ne placez pas le réfrigérateur dans un endroit 
humide, afin d'éviter qu'il ne rouille et ne subisse des fuites d'électricité. Le résultat de la division de la quantité de réfrigérant 
du réfrigérateur par l'espace total de la pièce dans laquelle le réfrigérateur est installé doit être inférieur à 8 g/m³.
Note : La quantité de réfrigérant chargée pour le réfrigérateur est indiquée sur la plaque signalétique.
2.	 Espace de dissipation thermique
Lorsqu'il fonctionne, le réfrigérateur dégage de la chaleur dans l'environnement. Par conséquent, il convient de laisser au moins 
30 mm d'espace libre en haut, plus de 100 mm des deux côtés et plus de 50 mm à l'arrière du réfrigérateur (cela permet égale-
ment d'éviter que le cordon d'alimentation ne soit pincé par le mur et l'arrière du réfrigérateur).

Dimensions en mm :
W D H A B C (°) E F
540 550 1760 910 1055 130±5 50 100

Fig. 1 Fig. 2

Note : La figure 1 et la figure 2 ne sont que des schémas de la taille requise pour l'espace produit.
3.	 Sol plat
Placez le réfrigérateur sur un sol solide et plat (plancher) pour le maintenir stable, sinon il produira des vibrations et du bruit. 
Lorsque le réfrigérateur est placé sur un revêtement de sol tel qu'une moquette, un tapis de paille ou du chlorure de polyvinyle, il 
convient d'appliquer des plaques de support solides sous le réfrigérateur afin d'éviter tout changement de couleur dû à la dissipa-
tion de la chaleur.

 Une ventilation libre doit être maintenue autour de l'appareil ou dans une structure encastrée.



Préparations pour l'utilisation
1.	 Temps de maintien vertical
Une fois le réfrigérateur correctement installé et bien nettoyé, ne le mettez pas en marche immédiatement. Veillez à mettre le 
réfrigérateur sous tension après plus d'une heure d'immobilisation, afin d'assurer son fonctionnement normal.
2.	 Nettoyage
Nettoyez les pièces accessoires à l'intérieur du réfrigérateur et essuyez l'intérieur avec un chiffon doux.
3.	 Mise sous tension
Branchez l'appareil pour démarrer le compresseur. Au bout d'une heure, ouvrez la porte du congélateur, si la température à l'inté-
rieur du compartiment congélateur baisse manifestement, cela indique que le système de réfrigération fonctionne normalement.
4.	 Stockage des aliments
Après un certain temps de fonctionnement, la température interne du réfrigérateur est automatiquement régulée en fonction de la 
température réglée par l'utilisateur. Une fois le réfrigérateur complètement refroidi, placez-y les aliments qui ont besoin de 2 à 3 
heures pour être complètement refroidis. En été, lorsque la température est élevée, il faut plus de 4 heures pour que les aliments 
soient complètement refroidis (essayez d'ouvrir la porte du réfrigérateur le moins possible avant que la température interne ne 
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refroidisse).

 Si le réfrigérateur est installé dans un endroit humide, vérifiez que le fil de terre et le disjoncteur de fuite sont normaux. Si 
des bruits de vibration se produisent parce que le réfrigérateur entre en contact avec le mur ou si le mur noircit en raison de la 
convection de l'air autour du compresseur, éloignez le réfrigérateur du mur. L'installation du réfrigérateur peut provoquer des 
bruits de brouillage ou des troubles de l'image pour le téléphone mobile, le téléphone fixe, le récepteur radio ou la télévision qui 
l'entoure, il convient donc de maintenir le réfrigérateur aussi loin que possible dans ce cas.

Fonctions
Réglage de la température :
La température du réfrigérateur est contrôlée par le panneau de commande monté dans le compartiment réfrigérateur.

	• Les cycles de réglage de la température du réfrigérateur sont les suivants : 5→4→3→2→1→          →5,

 
5

Lorsque l'utilisateur a besoin d'une température plus froide.
4
3 En utilisation normale.
2

Lorsque l'utilisateur n'a pas besoin d'une température plus froide.
1

•	 Le mode « 3 » est recommandé et le mode « 5 » est déconseillé pour éviter les aliments congelés
	

Note : Si le voyant '5' ou '3' ou '1' clignote, cela indique que le réfrigérateur est en panne. Veuillez contacter le personnel du ser-

• Vous pouvez régler la fonction «         » pour refroidir ou congeler rapidement les aliments. La fonction            
s'arrête automatiquement au bout de 26 heures ou peut être désactivée manuellement.

vice après-vente pour une intervention sur place dans les plus brefs délais.

Instructions pour le stockage des aliments
Précautions d'emploi
•	 L'appareil peut ne pas fonctionner correctement (risque de dégivrage ou de température trop élevée dans le compartiment 

des aliments congelés) s'il est placé pendant une période prolongée en dessous de la limite froide de la plage de température 
pour laquelle l'appareil de réfrigération est conçu

•	 Les informations relatives au type de climat de l'appareil figurent sur la plaque signalétique.
•	 La température interne peut être affectée par des facteurs tels que l'emplacement de l'appareil de réfrigération, la tempéra-

ture ambiante, la fréquence d'ouverture de la porte, etc. et, le cas échéant, un avertissement indiquant que le réglage de tout 
dispositif de contrôle de la température peut devoir être modifié pour tenir compte de ces facteurs doit être fait.

•	 Les boissons effervescentes ne doivent pas être conservées dans le compartiment congélateur ou le compartiment basse 
température, et certains produits comme les glaces à l'eau ne doivent pas être consommés trop froids.

Lieu de stockage des aliments
En raison de la circulation de l'air froid dans le réfrigérateur, la température varie d'un endroit à l'autre du réfrigérateur, de sorte 
que des aliments différents doivent être placés dans des endroits différents. Le compartiment des aliments frais convient à la 
conservation des aliments qui ne doivent pas être congelés, des aliments cuits, de la bière, des œufs, de certains condiments 
qui doivent être conservés au froid, du lait, des jus de fruits, etc. Le bac à légumes convient à la conservation des légumes, des 
fruits, etc.
Le compartiment congélateur convient au stockage de la crème glacée, des aliments surgelés et des aliments à conserver pen-
dant une longue période.
Utilisation du compartiment à aliments frais
Réglez la température du compartiment de stockage des aliments frais entre 2 °C et 8 °C, et stockez les aliments destinés à être 
conservés à court terme ou à être consommés à tout moment dans le compartiment de stockage des aliments frais.
Clayette de réfrigérateur : Lorsque vous retirez la clayette, soulevez-la d'abord, puis tirez-la ; et lors de l'installation de la clayette, 
mettez-la en place avant de la poser. (Pour l'étagère en deux parties, poussez la première partie vers l'arrière, puis tirez la 
deuxième partie). Maintenez le rebord arrière de la clayette vers le haut, afin d'éviter que les aliments n'entrent en contact avec 
la paroi du revêtement. Lorsque vous retirez ou remettez la clayette, tenez-la fermement et manipulez-la avec précaution pour 



éviter de l'endommager. Bac à fruits et légumes : Tirez le bac à fruits et légumes pour accéder aux aliments. Après avoir utilisé ou 
nettoyé le couvercle du bac à légumes, veillez à le remettre en place sur le bac à légumes, afin que la température interne du bac 
à légumes ne soit pas affectée.
Comment utiliser le bac à glaçons 
Placez le bac à glaçons dans la partie supérieure du compartiment congélateur, de manière à ce qu'il givre le plus rapidement 
possible.
Précautions pour le stockage des aliments
Il est préférable de nettoyer les aliments et de les essuyer avant de les ranger dans le réfrigérateur. Avant de mettre les aliments 
au réfrigérateur, il est conseillé de les sceller, afin d'empêcher l'évaporation de l'eau pour conserver la fraîcheur des fruits et des 
légumes, d'une part, et pour éviter les mauvaises odeurs, d'autre part. Ne mettez pas trop d'aliments ou des aliments trop lourds 
dans le réfrigérateur. Laissez suffisamment d'espace entre les aliments ; s'il est trop proche, le flux d'air froid sera bloqué, ce qui 
affectera l'effet de réfrigération. Ne stockez pas d'aliments en trop grande quantité ou en surpoids, afin d'éviter que la clayette ne 
soit écrasée. Lorsque vous conservez les aliments, maintenez une distance par rapport à la paroi intérieure ; et ne placez pas 
les aliments riches en eau trop près de la paroi arrière du réfrigérateur, de peur qu'ils ne gèlent sur la paroi intérieure. Stockage 
catégorisé des aliments : Les aliments devraient être stockés par catégorie, les aliments que vous consommez tous les jours 
étant placés à l'avant de la clayette, afin de réduire la durée d'ouverture de la porte et d'éviter la détérioration des aliments due à 
la péremption. Conseils pour économiser l'énergie :  Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les 
mettre au réfrigérateur. Placez les aliments congelés dans le compartiment des aliments frais pour les décongeler, en utilisant la 
basse température des aliments congelés pour refroidir les aliments frais, ce qui permet d'économiser de l'énergie.
Stockage des fruits et légumes
Dans le cas des appareils de réfrigération dotés d'un compartiment pour aliments frais, il convient d'indiquer que certains types 
de légumes et de fruits frais sont sensibles au froid et ne conviennent donc pas au stockage dans ce type de compartiment.
Utilisation du compartiment de conservation des aliments frais congelés
La température du congélateur est contrôlée en dessous de -18°C, et il est conseillé de stocker les aliments pour une conserva-
tion à long terme dans le compartiment congélateur, mais la durée de stockage indiquée sur l'emballage des aliments doit être 
respectée. Les tiroirs de congélation sont utilisés pour stocker les aliments qui doivent être congelés. Le poisson et la viande de 
grande taille doivent être coupés en petits morceaux et emballés dans des sacs de conservation avant d'être répartis uniformé-
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ment dans les tiroirs de congélation.
•	 Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre au réfrigérateur.
•	 Ne placez pas un récipient en verre contenant un liquide ou un liquide en conserve scellé dans le compartiment congélateur, 

afin d'éviter un éclatement dû à l'expansion du volume après la congélation du liquide.
•	 Divisez les aliments en portions suffisamment petites
•	 Il est préférable d'emballer les aliments avant de les congeler, et le sac d'emballage utilisé doit être sec, au cas où les sacs 

d'emballage seraient congelés ensemble. Les denrées alimentaires doivent être emballées ou recouvertes de matériaux ap-
propriés, fermes, insipides, imperméables à l'air et à l'eau, non toxiques et non polluants, afin d'éviter la contamination croisée 
et le transfert d'odeurs.

Conseils pour l'achat de produits surgelés
1.	 Lorsque vous achetez des produits surgelés, lisez les instructions de conservation figurant sur l'emballage. Vous pourrez 

conserver chaque produit surgelé pendant la période indiquée en fonction du nombre d'étoiles. Il s'agit généralement de la 
période mentionnée sur la face avant de l'emballage, à savoir « À consommer de préférence avant × ».

2.	 Vérifiez la température de l'armoire à produits surgelés dans le magasin où vous achetez les produits surgelés.
3.	 Assurez-vous que l'emballage des produits surgelés est en parfait état.
4.	 Achetez toujours les produits surgelés en dernier lors de vos courses ou de votre visite au supermarché.
5.	 Essayez de conserver les aliments congelés ensemble pendant que vous faites vos courses et sur le trajet du retour, car cela 

permet de garder les aliments au frais.
6.	 N'achetez pas d'aliments surgelés si vous ne pouvez pas les congeler immédiatement. Des sacs isolants spéciaux peuvent 

être achetés dans la plupart des supermarchés et des quincailleries. Ils permettent de conserver les aliments congelés au 
froid plus longtemps.

7.	 Pour certains aliments, il n'est pas nécessaire de les décongeler avant de les cuire. Les légumes et les pâtes peuvent être 
ajoutés directement à l'eau bouillante ou cuits à la vapeur. Les sauces et les soupes surgelées peuvent être mises dans une 
casserole et chauffées doucement jusqu'à décongélation.

8.	 Utilisez des aliments de qualité et manipulez-les le moins possible. Lorsque les aliments sont congelés en petites quantités, il 
faut moins de temps pour les congeler et les décongeler.

9.	 Estimez la quantité d'aliments à congeler. Lorsque vous congelez de grandes quantités d'aliments frais, réglez le bouton 
de réglage de la température sur le mode bas, en abaissant la température du congélateur. Ainsi, les aliments peuvent être 
congelés rapidement, tout en conservant leur fraîcheur.

Conseils pour les besoins particuliers
Déplacement du réfrigérateur/congélateur
•	 Emplacement
Ne placez pas votre réfrigérateur/congélateur près d'une source de chaleur, par exemple une cuisinière, une chaudière ou un 
radiateur. Évitez de l'exposer directement aux rayons du soleil dans les bâtiments extérieurs ou les solariums.
•	 Mise à niveau
Veillez à mettre votre réfrigérateur/congélateur à niveau à l'aide des pieds de nivellement avant. Si ce n'est pas le cas, l'étan-
chéité du joint de la porte du réfrigérateur/congélateur s'en trouvera affectée, et cela peut même entraîner une panne de fonc-
tionnement de votre réfrigérateur/congélateur. Après avoir mis le réfrigérateur/congélateur en place, attendez 4 heures avant de 
l'utiliser, afin de permettre au réfrigérant de se stabiliser.
•	 Installation
Ne couvrez pas ou n'obstruez pas les évents ou les grilles de votre appareil.
En cas d'absence prolongée
•	 Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plusieurs mois, éteignez-le d'abord, puis débranchez-le.
•	 Retirez tous les aliments.
•	 Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur. Pour éviter les odeurs et la formation de moisissures, laissez la porte entrou-

verte : bloquez l'ouverture ou faites enlever la porte si nécessaire.



•	 Conservez l'appareil nettoyé dans un endroit sec et ventilé, loin de toute source de chaleur, placez l'appareil en douceur et ne 
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posez pas d'objets lourds dessus.
•	 L'appareil ne doit pas être accessible aux jeux d'enfants.

Nettoyage et entretien

  Avant de procéder au nettoyage, débranchez d'abord la fiche d'alimentation ; Ne branchez pas ou ne débranchez 
pas la prise avec les mains mouillées, car il y a un risque d'électrocution et de blessure. Ne versez pas d'eau directe-
ment sur le réfrigérateur, afin d'éviter la rouille, les fuites d'électricité et les accidents. Ne plongez pas vos mains dans le 
fond du réfrigérateur, car vous risquez d'être griffé par les coins métalliques tranchants.

Nettoyage intérieur et nettoyage extérieur
Les résidus alimentaires présents dans le réfrigérateur sont susceptibles de produire de mauvaises odeurs, c'est pourquoi le réfri-
gérateur doit être nettoyé régulièrement. Le compartiment des aliments frais est généralement nettoyé une fois par mois.
Retirez toutes les étagères, le bac à légumes, les casiers à bouteilles, le panneau de recouvrement, les tiroirs, etc. et net-
toyez-les avec une serviette douce ou une éponge trempée dans de l'eau tiède ou un détergent neutre.
Enlevez souvent les poussières accumulées sur le panneau arrière et les plaques latérales du réfrigérateur.
Après avoir utilisé du détergent, veillez à le rincer à l'eau claire, puis à l'essuyer.

  N'utilisez pas de brosse à poils, de brosse à fils d'acier, de détergent, de savon en poudre, de détergent alcalin, de 
benzène, d'essence, d'acide, d'eau chaude et d'autres produits corrosifs ou solubles pour nettoyer la surface de l'ar-
moire, le joint de la porte, les pièces décoratives en plastique, etc.
Essuyez soigneusement le joint de la porte, nettoyez la rainure à l'aide d'une baguette en bois enveloppée d'une ficelle en coton. 
Après le nettoyage, fixez d'abord les quatre coins du joint de porte, puis encastrez-le segment par segment dans la rainure de la 
porte.
Interruption de l'alimentation électrique ou défaillance du système de réfrigération
•	 Prenez soin des aliments congelés en cas d'arrêt prolongé de l'appareil de réfrigération (coupure de l'alimentation électrique 

ou défaillance du système de réfrigération).
•	 Essayez d'ouvrir la porte du réfrigérateur le moins possible, de cette manière les aliments peuvent être conservés en toute 

sécurité et en toute fraîcheur pendant des heures, même en été.
•	 Si vous recevez l'avis de coupure de courant à l'avance :
1)Réglez le bouton du thermostat sur le mode élevé une heure à l'avance, de manière à ce que les aliments soient complètement 
congelés (ne stockez pas de nouveaux aliments pendant ce temps !). Rétablissez le mode de température au réglage d'origine 
lorsque l'alimentation électrique redevient normale en temps voulu.
2)Vous pouvez également faire de la glace avec un récipient étanche et le placer dans la partie supérieure du congélateur, afin 
de prolonger la durée de conservation des aliments frais.

  Note : Une fois le réfrigérateur utilisé, il est préférable de l'utiliser en permanence ; et dans des circonstances nor-
males, n'arrêtez pas son utilisation, afin de ne pas affecter sa durée de vie.

Dégivrage
Après une certaine période d'utilisation, une fine couche de givre se forme sur la surface de la paroi intérieure du compartiment 
congélateur (ou de l'évaporateur), qui peut affecter l'effet de réfrigération si elle dépasse 5 mm d'épaisseur. Dans ce cas, vous 
devez gratter délicatement le givre à l'aide d'un grattoir à glace plutôt que d'utiliser du matériel métallique ou pointu. Le givre doit 
être enlevé tous les trois mois environ. Si l'utilisation normale des tiroirs et l'accès normal aux aliments sont affectés par le givre, 
veillez à enlever le givre en temps utile. Suivez les étapes suivantes pour éliminer le givre :
1.	 Sortez les aliments surgelés, coupez l'alimentation électrique, ouvrez la porte du réfrigérateur et retirez délicatement le givre 

de la paroi intérieure à l'aide d'un grattoir. Pour accélérer le processus de décongélation, il est conseillé de placer un bol 
d'eau chaude à l'intérieur du réfrigérateur/congélateur et, lorsque le givre solide se détache, d'utiliser un grattoir à glace pour 
l'enlever et le retirer.

2.	 Après le dégivrage, nettoyez l'intérieur du réfrigérateur/congélateur et mettez-le sous tension.
Remplacement de l'ampoule
Le réfrigérateur utilise une ampoule à LED pour l'éclairage, qui se caractérise par une faible consommation d'énergie et une 
longue durée de vie. En cas d'anomalie, contactez le personnel du service après-vente pour une visite d'entretien. Les lampes ne 
peuvent être remplacées que par le fabricant, en même temps qu'une partie de l'appareil.
Type de lampe : Éclairage DEL.
Niveau d'efficacité énergétique : N/A

Contrôle de sécurité après l'entretien
Le cordon d'alimentation est-il cassé ou endommagé ?
La fiche d'alimentation est-elle bien insérée dans la prise ?
La fiche d'alimentation est-elle anormalement surchauffée ?

  Note : Des chocs électriques et des incendies peuvent se produire si le cordon d'alimentation et les fiches sont en-
dommagés ou tachés par la poussière. En cas d'anomalie, veuillez débrancher la prise d'alimentation et prendre contact 
avec le vendeur.
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Analyse simples des défauts et élimination 
En ce qui concerne les petites défaillances suivantes, elles ne doivent pas toutes être réparées par le personnel du service tech-
nique ; vous pouvez essayer de résoudre le problème.
Cas Inspection Solutions
•	 Absence totale de réfrigé-

ration
•	 La fiche d'alimentation est-elle débran-

chée ?
•	 Les disjoncteurs et les fusibles sont-ils 

défectueux ?
•	 Pas d'électricité ou rupture de ligne ?
•	 Où le réfrigérateur est-il installé ? Est-il 

placé dans les balcons, les garages, les 
entrepôts et autres lieux où la température 
ambiante est inférieure à 10°C ? 

•	 Rebrancher
•	 Ouvrir la porte et vérifier si la lampe est 

allumée. 
•	 Coupure de courant ou rupture de ligne ?
•	 Installez le réfrigérateur dans un endroit 

protégé où la température ambiante est 
supérieure à 10°C. Si votre réfrigérateur 
est installé à une température trop basse, 
le système de refroidissement interne 
risque de ne pas fonctionner correcte-
ment.

•	 •Bruit anormal •	 Le réfrigérateur est-il stable ?
•	 Le réfrigérateur atteint-il le mur ?

•	 Réglage des pieds réglables du réfrigéra-
teur.

•	 En dehors du mur.
•	 •Mauvaise efficacité de la 

réfrigération
•	 Mettez-vous des aliments chauds ou en 

trop grande quantité ?
•	 Ouvrez-vous souvent la porte ?
•	 En plein soleil ou à proximité d'une chau-

dière ou d'un poêle ?
•	 Est-il bien ventilé ?
•	 Le réglage de la température est-il trop 

élevé ?

•	 Mettre les aliments au réfrigérateur 
lorsque les aliments chauds deviennent 
froids.

•	 Vérifier et fermer la porte.
•	 Retirer le réfrigérateur de la source de 

chaleur.
•	 Vider la distance pour maintenir une 

bonne ventilation.
•	 Réglage de la température appropriée.

•	 Odeur particulière dans le 
réfrigérateur

•	 Des aliments avariés ?
•	 Faut-il nettoyer le réfrigérateur ?
•	 Emballez-vous des aliments au goût 

prononcé ?

•	 Jeter la nourriture avariée.
•	 Nettoyage du réfrigérateur.
•	 Emballage d'aliments au goût prononcé.

  Remarque  :  Si les descriptions ci-dessus ne s'appliquent pas au dépannage, ne démontez pas l'appareil et ne le répa-
rez pas vous-même. Les réparations effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent entraîner des blessures ou des 
dysfonctionnements graves. Contactez le magasin local où vous avez effectué votre achat. Ce produit doit être réparé par un 
technicien agréé et seules des pièces de rechange d'origine doivent être utilisées.

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes, débranchez-le, videz tous les aliments et nettoyez l'appareil en 
laissant la porte entrouverte pour éviter les mauvaises odeurs.

Certifications 
Informations électriques
Cet appareil électrique doit être mis à la terre
Ce produit est équipé d'une fiche qui convient à toutes les maisons équipées de prises répondant aux spécifications actuelles
Si la fiche installée n'est pas adaptée à vos prises de courant, elle doit être coupée et soigneusement éliminée. Pour éviter une 
possible électrocution, n’insérez pas la fiche coupée dans une autre prise de courant.
Ce produit est conforme aux directives de la CEE.

Instructions pour une récupération en toute sécurité
Mise au rebut
Les vieux appareils ont encore une certaine valeur excédentaire. Une approche respectueuse de l'environnement permettra de 
recycler des matières premières précieuses.
Les réfrigérants utilisés dans votre équipement et les matériaux d'isolation nécessitent des procédures de manipulation particu-
lières. Assurez-vous que l'arrière de l'appareil n'est pas endommagé par des tuyaux avant de le manipuler.
Des informations actualisées sur les possibilités d'élimination des anciens équipements et des emballages des anciens équipe-
ments peuvent être obtenues auprès du bureau municipal local.

Élimination correcte de ce produit
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'ensemble de l'UE. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à la 
santé humaine, il convient de les recycler de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et 
de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent déposer ce produit en vue d'un 
recyclage respectueux de l'environnement.
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Avertissements pour la mise au rebut
Le réfrigérant et le matériau moussant en cyclopentane utilisés pour le réfrigérateur sont inflammables. Par conséquent, lorsque 
le réfrigérateur est mis au rebut, il doit être tenu à l'écart de toute source de feu et être récupéré par une société de récupération 
spéciale possédant les qualifications correspondantes, plutôt que d'être éliminé par combustion, afin d'éviter tout dommage à 
l'environnement ou tout autre préjudice.

Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, démontez les portes et retirez le joint de la porte et des étagères ; placez les portes et 
les étagères à un endroit approprié, afin d'éviter qu'un enfant ne s'y retrouve coincé.

Inverser le mouvement de la porte
1.	 Assurez-vous que votre réfrigérateur est débranché.
2.	 Poussez le couvercle de la charnière vers le haut et enle-

vez-le, retirez les trois vis qui fixent la charnière supérieure 
à la porte, puis retirez la charnière.

Capot de charnière

Vis

Charnière supérieure

3.	 Enlevez la porte du compartiment réfrigérateur de l'armoire.
4.	 Retirez les deux vis qui fixent la charnière centrale.

Vis

Charnière centrale

Porte du compartiment réfrigérateur

5.	 Retirez la porte du compartiment congélateur.
6.	 Retirez le pied de réglage situé sur le côté gauche de l'ar-

moire et mettez-le de côté pour une installation ultérieure.

Pied de réglage

7.	 Retirez les vis qui fixent la charnière inférieure sur le côté 
droit de l'armoire, puis retirez la charnière.

Charnière inférieure

Vis

8.	 Retirez la rondelle et l'écrou qui fixent l'arbre de l'axe au 
trou droit de la charnière inférieure, puis retirez l'arbre.

Arbre d'axe

9.	 Insérez l'arbre de l'axe dans le trou gauche de la charnière 
inférieure, puis fixez l'arbre avec la rondelle et l'écrou.

Arbre d'axe

10.	Installez la charnière inférieure sur le côté gauche de 
l'armoire.

11.	Installer le pied de réglage qui a été retiré sur le côté droit 
de l'armoire.

12.	Retirez la vis qui fixe la butée de porte en bas à droite de la 
porte du compartiment congélateur, puis retirez la butée de 
porte et installez-la en bas à gauche.

Porte du congé-
lateur

Butée de porte

13.	Installez la porte du compartiment congélateur.
14.	Déplacez la bague de porte du côté supérieur droit de la 

porte du congélateur vers le côté supérieur gauche de la 
porte. Et déplacez le couvercle de l'orifice gauche vers le 
côté droit.

Bague de 
porte

Couvercle du 
trou

15.	Retirez le bouchon du trou de vis de la charnière centrale 
sur le côté gauche de l'armoire, puis installez-le dans les 
trous de vis sur le côté droit de l'armoire.

Bouchon pour trou de vis

16.	Installez la charnière centrale sur le côté gauche à l'aide 
des deux vis que vous avez retirées précédemment.

Porte du compartiment congélateur

Charnière centrale

Bague de porte

Vis
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Retirez la vis qui fixe la butée de porte en bas à droite de la 
porte du compartiment réfrigérateur, puis retirez la butée de 
porte et installez-la en bas à gauche. 

Porte du réfrigérateur

Butée de porte

18.	Installez la porte du compartiment réfrigérateur.
19.	Déplacez la bague de porte du côté supérieur droit de la 

porte du réfrigérateur vers le côté supérieur gauche de la 
porte. Et déplacez le couvercle de l'orifice gauche vers le 
côté droit.

Couvercle du 
trou

Bague de porte

20.	 Retirez le couvercle de l'orifice en haut à gauche. (Pour les 
produits dotés d'un trou carré sur le côté droit du réfrigéra-
teur, vous devez également retirer le couvercle du trou et 
les vis dans le petit sac d'accessoires et les fixer dans le 
coin supérieur droit)

Couvercle du trou de vis de la 
charnière

Vis

Couvercle du trou

21.	Fixez la charnière supérieure au côté supérieur gauche 
de l'armoire à l'aide des trois vis que vous avez retirées 
précédemment. Avant de serrer les vis de la charnière 
supérieure, assurez-vous que le haut de la porte est de 
niveau avec le meuble et que le joint en caoutchouc assure 
une bonne étanchéité.

22.	Installez le capot de charnière sur la charnière sur le côté 
supérieur gauche de l'armoire.

Vis

Capot de charnière

Charnière supérieure
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DE
SICHERHEITSHINWEISE DIESE MUSS GELESEN UND BEACHTET 

WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem 
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen zum 
Nachschlagen leicht zugänglich aufbewahren.
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät 
selbst werden wichtige Sicherheitshinweise 
angegeben, die durchgelesen und stets beachtet 
werden müssen. Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für unsachgemäße 
Verwendung des Geräts oder falsche 
Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen 
vom Gerät fern gehalten werden. Jüngere Kinder 
(3–8 Jahre) müssen vom Gerät ferngehalten 
werden, es sei denn, sie werden ständig 
beaufsichtigt. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 
Jahren sowie Personen mit herabgesetzten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerätes 
darf von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte beladen und entladen.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb 
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem 
Timer oder einer separaten Fernbedienung, 
ausgelegt.

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen 
und ähnliche Anwendungen konzipiert, zum 
Beispiel: Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in 
Büros oder in anderen Arbeitsbereichen; 
Gutshäuser; für Gäste in Hotels, Motels, 
Frühstückspensionen und anderen 
Wohneinrichtungen.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den 
professionellen Einsatz. Das Gerät ist nicht für die 
Benutzung im Freien geeignet.

 Die im Gerät verwendete Lampe ist speziell 
für Elektrogeräte konzipiert und ist nicht für die 
Beleuchtung von Räumen geeignet (EU 
Verordnung 244/2009).

 Das Gerät ist für den Einsatz in Räumen mit 
n a c h s t e h e n d e n 
Umgebungstemperaturbereichen ausgelegt, 
die ihrerseits von der Klimaklasse auf dem 

Typenschild abhängig sind. Wird der 
vorgegebene Temperaturbereich für das Gerät 
für einen längeren Zeitraum unter- oder 
überschritten, kann es zu Funktionsstörungen 
kommen. Klimaklasse Umgebungstemperaturen:
SN: Von 10 °C bis 32 °C;
N: Von 16 °C bis 32 °C
ST: Von 16 °C bis 38 °C;
T: Von 16 °C bis 43 °C

�Dieses Gerät ist FCKW-frei. Der 
Kältemittelkreislauf enthält R600a (HC). 
Hinweis zu Geräten mit Isobutan (R600a): 
Isobutan ist ein umweltverträgliches, 
natürliches Gas, es ist jedoch leicht 
entflammbar. Aus diesem Grund 
sicherstellen, dass die Leitungen des 
Kühlmittelkreislaufs nicht beschädigt sind, 
insbesondere beim Entleeren des 
Kühlmittelkreislaufs.

 WARNUNG: Die Kältemittelleitungen des 
Geräts dürfen nicht beschädigt werden.

 WARNUNG: Lüftungsöffnungen in der 
Geräteverkleidung oder im Einbaumöbel sind 
von Behinderungen frei zu halten.

 WARNUNG: Zum Beschleunigen des 
Abtauvorganges niemals zu anderen 
mechanischen, elektrischen oder chemischen 
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller 
empfohlenen.

 WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen 
Geräte in den Fächern des Gerätes, wenn deren 
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen 
worden ist.

 WARNUNG: Eisbereiter und/oder 
Wasserspender, die nicht direkt mit der 
Wasserleitung verbunden sind, dürfen nur mit 
Trinkwasser befüllt werden.

 WARNUNG: Automatische Eisbereiter und/
oder Wasserspender müssen an eine 
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur 
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck 
zwischen 0,17 und 0,81  MPa (1,7 und 8,1 bar) 
liefert.

 Bewahren Sie keine explosionsgefährdeten 
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nähe des 
Gerätes auf. Das gleiche gilt für Benzin und 
sonstige entflammbare Stoffe und deren 
Verwendung.

 Die in den Kühlakkus (bei manchen Modellen 
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Flüssigkeit 
darf nicht verschluckt werden. Verzehren Sie 
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Eiswürfel oder Wassereis nicht unmittelbar nach 
der Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie 
Kälteverbrennungen hervorrufen können.

 Bei Produkten, die für den Gebrauch eines 
Luftfilters hinter einer zugänglichen 
Lüfterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter 
bei laufendem Kühlschrank stets eingesetzt sein.

 Bewahren Sie keine Glasbehälter mit 
Flüssigkeiten im Gefrierfach, sie könnten 
zerbrechen. Blockieren Sie das Gebläse (falls 
inbegriffen) nicht mit Lebensmitteln.
Prüfen Sie nach dem Ablegen von Lebensmitteln, 
ob die Tür der Fächer korrekt schließt, besonders 
die Tür des Gefrierfachs.

 Beschädigte Dichtungen müssen so schnell 
wie möglich ausgetauscht werden.

 Verwenden Sie das Kühlfach nur zur 
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und 
das Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von 
gefrorenen Lebensmitteln, zum Einfrieren von 
frischen Lebensmitteln und zur Herstellung von 
Eiswürfeln.

 Keine unverpackten Lebensmittel im Kühl- 
bzw. Gefrierfach lagern, damit sie nicht mit den 
Innenwänden in Berührung kommen.
Möglicherweise verfügt das Gerät über 
Sonderfächer (Frischefach, Null-Grad-Box, ...).
Falls nicht anderweitig in der Anleitung des 
Gerätes anders angegeben, können diese für 
eine gleichmäßige Funktion im gesamten Gerät 
herausgenommen werden.

� Das brennbare Gas C-Pentan wird als 
Treibmittel im Isolierschaum eingesetzt.

Folgende Fächer des Geräts eignen sich am 
besten zur Aufbewahrung verschiedener Arten 
von Lebensmitteln, unter Berücksichtigung der 
unterschiedlichen Temperaturverteilung in 
verschiedenen Fächern des Geräts:
- Kühlschrankfach:
1) Oberer Bereich des Kühlschrankfachs und der 
Tür - Temperaturbereich: Zur Aufbewahrung von 
tropischen Früchten, Dosen, Getränken, Eiern, 
Soßen, Gewürzgurken, Butter, Marmelade
2) Mittlerer Bereich des Kühlschrankfachs - kühler 
Bereich: Zur Aufbewahrung von Käse, Milch, 
Milchprodukten, Feinkost, Joghurt
3) Unterer Bereich des Kühlschrankfachs - 
kältester Bereich: Zur Aufbewahrung von 
Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch, 
Käsekuchen, frischen Nudeln, saurer Sahne, 
Pesto/Salsa, selbstgemachtem Essen, Sahne, 
Pudding und Frischkäse
4) Obst- und Gemüsefach unten im 
Kühlschrankfach: Zur Aufbewahrung von Obst 

und Gemüse (außer tropische Früchte)
5) Kühlfach: Nur Fleisch und Fisch im kältesten 
Fach aufbewahren - Gefrierfach:
4 Sterne (****) Gefrierfach eignet sich zum 
Einfrieren von Lebensmittel ausgehend von 
Raumtemperatur und zum Lagern von 
Tiefkühlkost, da die Temperatur im gesamten 
Fach gleichmäßig verteilt ist.
Bei gekaufter Tiefkühlkost ist das 
Haltbarkeitsdatum auf der Verpackung 
angegeben. Bei diesem Datum wird die Art des 
gelagerten Lebensmittels berücksichtigt und 
daher sollte dieses Datum eingehalten werden. 
Frische Lebensmittel sollten für folgender 
Zeiträume gelagert werden: 1-3 Monate für Käse, 
Krustentiere, Eiscreme, Schinken/Würste, Milch, 
frische Flüssigkeiten; 4 Monate für Steaks oder 
Koteletts (Rind, Lamm, Schwein); 6 Monate für 
Butter oder Margarine, Geflügel (Hähnchen, 
Pute); 8-12 Monate bei Obst (ausgenommen 
Zitrusfrüchte), Braten (Rind, Schwein, Lamm), 
Gemüse. Haltbarkeitszeiten auf der Verpackung 
von Lebensmitteln im 2-Stern-Fach müssen 
eingehalten werden.
Beachten Sie zur Vermeidung von 
Lebensmittelverunreinigungen folgende Regeln:
– Das Öffnen der Tür für längere Zeit kann zu 
einer deutlichen Temperaturerhöhung in den 
Fächern des Kühlgeräts führen.
– Reinigen Sie Oberflächen, die mit Lebensmitteln 
und Abwassersystemen in Kontakt kommen 
können, regelmäßig.
– Reinigen Sie Wasserbehälter, wenn sie 48 
Stunden lang nicht benutzt wurden; spülen Sie 
das mit der Wasserversorgung verbundene 
Wassersystem, wenn seit fünf Tagen kein Wasser 
entnommen wurde.
– Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, damit 
es nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt 
kommt oder auf sie tropft.
– Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich zur 
Aufbewahrung von tiefgekühlten Lebensmitteln, 
zur Aufbewahrung oder Herstellung von 
Speiseeis und Eiswürfeln.
– Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in Ein-, 
Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfächern ein.
– Wenn das Kühlgerät lange leer steht, schalten 
Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen 
Sie es und lassen Sie die Tür offen, um zu 
verhindern, dass sich im Inneren des Geräts 
Schimmel bildet.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des Gerätes 
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sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - 
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum 
Auspacken und zur Installation verwenden – 
Risiko von Schnittverletzungen.

 Die Installation, einschließlich der 
Wasserversorgung (falls vorhanden), elektrische 
Anschlüsse und Reparaturen müssen von einem 
qualifizierten Techniker durchgeführt werden. 
Das Gerät nicht selbst reparieren und keine Teile 
austauschen, wenn dies von der 
Bedienungsanleitung nicht ausdrücklich 
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort 
fernhalten. Prüfen Sie das Gerät nach dem 
Auspacken auf Transportschäden. Bei 
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler oder den Kundendienst. Nach 
der Installation müssen Verpackungsabfälle 
(Kunststoff, Styroporteile usw.) außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden – 
Erstickungsgefahr. Das Gerät vor 
Installationsarbeiten von der Stromversorgung 
trennen – Stromschlaggefahr. Während der 
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit 
dem Gerät selbst zu beschädigen – Brand- oder 
Stromschlaggefahr. Das Gerät erst starten, wenn 
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

 Achten Sie beim Bewegen des Gerätes darauf, 
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschädigen. 
Stellen Sie das Gerät auf dem Boden oder einer 
für sein Gewicht ausreichend starken Halterung 
auf. Der Ort sollte der Größe und der Nutzung 
des Geräts entsprechen. Sicherstellen, dass sich 
das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle 
befindet und dass die vier Füße fest auf dem 
Boden aufliegen. Die Füße entsprechend 
einstellen und mit einer Wasserwaage 
kontrollieren, dass das Gerät vollkommen eben 
und standfest ist. Warten Sie mindestens zwei 
Stunden, bevor Sie das Gerät einschalten, um 
sicherzustellen, dass der Kältemittelkreislauf 
einwandfrei funktioniert.

 WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des 
Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

 WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von 
Instabilität zu verhindern, muss das Gerät gemäß 
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt 
werden. Der Kühlschrank darf nicht so aufgestellt 
werden, dass das Metallrohr eines Gasherdes, 
Metall- bzw. Wasserrohre oder elektrische 
Verkabelungen mit der Rückwand des Gerätes in 
Berührung kommen (oder mit der 
Kondensatorschlange).

 Um eine ausreichende Belüftung 

sicherzustellen, muss an beiden Seiten und über 
dem Gerät etwas Platz gelassen werden. Der 
Abstand zwischen der Rückwand des Gerätes 
und der Wand hinter dem Gerät muss 50 mm 
betragen, um Zugang zu heißen Oberflächen zu 
vermeiden. Eine Verringerung dieses Abstands 
erhöht den Energieverbrauch des Gerätes.
Entfernen Sie bitte das Netzkabel während der 
Installation vom Kondensatorhaken, bevor Sie 
das Gerät an die Stromversorgung anschließen.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK

 Es muss gemäß den Verdrahtungsregeln 
möglich sein, den Netzstecker des Gerätes zu 
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher 
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten. 
Das Gerät muss im Einklang mit den nationalen 
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet 
sein.

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der 
Installation dürfen Strom führende Teile für den 
Benutzer nicht mehr zugänglich sein. Das Gerät 
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hände haben 
oder barfuß sind. Das Gerät nicht verwenden, 
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt 
sind, wenn es nicht einwandfrei funktioniert, 
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner 
Weise beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, von 
seinem Kundendienstvertreter oder einer 
ähnlich qualifizierten Fachkraft mit einem 
identischen Kabel ersetzt werden - 
Stromschlaggefahr.

 WARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachstecker 
oder tragbare Stromversorgungsgeräte an der 
Geräterückseite an.
REINIGUNG UND PFLEGE

 WARNUNG: Vor dem Durchführen von 
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das 
Gerät ausgeschaltet und von der Stromversorgung 
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschäden 
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von 
Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe 
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit 
transportieren (Last reduzieren); keine 
Dampfreinigungsgeräte verwenden 
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und 
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen 
können ein Risiko für Gesundheit und Sicherheit 
mit sich bringen, wofür der Hersteller nicht 
haftbar gemacht werden kann. Jegliche Mängel 
oder Schäden infolge nicht professioneller 
Reparatur- oder Wartungsarbeiten sind nicht 
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durch die Garantie abgedeckt, deren 
Bedingungen in den Unterlagen angeführt sind, 
welche mit dem Gerät mitgeliefert werden.

Verwenden Sie keine Scheuermittel wie 
Fensterspray, Entfetter, entzündbare 
Flüssigkeiten, Reinigungspaste, konzentrierte 
Reinigungsmittel, Bleichmittel oder benzinhaltige 
Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen, Innen- 
oder Türablagen oder Dichtungen. Benutzen Sie 
keine Papiertücher, Topfreiniger oder scharfen 
Gegenstände. Das Kühlgerät ist nicht für eine 
Verwendung als Einbaugerät gedacht.
Türen und Klappen des Kühlgeräts müssen vor 
der Entsorgung auf der Mülldeponie entfernt 
werden, um zu vermeiden, dass Kinder oder 
Tiere darin eingeschlossen werden.
Empfohlene Einstellung:

•	 Kühlschrankfach: +4°C oder MED
•	 Gefrierfach: -18°C oder -20°C

Um die optimale Gefriergeschwindigkeit zu 
erzielen und mehr Stauraum zu erhalten, kann 
das Gefrierfach auch ohne die Schubfächer des 
Gefrierraums verwendet werden und die 
Lebensmittel können direkt unten im Fach 
platziert werden. Die Menge an Lebensmitteln, 
die innerhalb eines spezifischen Zeitraums 
eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild 
angegeben. Beladegrenzen werden durch 
Körbe, Klappen, Schubladen, Ablageflächen usw. 
bestimmt. Stellen Sie sicher, dass diese 
Komponenten nach dem Einräumen noch 
einfach schließen. Um 
Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, 
beachten Sie bitte die empfohlenen Einstellungen 
und Aufbewahrungszeiträume, die Sie in der 
Online-Bedienungsanleitung finden. Füllen Sie 
die Eiswürfelbehälter zu 2/3 mit Wasser und 
stellen Sie diese in das Gefrierfach. Verwenden 
Sie unter keinen Umständen scharfe oder spitzen 
Werkzeuge, um das Eis zu lösen. Die 
Modellinformation ist über den QR-Code auf der 
Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die 
Kennzeichnung enthält auch die Modellnummer, 
die den Zugang zum https://eprel.ec.europa.eu 
Datenbankportal ermöglicht. Firmenrichtlinien, 
Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung 
und zusätzliche Produktinformationen finden 
Sie unter dieser Adresse: 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌com
ENTSORGUNG VON 
VERPACKUNGSMATERIALIEN

das Recycling-Symbol . Werfen Sie das Verpackungsmaterial 

deshalb nicht einfach fort, sondern entsorgen Sie es gemäß den 
geltenden örtlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im Einklang mit 
den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling 
von elektrischen Haushaltsgeräten erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde, der Müllabfuhr oder dem Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben. Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) und den Verordnungen zur Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikgeräten 2013 (in der jeweils gültigen Fassung) 
gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung 
dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer 
Mitmenschen.
 
Das Symbol  auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden 
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss.
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe von 
Elektrogeräten noch weitreichender.
Altgeräte können kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof 
abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkeiten für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
•	 Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die 

optionale Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des 
neuen Gerätes durch den Spediteur.

•	 Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400m²

•	 Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800m², wenn diese regelmäßig Elektrogeräte zum 
Kauf anbieten.

•	 Rücknahmen über den Versandhandel
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 25cm gilt eine 
1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf ein Altgerät der gleichen 
Art zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer Kantenlänge bis 25cm 
besteht auch eine 0:1 Rücknahmepflicht – die Rückgabe von Geräten 
ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-internen 
Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie sind verpflichtet 
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, 
sofern diese zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS
Das Gerät an einem trockenen, gut belüfteten und von jeglichen 
Wärmequellen (z. B. Heizung, Herd usw.) entfernten Ort installieren. 
Außerdem sicherstellen, dass es nicht direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist. Verwenden Sie ggf. eine Isolierplatte. Befolgen Sie die 
Aufstellanweisungen, um angemessene Belüftung sicherzustellen. 
Eine unzureichende Belüftung hinten am Gerät erhöht den 
Energieverbrauch und verringert die Kühlkapazität.
Häufiges Öffnen der Tür kann zu einem erhöhten Energieverbrauch 
führen. Die Innentemperatur des Gerätes und der Energieverbrauch 
können sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort 
des Gerätes beeinflusst werden. Bei der Temperatureinstellung sind 
diese Faktoren zu berücksichtigen. Öffnen Sie die Tür so wenig 
wie notwendig. Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im 
Kühlschrank. Die niedrige Temperatur der gefrorenen Lebensmittel 
kühlt das Essen im Kühlschrank. Lassen Sie warme Speisen und 
Getränke abkühlen, bevor Sie diese im Gerät platzieren. Die Position 
der Ablageflächen im Kühlschrank hat keinen Einfluss auf den 
effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel müssen so auf den 
Ablageflächen platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation 
sichergestellt wird (Lebensmittel dürfen sich nicht berühren und 
zwischen Lebensmitteln und Rückwand muss Abstand gehalten 
werden).
Sie können die Lagerkapazität der gefrorenen Lebensmittel durch 
Entnahme der Körbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage, 
erhöhen.

Das Verpackungsmaterial ist zu  wiederverwertbar und trägt   Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Geräuschen 
durch den Kompressor, diese sind normale Betriebsgeräusche.
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Produktmerkmale
•	 Elektronische Temperaturregelung
•	 Wechselbarer Türanschlag

Name der Teile:

Nr. Beschreibung
1 Thermostat
2 Kühlfach-Glasablagen
3 Gemüsefachabdeckung
4 Obst- und Gemüsefach
5 Schubfächer des Gefrierraums
6 Stellfüße
7 Flaschenfächer

Die in diesem Handbuch beschriebenen Optionen des Produkts stimmen möglicherweise nicht vollständig mit Ihrem Kühlschrank über-
ein. Die Details entsprechen mit den wesentlichen Positionen überein.

Vorbereitungen für den Gebrauch
Aufstellungsort:
1.	 Belüftungszustand
Der Standort, den Sie für die Installation des Kühlschranks wählen, sollte gut belüftet sein und weniger heiße Luft aufweisen. Stellen 
Sie den Kühlschrank nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Herden oder Heizkesseln auf und vermeiden Sie direkte Sonnenein-
strahlung, um den Kühleffekt zu gewährleisten und gleichzeitig Energie zu sparen. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an einem feuch-
ten Ort auf, um zu verhindern, dass der Kühlschrank rostet und Stromlecks entstehen. Das Ergebnis der Kältemittelfüllmenge des 
Kühlschranks dividiert durch die Gesamtfläche des Raums, in dem der Kühlschrank aufgestellt ist, muss weniger als 8 g/m³ 
betragen.
Hinweis: Die Kältemittelmenge des Kühlschranks ist auf dem Typenschild angegeben.
2.	 Raum für die Wärmeabgabe
Beim Betrieb gibt der Kühlschrank Wärme an die Umgebung ab. Daher sollte an der Oberseite mindestens 30 mm, an beiden Seiten 
mehr als 100 mm und an der Rückseite des Kühlschranks mehr als 50 mm Freiraum vorhanden sein (Dies verhindert auch, dass das 
Netzkabel zwischen Wand und Rückseite des Kühlschranks eingeklemmt wird).

Abmessungen in mm:
B T H A B C (°) E F
540 550 1760 910 1055 130±5 50 100

Abb. 1 Abb. 2

Hinweis: Abbildung 1 und Abbildung 2 veranschaulichen nur den Platzbedarf des Produkts.
3.	 Ebener Boden
Stellen Sie den Kühlschrank auf einen festen und ebenen Untergrund (Fußboden), damit er stabil steht, da es sonst zu Vibrationen und 
Geräuschen kommen kann. Wenn der Kühlschrank auf Bodenmaterialien wie Teppich, Strohmatten oder Polyvinylchlorid aufgestellt 
wird, sollten unter dem Kühlschrank feste Unterlegplatten angebracht werden, um Farbveränderungen durch Wärmeabgabe zu ver-
meiden.

  Eine ungehinderte Belüftung muss um das Gerät herum oder in einer Einbaukonstruktion gewährleistet sein.



Vorbereitungen für den Gebrauch
1.	 Stehzeit
Nachdem der Kühlschrank ordnungsgemäß installiert und gut gereinigt wurde, sollten Sie ihn nicht sofort einschalten. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den Kühlschrank erst nach mehr als 1 Stunde Stehzeit wieder einschalten, um seinen normalen Betrieb zu gewähr-
leisten.
2.	 Reinigung
Überprüfen Sie die Zubehörteile im Inneren des Kühlschranks und wischen Sie das Innere mit einem weichen Tuch ab.
3.	 Einschalten
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, um den Kompressor zu starten. Öffnen Sie nach 1 Stunde die Gefrierschranktür. Wenn die 
Temperatur im Inneren des Gefrierfachs deutlich sinkt, zeigt dies, dass das Kühlsystem normal funktioniert.
4.	 Aufbewahrung von Lebensmitteln
Nachdem der Kühlschrank eine Zeit lang in Betrieb war, wird die Innentemperatur des Kühlschranks automatisch entsprechend der 
Temperatureinstellung des Benutzers geregelt. Nachdem der Kühlschrank vollständig abgekühlt ist, geben Sie die Lebensmittel hinein, 
die normalerweise 2 bis 3 Stunden brauchen, bis sie gut gekühlt sind. Im Sommer, wenn die Temperatur hoch ist, dauert es mehr als 
4 Stunden, bis die Lebensmittel vollständig gekühlt sind (versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie möglich zu öffnen, bevor die 
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Innentemperatur abkühlt).

  Wenn der Kühlschrank an einem feuchten Ort aufgestellt wird, überprüfen Sie, ob das Erdungskabel und der Fehlerstrom-Schutz-
schalter in Ordnung sind. Wenn durch den Kontakt des Kühlschranks mit der Wand Vibrationsgeräusche entstehen oder wenn die 
Wand durch die Luftkonvektion um den Kompressor herum geschwärzt wird, rücken Sie den Kühlschrank von der Wand ab. Die Auf-
stellung des Kühlschranks kann Störgeräusche oder Bildstörungen bei Mobiltelefonen, Festnetztelefonen, Rundfunkempfängern und 
Fernsehgeräten in der Umgebung verursachen. Halten Sie den Kühlschrank in diesem Fall so weit wie möglich entfernt.

Funktionen
Temperatureinstellung:
Die Temperatur des Kühlschranks wird über das im Kühlfach angebrachte Bedienfeld geregelt.

	• Die Kühlschranktemperatureinstellung läuft wie folgt durch: 5→4→3→2→1→           →5,

 
5

Wenn der Benutzer eine kältere Temperatur benötigt.
4
3 Bei normalem Gebrauch.
2

Wenn der Benutzer keine kältere Temperatur benötigt.
1

•	 Es wird Modus “3“ empfohlen. Modus “5“ wird nicht empfohlen, um gefrorene Lebensmittel zu vermeiden.
	

Hinweis: Wenn die Anzeigeleuchten “5“ oder “3“ oder “1“ zu flackern beginnt, weist dies darauf hin, dass der Kühlschrank ausgefallen 

• Sie können die Funktion “           “ einstellen, um Lebensmittel schnell zu kühlen oder einzufrieren. Die       -Funktion 
wird nach 26 Stunden automatisch beendet oder kann manuell deaktiviert werden.

ist. Wenden Sie sich bitte so bald wie möglich für einen Vor-Ort-Service an den Kundendienst.

Anweisungen für die Lagerung von Lebensmitteln
Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch
•	 Das Gerät funktioniert möglicherweise nicht gleichmäßig (es besteht die Möglichkeit, dass es abtaut oder die Temperatur im Ge-

frierfach zu warm wird), wenn es über einen längeren Zeitraum unterhalb des Kältegrenzwerts des Temperaturbereichs, für den das 
Kühlgerät ausgelegt ist, aufgestellt wird.

•	 Die Angaben zum Klimatyp des Geräts finden Sie auf dem Typenschild.
•	 Die Innentemperatur kann durch Faktoren wie den Standort des Kühlgeräts, die Umgebungstemperatur, die Häufigkeit der Tür-

öffnung usw. beeinflusst werden; gegebenenfalls sollte darauf hingewiesen werden, dass die Einstellung des Temperaturreglers 
möglicherweise geändert werden muss, um diesen Faktoren Rechnung zu tragen.

•	 Kohlensäurehaltige Getränke sollten nicht im Gefrierfach oder im Niedrigtemperaturfach gelagert werden, und einige Produkte wie 
Wassereis sollten nicht zu kalt verzehrt werden.

Lagerort der Lebensmittel
Aufgrund der Kaltluftzirkulation im Kühlschrank ist die Temperatur in jedem Bereich des Kühlschranks unterschiedlich, so dass ver-
schiedene Arten von Lebensmitteln in verschiedenen Bereichen gelagert werden sollten. Das Kühlfach eignet sich für die Aufbewah-
rung von Lebensmitteln, die nicht eingefroren werden müssen, gekochte Lebensmittel, Bier, Eier, einige Würzmittel, die kalt aufbewahrt 
werden müssen, Milch, Fruchtsaft usw. Das Gemüsefach eignet sich für die Aufbewahrung von Gemüse, Obst usw. Das Gefrierfach 
eignet sich für die Aufbewahrung von Eiscreme, Tiefkühlkost und für Lebensmittel, die lange konserviert werden sollen.
Verwendung des Kühlfachs
Stellen Sie die Temperatur des Kühlfachs auf 2 °C bis 8 °C ein und lagern Sie die Lebensmittel, die für eine kurzfristige Lagerung oder 
für den jederzeitigen Verzehr bestimmt sind, im Kühlfach. Kühlfachablage: Wenn Sie das Ablagefach entfernen, heben Sie es zuerst 
an und ziehen Sie es dann heraus. Beim Einsetzen des Ablagefachs, bringen Sie es in die richtige Position, bevor Sie es nach unten 



ablegen. (Beim zweiteiligen Ablagefach schieben Sie den ersten Teil an das hintere Ende und ziehen dann den zweiten Teil heraus). 
Halten Sie den hinteren Flansch des Ablagefachs nach oben, um zu verhindern, dass die Lebensmittel mit der Innenwand in Berührung 
kommen. Wenn Sie das Ablagefach herausnehmen oder einsetzen, halten Sie es fest und gehen Sie vorsichtig damit um, um Beschä-
digungen zu vermeiden. Gemüsefach: Ziehen Sie das Gemüsefach heraus, um an die Lebensmittel zu gelangen. Achten Sie darauf, 
dass Sie die Abdeckplatte des Gemüsefachs nach der Benutzung oder Reinigung wieder auf das Gemüsefach setzen, damit die Innen-
temperatur des Gemüsefachs nicht beeinträchtigt wird.
Verwendung des Eiswürfelbehälters 
Stellen Sie den Eiswürfelbehälter in die obere Position des Gefrierfachs, damit er so schnell wie möglich vereist.
Vorsichtsmaßnahmen bei der Lagerung von Lebensmitteln
Reinigen Sie die Lebensmittel und wischen Sie sie trocken, bevor Sie sie im Kühlschrank aufbewahren. Bevor Lebensmittel in den 
Kühlschrank gestellt werden, sollten sie dicht verschlossen werden, um einerseits die Wasserverdunstung zu verhindern, damit Obst 
und Gemüse frisch bleiben, und andererseits um Geruchsbelästigungen zu vermeiden.
Stellen Sie nicht zu viele oder zu schwere Lebensmittel in den Kühlschrank. Halten Sie genügend Abstand zwischen den Lebensmit-
teln; Bei zu geringem Abstand wird der Kaltluftstrom blockiert, wodurch die Kühlwirkung beeinträchtigt wird. Lagern Sie nicht zu viele 
oder zu schwere Lebensmittel, um zu vermeiden, dass das Ablagefach bricht. Halten Sie bei der Lagerung der Lebensmittel einen ge-
wissen Abstand zur Innenwand ein; und stellen Sie Lebensmittel mit hohem Wassergehalt nicht zu nahe an die Kühlschrankrückwand, 
damit sie nicht an der Innenwand festfrieren.
Kategorisierte Lagerung von Lebensmitteln: Lebensmittel sollten nach Kategorien gelagert werden, wobei die Lebensmittel, die man 
täglich isst, vorne auf der Ablagefläche stehen sollten, damit die Dauer der Türöffnung verkürzt und der Verderb von Lebensmitteln auf-
grund des Ablaufens vermieden werden kann.
Energiespartipps:  Lassen Sie die heißen Speisen auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie sie in den Kühlschrank stellen. Legen 
Sie die gefrorenen Lebensmittel zum Auftauen in das Frischhaltefach und nutzen Sie die niedrige Temperatur der gefrorenen Lebens-
mittel, um die frischen Lebensmittel zu kühlen und so Energie zu sparen.
Lagerung von Obst und Gemüse
Bei Kühlgeräten mit Kühlfach sollte darauf hingewiesen werden, dass einige Arten von frischem Gemüse und Obst kälteempfindlich 
sind und sich daher nicht für die Lagerung in einem solchen Fach eignen.
Verwendung des Gefrierfachs
Die Gefrierraumtemperatur wird auf unter -18 °C geregelt, und es empfiehlt sich, Lebensmittel zur langfristigen Aufbewahrung im Ge-
frierfach zu lagern. Dabei sollte die auf der Lebensmittelverpackung angegebene Lagerdauer eingehalten werden.
In den Schubfächern des Gefrierraums werden Lebensmittel gelagert, die eingefroren werden müssen. Fisch und Fleisch in großen 
Blöcken sollten in kleine Stücke geschnitten und in Frischhaltebeutel verpackt werden, bevor sie gleichmäßig in den Schubfächern ver-

40

teilt werden.
•	 Lassen Sie die heißen Speisen auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie sie in das Gefrierfach legen.
•	 Stellen Sie keine verschlossenen Glasbehälter oder Dosen mit Flüssigkeit in das Gefrierfach, um ein Bersten durch Volumenaus-

dehnung nach dem Gefrieren der Flüssigkeit zu vermeiden.
•	 Teilen Sie die Lebensmittel in angemessen kleine Portionen auf
•	 Es ist besser, die Lebensmittel vor dem Einfrieren zu verpacken. Der verwendete Verpackungsbeutel sollte trocken sein, falls die 

Verpackungsbeutel zusammen eingefroren werden. Lebensmittel sollten mit geeigneten Materialien verpackt oder abgedeckt 
werden, die fest, geschmacksneutral, luft- und wasserundurchlässig, ungiftig und schadstofffrei sind, um Kreuzkontaminationen und 
Geruchsübertragungen zu vermeiden.

Tipps für den Einkauf von Tiefkühlkost
1.	 Achten Sie, wenn Sie Tiefkühlkost kaufen, auf die Lagerungshinweise auf der Verpackung. Sie können jedes Gefriergut für den 

Zeitraum aufbewahren, der in der Sternekennzeichnung angegeben ist. Dies ist in der Regel der Zeitraum, der auf der Vorderseite 
der Verpackung mit “Mindestens haltbar bis×“ angegeben ist.

2.	 Überprüfen Sie die Temperatur der Tiefkühltruhe in dem Geschäft, in dem Sie die Tiefkühlkost kaufen.
3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung der Tiefkühlkost in einwandfreiem Zustand ist.
4.	 Kaufen Sie Tiefkühlprodukte beim Einkaufen oder im Supermarkt immer zuletzt.
5.	 Versuchen Sie, tiefgekühlte Lebensmittel beim Einkaufen und auf dem Heimweg nebeneinander zu legen, damit sie kühler bleiben.
6.	 Kaufen Sie keine Tiefkühlkost, wenn Sie sie nicht sofort einfrieren können. Spezielle Isoliertaschen sind in den meisten Supermärk-

ten und Baumärkten erhältlich. Diese halten die gefrorenen Lebensmittel länger kalt.
7.	 Bei einigen Lebensmitteln ist das Auftauen vor dem Garen unnötig. Gemüse und Nudeln können direkt in kochendes Wasser 

gegeben oder im Dampf gegart werden. Tiefgekühlte Soßen und Suppen können in einem Kochtopf aufgetaut und leicht erwärmt 
werden, bis sie aufgetaut sind.

8.	 Verwenden Sie hochwertige Lebensmittel und behandeln Sie sie so wenig wie möglich. Wenn Lebensmittel in kleinen Mengen ein-
gefroren werden, dauert es weniger lange, bis sie eingefroren und aufgetaut sind.

9.	 Schätzen Sie die Menge der einzufrierenden Lebensmittel. Wenn Sie große Mengen frischer Lebensmittel einfrieren, stellen Sie 
den Temperaturregler auf die niedrige Stufe, d. h. die Gefrierfachtemperatur wird gesenkt. So können Lebensmittel schnell eingefro-
ren werden, wobei die Frische der Lebensmittel gut erhalten bleibt.

Tipps für besondere Anforderungen
Bewegen des Kühl-/Gefrierschranks
•	 Standort
Stellen Sie Ihren Kühl-/Gefrierschrank nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf, z. B. Herd, Boiler oder Heizkörper. Vermeiden Sie 
direkte Sonneneinstrahlung in Nebengebäuden oder Glasveranden.
•	 Nivellierung
Stellen Sie sicher, dass Sie Ihren Kühl-/Gefrierschrank mit Hilfe der vorderen Nivellierfüße waagerecht einrichten. Wenn der Kühl-/Ge-
frierschrank nicht waagerecht ist, wird die Leistung der Türdichtung beeinträchtigt, oder es kann sogar zu einem Betriebsausfall Ihres 
Kühl-/Gefrierschranks kommen.
Warten Sie nach dem Aufstellen des Kühl-/Gefrierschranks 4 Stunden, bevor Sie ihn benutzen, damit sich das Kältemittel absetzen 
kann.
•	 Installation
Verdecken oder blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen oder Gitter Ihres Geräts.
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Wenn Sie längere Zeit weg sind
•	 Wenn das Gerät mehrere Monate lang nicht benutzt wird, schalten Sie es zuerst aus und ziehen Sie dann den Netzstecker von der 

Steckdose ab.
•	 Entnehmen Sie alle Lebensmittel.
•	 Reinigen und trocknen Sie den Innenraum gründlich. Um Geruch und Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie die Tür einen 

Spalt offen: Blockieren Sie die Tür in geöffneter Stellung oder entfernen Sie sie gegebenenfalls.
•	 Lassen Sie das gereinigte Gerät an einem trockenen, gut belüfteten Ort und nicht in der Nähe einer Wärmequelle. Stellen Sie das 

Gerät flach auf und legen Sie keine schweren Gegenstände darauf.
•	 Das Gerät sollte nicht zum Spielen für Kinder zugänglich sein.

Wartung und Pflege

  Ziehen Sie vor der Reinigung zuerst den Netzstecker; Stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Händen ein oder aus, 
da sonst Stromschlag- und Verletzungsgefahr besteht. Schütten Sie kein Wasser direkt auf den Kühlschrank, um Rost, 
Stromlecks und Unfälle zu vermeiden. Greifen Sie nicht mit den Händen in den Boden des Kühlschranks, da Sie sich an den 
scharfen Metallecken verletzen könnten.

Innenreinigung und Außenreinigung
Die Lebensmittelreste im Kühlschrank können einen unangenehmen Geruch erzeugen, deshalb muss der Kühlschrank regelmäßig 
gereinigt werden. Das Kühlfach wird in der Regel einmal im Monat gereinigt. Nehmen Sie alle Ablageflächen, Gemüsefach, Flaschen-
fächer, Abdeckplatte, Schubfächer usw. heraus und reinigen Sie sie mit einem in warmes Wasser oder neutrales Reinigungsmittel 
getauchten weichen Tuch oder Schwamm. Entfernen Sie regelmäßig den Staub, der sich auf der Rückwand und den Seitenwänden 
des Kühlschranks angesammelt hat. Spülen Sie die Teile nach der Verwendung von Reinigungsmitteln unbedingt mit klarem Wasser 
ab und wischen Sie sie anschließend trocken.

  Verwenden Sie keine Borstenbürsten, Stahldrahtbürsten, Reinigungsmittel, Seifenpulver, alkalische Reinigungsmittel, 
Benzol, Benzin, Säuren, heißes Wasser und andere ätzende oder lösliche Mittel, um Schrankoberfläche, Türdichtung, dekora-
tive Kunststoffteile usw. zu reinigen, um Schäden zu vermeiden.

Wischen Sie die Türdichtung vorsichtig trocken und reinigen Sie die Nut mit einem mit Baumwollfaden umwickelten Holzstäbchen. Nach 
der Reinigung befestigen Sie zunächst die vier Ecken der Türdichtung und setzen sie dann Abschnitt für Abschnitt in die Türnut ein.
Unterbrechung der Stromversorgung oder Ausfall des Kühlsystems
•	 Achten Sie auf die tiefgekühlten Lebensmittel, sollte das Kühlgerät längere Zeit nicht in Betrieb sein (z. B. bei Stromausfall oder 

Ausfall des Kühlsystems).
•	 Versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie möglich zu öffnen, so lassen sich Lebensmittel sogar im heißen Sommer stunden-

lang sicher und frisch halten.
•	 Wenn Sie die Mitteilung über den Stromausfall im Voraus erhalten:
1) Stellen Sie den Thermostatknopf eine Stunde vorher auf die höchste Stufe, damit die Lebensmittel vollständig gefroren sind (lagern 
Sie während dieser Zeit keine neuen Lebensmittel ein!). Stellen Sie den Temperaturmodus auf die ursprüngliche Einstellung zurück, 
wenn die normale Stromversorgung zeitnah wieder hergestellt wird.
2) Sie können auch Eis in einem wasserdichten Behälter herstellen und diesen in den oberen Teil des Gefrierschranks stellen, um die 
Lagerzeit für frische Lebensmittel zu verlängern.

  Hinweis: Wenn der Kühlschrank einmal benutzt wird, sollte man ihn am besten ständig benutzen; und unter normalen 
Umständen nicht abschalten, um die Lebensdauer nicht zu beeinträchtigen.

Abtauen
Nach einer gewissen Nutzungsdauer bildet sich an der Innenwand des Gefrierfachs (oder am Verdampfer) eine dünne Reifschicht, die 
die Kühlwirkung beeinträchtigen kann, wenn sie mehr als 5 mm dick ist. In einem solchen Fall müssen Sie den Reif vorsichtig mit einem 
Eiskratzer abkratzen. Verwenden Sie keine Metallgegenstände oder scharfe Gegenstände. Der Reif muss etwa alle 3 Monate entfernt 
werden. Wenn die normale Benutzung der Schubfächer und der normale Zugang zu den Lebensmitteln durch den Reif beeinträchtigt 
werden, sollten Sie den Reif ebenso rechtzeitig entfernen. Befolgen Sie die folgenden Schritte, um den Reif zu entfernen:
1.	 Nehmen Sie das Gefriergut heraus, schalten Sie die Stromversorgung aus, öffnen Sie die Kühlschranktür und entfernen Sie mit 

einem Eiskratzer vorsichtig den Reif von der Innenwand. Um den Abtauvorgang zu beschleunigen, empfiehlt es sich, eine Schüssel 
mit heißem Wasser in den Kühl-/Gefrierschrank zu stellen. Wenn sich das feste Eis gelöst hat, verwenden Sie einen Eiskratzer, um 
es abzuschaben und herauszunehmen.

2.	 Reinigen Sie nach dem Abtauen das Innere des Kühl-/Gefriergeräts, und schalten Sie die Stromversorgung ein.
Auswechseln der Lampe
Für die Beleuchtung des Kühlschranks wird eine LED-Lampe verwendet, die sich durch geringen Energieverbrauch und lange Lebens-
dauer auszeichnet. Im Falle von Störungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst für einen Vor-Ort-Besuch. Die Lampen können 
nur vom Hersteller zusammen mit einem Teil des Geräts ausgewechselt werden.
Lampentyp: LED-Licht.
Energieeffizienzklasse: N/A

Sicherheitsüberprüfung nach der Wartung
Ist das Netzkabel gebrochen oder beschädigt?
Ist der Netzstecker fest in der Steckdose eingesteckt?
Ist der Netzstecker abnormal überhitzt?

  Hinweis: Wenn das Netzkabel und der Stecker beschädigt oder durch Staub verschmutzt sind, kann es zu einem Strom-
schlag oder Brand kommen. Bei Unregelmäßigkeiten ziehen Sie bitte den Netzstecker und setzen Sie sich mit dem Verkäufer 
in Verbindung.
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Einfache Fehleranalyse und -behebung 
Bei den folgenden kleinen Fehlern muss nicht jeder Fehler vom technischen Kundendienst behoben werden; Sie können versuchen, 
das Problem zu lösen.
Fall Überprüfung Abhilfe
•	 Keinerlei Kühlung •	 Ist der Netzstecker gezogen?

•	 Sind Schutzschalter und Sicherungen 
defekt?

•	 Kein Strom oder Leitungsausfall?
•	 Wo ist der Kühlschrank installiert? Ist er 

auf Balkonen, in Garagen, Lagerräumen 
und an anderen Orten aufgestellt, an 
denen die Umgebungstemperatur unter 10 
°C liegt? 

•	 Wiedereinstecken
•	 Öffnen Sie die Tür und prüfen Sie, ob die 

Lampe leuchtet. 
•	 Stromausfall oder Leitungsabschaltung?
•	 Stellen Sie den Kühlschrank an einem 

geschützten Ort auf, an dem die Umge-
bungstemperatur über 10 °C liegt. Wenn 
Ihr Kühlschrank bei einer zu niedrigen 
Temperatur aufgestellt wird, funktioniert 
das interne Kühlsystem möglicherweise 
nicht richtig.

•	 •Ungewöhnliches Geräusch •	 Steht der Kühlschrank stabil?
•	 Reicht der Kühlschrank bis an die Wand?

•	 Stellen Sie die Stellfüße des Kühlschranks 
ein.

•	 Rücken Sie ihn von der Wand weg.
•	 •Schlechte Kühleffizienz •	 Stellen Sie heiße oder zu viele Lebensmit-

tel hinein?
•	 Öffnen Sie die Tür häufig?
•	 Direkte Sonneneinstrahlung oder in der 

Nähe eines Ofens?
•	 Ist er gut belüftet?
•	 Ist die Temperatureinstellung zu hoch?

•	 Stellen Sie Lebensmittel in den Kühl-
schrank, wenn sie abgekühlt sind.

•	 Die Tür überprüfen und schließen.
•	 Entfernen Sie den Kühlschrank von der 

Wärmequelle.
•	 Halten Sie genug Abstand zur Aufrecht-

erhaltung einer guten Belüftung.
•	 Einstellung auf die richtige Temperatur.

•	 Seltsamer Geruch im Kühl-
schrank

•	 Sind Lebensmittel verdorben?
•	 Müssen Sie den Kühlschrank reinigen?
•	 Verpacken Sie Lebensmittel mit starken 

Aromen?

•	 Werfen Sie verdorbene Lebensmittel weg.
•	 Reinigung des Kühlschranks.
•	 Verpacken Sie Lebensmittel mit starken 

Aromen.

  Hinweis:  Wenn die obigen Beschreibungen bei der Fehlersuche nicht anwendbar sind, sollten Sie das Gerät nicht selbst zerlegen 
und reparieren. Reparaturen, die von unerfahrenen Personen durchgeführt werden, können zu Verletzungen oder schweren Funktions-
störungen führen. Wenden Sie sich an das Geschäft vor Ort, in dem Sie es gekauft haben. Dieses Produkt sollte von einem autorisier-
ten Techniker gewartet werden, und es sollten nur Originalersatzteile verwendet werden.

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie es von der Stromversorgung, entnehmen Sie alle Lebensmittel und reini-
gen Sie das Gerät. Lassen Sie die Tür einen Spalt offen, um unangenehmen Gerüchen vorzubeugen.

Zertifizierungen 
Elektrische Informationen
Dieses Elektrogerät muss geerdet werden.
Dieses Produkt ist mit einem Stecker ausgestattet, der für alle Gebäude geeignet ist, die mit Steckdosen gemäß den aktuellen Spezi-
fikationen ausgestattet sind
Wenn der montierte Stecker nicht für Ihre Steckdose geeignet ist, sollte er abgeschnitten und sorgfältig entsorgt werden. Um einen 
möglichen Stromschlag zu vermeiden, stecken Sie den ausrangierten Stecker nicht in eine Steckdose.
Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien.

Anweisungen zur schadlosen Verwertung
Entsorgung
Altgeräte haben noch einen gewissen Mehrwert. Ein umweltfreundlicher Ansatz sorgt dafür, dass wertvolle Rohstoffe recycelt werden.
Die in Ihrem Gerät verwendeten Kältemittel und Isoliermaterialien erfordern spezielle Handhabungsverfahren. Vergewissern Sie sich 
vor der Handhabung des Geräts, dass keine Rohrschäden auf der Rückseite vorhanden sind.
Aktuelle Informationen zu den Möglichkeiten der Entsorgung von Altgeräten und Verpackungen von Altgeräten erhalten Sie bei der ört-
lichen Gemeindeverwaltung.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushalts-
abfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, sollten Sie es verantwortungsvoll recyceln, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen 
Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Sie können dieses Produkt dem umweltgerechten Recycling zuführen.
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Warnhinweise für die Entsorgung
Das für den Kühlschrank verwendete Kältemittel und der Cyclopentan-Isolierschaum sind brennbar. Bei der Verschrottung des Kühl-
schranks ist dieser daher von allen Feuerquellen fernzuhalten. Er ist von einem Spezialverwertungsunternehmen mit entsprechender 
Qualifikation zu verwerten, damit er nicht durch Verbrennung entsorgt wird, um Umwelt- oder sonstige Schäden zu vermeiden.

Wenn der Kühlschrank verschrottet wird, demontieren Sie die Türen und entfernen Sie die Dichtung der Tür und der Ablageflächen. 
Stellen Sie Türen und Ablageflächen an einer geeigneten Stelle ab, damit sich Kinder nicht einschließen können.

Wechsel des Türanschlags
1.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kühlschrank vom Stromnetz 

getrennt ist.
2.	 Heben Sie die Scharnierabdeckung hoch und entfernen Sie 

die drei Schrauben, mit denen das obere Scharnier an der Tür 
befestigt ist. Nehmen Sie dann das Scharnier ab.

Scharnierabdeckung

Schrauben

Oberes Scharnier

3.	 Entfernen Sie die Kühlfachtür vom Schrank.
4.	 Entfernen Sie die beiden Schrauben, mit denen das mittlere 

Scharnier befestigt ist.

Schrauben

Mittleres Scharnier

Kühlfachtür

5.	 Entfernen Sie die Gefrierfachtür.
6.	 Entfernen Sie den Nivellierfuß auf der linken Seite des 

Schranks und legen Sie ihn für den späteren Einbau beiseite.

Nivellierfuß

7.	 Entfernen Sie die Schrauben, mit denen das untere Scharnier 
an der rechten Seite des Schranks befestigt ist. Nehmen Sie 
dann das Scharnier ab.

Unteres Scharnier

Schrauben

8.	 Entfernen Sie die Unterlegscheibe und die Mutter, mit denen 
der Stiftschaft in der rechten Bohrung des unteren Scharniers 
befestigt ist. Nehmen Sie dann den Stiftschaft ab.

Stiftschaft

9.	 Setzen Sie den Stiftschaft in die linke Bohrung des unteren 
Scharniers ein und sichern Sie ihn dann mit der Unterleg-
scheibe und der Mutter.

Stiftschaft

10.	Bringen Sie das untere Scharnier auf der linken Seite des 
Schranks an.

11.	Bringen Sie den abgenommenen Nivellierfuß auf der rechten 
Seite des Schranks an.

12.	Entfernen Sie die Schraube, mit der der Türanschlag unten 
rechts an der Gefrierfachtür befestigt ist. Entfernen Sie dann 
den Türanschlag und bringen Sie ihn unten links an.

Gefrierfachtür

Türanschlag

13.	Bringen Sie die Gefrierfachtür an.
14.	Versetzen Sie die Türbuchse von der oberen rechten Seite 

der Gefrierschranktür zur linken oberen Seite der Tür. Verset-
zen Sie die linke Lochabdeckung auf die rechte Seite.

Türbuchse

Lochabde-
ckung

15.	Entfernen Sie den Schraubenlochverschluss des mittleren 
Scharniers auf der linken Seite des Schranks und setzen Sie 
ihn dann in die Schraubenlöcher auf der rechten Seite des 
Schranks ein.

Schraubenlochverschluss

16.	Befestigen Sie das mittlere Scharnier mit den beiden zuvor 
entfernten Schrauben an der linken Seite.

Gefrierfachtür

Mittleres Scharnier

Türbuchse

Schrauben

17.	Entfernen Sie die Schraube, mit der der Türanschlag unten 
rechts an der Kühlfachtür befestigt ist. Entfernen Sie dann den 
Türanschlag und bringen Sie ihn unten links an. 
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Kühlschranktür

Türanschlag

18.	Bringen Sie die Kühlfachtür an.
19.	Versetzen Sie die Türbuchse von der oberen rechten Seite 

der Kühlfachtür zur linken oberen Seite der Tür. Versetzen Sie 
die linke Lochabdeckung auf die rechte Seite.

Lochabde-
ckung

Türbuchse

20.	 Entfernen Sie die Lochabdeckung auf der oberen linken 
Seite. (Bei Produkten mit einem quadratischen Loch auf der 
rechten Seite des Kühlschranks müssen Sie auch die Loch-
abdeckung und die Schrauben im kleinen Zubehörbeutel 
entfernen und sie in der oberen rechten Ecke befestigen).

Scharnier-Schraubenlochab-
deckung

Schrauben

Lochabdeckung

21.	Befestigen Sie das obere Scharnier mit den drei zuvor ent-
fernten Schrauben auf der oberen linken Seite des Schranks. 
Vergewissern Sie sich, bevor Sie die Schrauben des oberen 
Scharniers festziehen, dass die Oberseite der Tür auf gleicher 
Höhe mit dem Schrank ist und die Gummidichtung gut ab-
dichtet.

22.	Bringen Sie Scharnierabdeckung über dem Scharnier auf der 
oberen linken Seite des Schranks an.

Schrauben

Scharnierabdeckung

Oberes Scharnier
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IT
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le 
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per 
eventuali consultazioni successive.
Questo manuale e l'apparecchio sono corredati 
da importanti avvertenze di sicurezza, da leggere 
e rispettare sempre. Il fabbricante declina 
qualsiasi responsabilità che derivi dalla mancata 
osservanza delle presenti istruzioni di sicurezza, 
da usi impropri dell'apparecchio o da errate 
impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni 
lontani dall'apparecchio. Tenere i bambini di età 
inferiore agli 8 anni a debita distanza 
dall'apparecchio, a meno che non siano 
costantemente sorvegliati. L'uso di questo 
apparecchio da parte di bambini di età superiore 
agli 8 anni, di persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di 
esperienza e conoscenze adeguate è consentito 
solo con un'adeguata sorveglianza, o se tali 
persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro 
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. 
Vietare ai bambini di giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione ordinaria non 
devono essere effettuate da bambini senza la 
supervisione di un adulto.
Ai bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni è 
consentito caricare e scaricare apparecchi 
refrigeranti.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l'apparecchio non è destinato 
ad essere messo in funzione mediante un 
dispositivo di commutazione esterno, ad 
esempio un temporizzatore, o attraverso un 
sistema di comando a distanza separato.

 L'apparecchio è destinato all'uso domestico e 
ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina 
per il personale di negozi, uffici e altri contesti 
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, 
bed & breakfast e altri ambienti residenziali.

 Questo apparecchio non è destinato all'uso 
professionale. Non utilizzare l'apparecchio 
all'aperto.

 La lampadina utilizzata nell'apparecchio è 
progettata specificatamente per gli 
elettrodomestici e non è adatta per l'illuminazione 
domestica (Regolamento CE 244/2009).

 L'apparecchio è predisposto per operare in 
ambienti in cui la temperatura sia compresa nei 
seguenti intervalli, a seconda della classe 
climatica riportata sulla targhetta. L'apparecchio 
potrebbe non funzionare correttamente se 

lasciato per un lungo periodo ad una temperatura 
superiore o inferiore all'intervallo previsto.
Temperature ambiente delle classi climatiche:
SN: da 10°C a 32°C;
N: da 16°C a 32°C
ST: da 16°C a 38°C;
T: da 16°C a 43°C

�Questo apparecchio non contiene CFC. Il 
circuito refrigerante contiene R600a (HC). 
Apparecchi con isobutano (R600a): 
l'isobutano è un gas naturale senza effetti 
nocivi sull'ambiente, tuttavia è infiammabile. 
È perciò indispensabile assicurarsi che i tubi 
del circuito refrigerante non siano 
danneggiati, in particolare durante lo 
svuotamento del circuito refrigerante.

 AVVERTENZA: Non danneggiare i tubi del 
circuito del refrigerante dell'apparecchio.

 AVVERTENZA: Mantenere libere da ostruzioni 
le aperture di ventilazione nello spazio circostante 
l'apparecchio o nella nicchia di incasso.

 AVVERTENZA: Non usare dispositivi meccanici, 
elettrici o chimici diversi da quelli raccomandati 
dal produttore per accelerare il processo di 
sbrinamento.

 AVVERTENZA: Non usare o introdurre 
apparecchiature elettriche all'interno dei 
comparti dell'apparecchio se queste non sono 
del tipo espressamente autorizzato dal 
produttore.

 AVVERTENZA: i produttori di ghiaccio e/o i 
distributori d'acqua non direttamente collegati 
all'alimentazione idrica devono essere riempiti 
unicamente con acqua potabile.

 AVVERTENZA: I produttori di ghiaccio e/o 
distributori d’acqua devono essere collegati a un 
condotto di alimentazione che fornisca soltanto 
acqua potabile, con una pressione dell'acqua 
compresa tra 0,17 e 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

 Non riporre sostanze esplosive, ad esempio 
bombolette spray, e non conservare o utilizzare 
benzina o altri materiali infiammabili all'interno o 
in prossimità dell'apparecchio.

 Non ingerire il liquido (atossico) contenuto 
negli accumulatori di freddo (presenti in alcuni 
modelli). Non mangiare cubetti di ghiaccio o 
ghiaccioli subito dopo averli tolti dal congelatore 
poiché potrebbero causare bruciature da freddo.

 Per i prodotti che prevedono l'uso di un filtro 
aria all'interno di un coperchio ventola accessibile, 
il filtro deve essere sempre in posizione quando il 
frigorifero è in funzione.
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 Non conservare nel comparto congelatore 
alimenti liquidi in contenitori di vetro, perché 
questi potrebbero rompersi. Non ostruire la 
ventola (se presente) con gli alimenti.
Dopo avere introdotto gli alimenti, assicurarsi 
che le porte dei comparti si chiudano bene, in 
particolare la porta del comparto congelatore.

 Sostituire non appena possibile le guarnizioni 
danneggiate.

 Utilizzare il comparto frigorifero solo per la 
conservazione di alimenti freschi e il comparto 
congelatore solo per la conservazione di alimenti 
congelati, la congelazione di cibi freschi e la 
produzione di cubetti di ghiaccio.

 Non conservare gli alimenti non incartati nei 
comparti frigorifero o congelatore per evitare il 
contatto diretto con le superfici interne.
Gli apparecchi possono essere dotati di comparti 
speciali (comparto cibi freschi, comparto zero 
gradi, ecc.).
Se non indicato diversamente nel libretto del 
prodotto, questi comparti possono essere rimossi 
mantenendo prestazioni equivalenti.

 �Il c-pentano è utilizzato come agente 
dilatante nella schiuma isolante ed è un gas 
infiammabile.

Di seguito sono descritti i comparti 
dell'apparecchio più adatti per la conservazione 
di specifici tipi di alimenti tenendo conto della 
diversa distribuzione delle temperature:
- Comparto frigorifero:
1) Area superiore del comparto frigorifero e porta 
– zona temperata: Conservazione di frutta 
tropicale, lattine, bevande, uova, salse, sottaceti, 
burro, conserve
2) Area centrale del comparto frigorifero – zona 
fredda: Conservazione di formaggi, latte, latticini, 
piatti pronti, yogurt
3) Area inferiore del comparto frigorifero – zona 
più fredda: Conservazione di affettati, dessert, 
carne, pesce, semifreddi, pasta fresca, panna 
acida, pesto/sughi, piatti cucinati, creme dolci, 
budini e formaggi a pasta molle
4) Cassetto frutta e verdura nella parte bassa del 
comparto frigorifero: Conservazione di frutta e 
verdura (esclusi i frutti tropicali)
5) Comparto refrigerante: Il cassetto più freddo è 
indicato solo per la conservazione di carne e 
pesce – Comparto congelatore:
Il comparto a 4 stelle (****) è adatto per congelare 
gli alimenti che si trovano a temperatura 
ambiente e per conservare i surgelati, perché la 
temperatura è distribuita in modo uniforme 
nell'intero comparto.

I surgelati acquistati hanno la data di scadenza 
stampata sulla confezione. Questa data tiene 
conto del tipo di alimento e deve essere perciò 
rispettata. Le durate di conservazione consigliate 
per gli alimenti freschi sono le seguenti: 1-3 mesi 
per formaggi, crostacei, gelati, salumi, latte, 
liquidi freschi; 4 mesi per bistecche o tagli di 
carne (manzo, agnello, suino); 6 mesi per burro o 
margarina, pollame (pollo, tacchino); 8-12 mesi 
per frutta (esclusi gli agrumi), arrosti di carne 
(manzo, suino, agnello), verdure. Le date di 
scadenza riportate sulle confezioni degli alimenti 
conservati nella zona a 2 stelle devono essere 
obbligatoriamente rispettate.
Per evitare la contaminazione degli alimenti, 
osservare le seguenti indicazioni:
– L'apertura prolungata della porta può causare 
un considerevole aumento della temperatura nei 
comparti dell'apparecchio.
– Pulire periodicamente le superfici che possono 
entrare a contatto con gli alimenti e i sistemi di 
scarico accessibili.
– Pulire i serbatoi dell'acqua se non vengono 
usati per 48 ore; se l'acqua non viene prelevata 
per 5 giorni, sciacquare completamente il sistema 
collegato alla rete idrica.
– Conservare in frigorifero la carne a il pesce crudi 
in recipienti adatti, in modo che non entrino a 
contatto con gli altri alimenti e non perdano 
liquidi.
– I comparti per surgelati con due stelle sono 
adatti per la conservazione degli alimenti pre-
congelati, la conservazione o la produzione di 
gelato e la produzione di cubetti di ghiaccio.
– Non congelare gli alimenti freschi nei comparti 
a una, due o tre stelle.
– Se l'apparecchio refrigerante deve essere 
lasciato vuoto a lungo, si raccomanda di spegnere, 
sbrinare, pulire e asciugare l'apparecchio e di 
lasciare la porta aperta per impedire la formazione 
di muffe.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le 
operazioni di movimentazione e installazione 
dell'apparecchio devono essere eseguite da 
almeno due persone. Per evitare rischi di taglio, 
utilizzare guanti protettivi per le operazioni di 
disimballaggio e installazione.

 Le operazioni di installazione, compresi gli 
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti 
elettrici, e gli interventi di riparazione devono 
essere eseguiti da personale qualificato. Non 
riparare né sostituire alcuna parte dell'apparecchio 
a meno che ciò non sia espressamente indicato 
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nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza 
dal luogo di installazione. Dopo aver disimballato 
l'apparecchio, assicurarsi che non sia stato 
danneggiato durante il trasporto. In caso di 
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio 
Assistenza Tecnica. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio (parti in 
plastica, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei 
bambini per evitare potenziali rischi di 
soffocamento. Prima di procedere all'installazione, 
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica per 
non correre il rischio di scosse elettriche.
Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione, 
durante l'installazione assicurarsi che 
l'apparecchio non danneggi il cavo di 
alimentazione. Attivare l'apparecchio solo dopo 
avere completato la procedura di installazione.

 Nello spostare l’apparecchio, fare attenzione 
per evitare di danneggiare i pavimenti (ad 
esempio di parquet). Installare l'apparecchio su 
un pavimento in grado di sostenerne il peso e in 
un ambiente adatto alle sue dimensioni e al suo 
utilizzo. Controllare che l'apparecchio non sia 
vicino a una fonte di calore e che i quattro piedini 
siano stabili e bene in appoggio sul pavimento, 
regolandoli se necessario; controllare inoltre che 
l'apparecchio sia perfettamente in piano usando 
una livella a bolla d'aria. Attendere almeno due 
ore prima di attivare l'apparecchio, per dare 
modo al circuito refrigerante di essere 
perfettamente efficiente.

 AVVERTENZA: Quando si posiziona 
l'apparecchio, fare attenzione a non incastrare o 
danneggiare il cavo di alimentazione.

 AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti 
all'instabilità dell'apparecchio, posizionarlo o 
fissarlo attenendosi alle istruzioni del produttore.
È vietato posizionare il frigorifero in modo che la 
sua parete posteriore (bobina del condensatore) 
entri a contatto con il tubo metallico di un piano 
di cottura a gas, con le tubazioni metalliche del 
gas o dell'acqua o con cavi elettrici.

 Per garantire un'adeguata ventilazione, 
lasciare i lati e la parte superiore dell'apparecchio 
sufficientemente distanziati dalla parete. Per 
impedire l'accesso alle superfici calde, la distanza 
fra il lato posteriore dell'apparecchio e la parete 
retrostante dovrebbe essere di 50 mm. Uno 
spazio inferiore determinerà un maggiore 
consumo energetico dell'apparecchio.
Durante l'installazione, staccare il cavo di 
alimentazione dal gancio del condensatore 
prima di collegare il prodotto alla rete elettrica.

AVVERTENZE ELETTRICHE
 Deve essere possibile scollegare l'apparecchio 

dalla rete elettrica disinserendo la spina, se 
questa è accessibile, o tramite un interruttore 
multipolare installato a monte della presa nel 
rispetto dei regolamenti elettrici vigenti; inoltre, 
l'apparecchio deve essere messo a terra in 
conformità alle norme di sicurezza elettrica 
nazionali.

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple 
o adattatori. Una volta terminata l'installazione, i 
componenti elettrici non dovranno più essere 
accessibili. Non utilizzare l'apparecchio quando si 
è bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere 
l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati, se si osservano anomalie 
di funzionamento o se l'apparecchio è caduto o è 
stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo 
dal produttore, da un centro di assistenza 
autorizzato o da un tecnico qualificato per evitare 
situazioni di pericolo o rischi di scosse elettriche.

 AVVERTENZA: Non disporre prese multiple o 
alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione, 
prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l'apparecchio sia spento e 
scollegato dall'alimentazione elettrica. Per evitare 
il rischio di lesioni personali, utilizzare guanti 
protettivi (rischio di lacerazione) e scarpe di 
sicurezza (rischio di contusione); assicurarsi che 
qualsiasi movimentazione sia eseguita da due 
persone (ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a 
getto di vapore (rischio di scosse elettriche). Le 
riparazioni non professionali e non autorizzate 
dal produttore potrebbero comportare un 
rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il 
produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni 
o interventi di manutenzione non professionali 
non sarà coperto dalla garanzia, i cui termini 
sono descritti nel documento consegnato con 
l'unità.

 Non usare detergenti abrasivi o aggressivi 
quali ad esempio spray per vetri, creme abrasive, 
liquidi infiammabili, cere, detergenti concentrati, 
sbiancanti o detersivi contenenti prodotti derivati 
dal petrolio sulle parti in plastica, gli interni, i 
rivestimenti delle porte o le guarnizioni. Non 
utilizzare carta da cucina, spugnette abrasive o 
altri strumenti di pulizia aggressivi.
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Questo apparecchio refrigerante non è realizzato 
per l’installazione a incasso.
Porte e coperchi devono essere rimossi 
dall'apparecchio refrigerante prima dello 
smaltimento in discarica, per evitare il rischio che 
bambini e animali vi rimangano intrappolati.
Impostazione consigliata:

•	 Comparto frigorifero: +4°C o MED
•	 Comparto congelatore: -18°C o -20°C

Per ottimizzare la velocità di congelamento e 
aumentare lo spazio di conservazione, è possibile 
rimuovere i cassetti e collocare gli alimenti 
direttamente sul fondo del comparto 
congelatore. La quantità di alimenti freschi che è 
possibile congelare in un determinato arco di 
tempo è riportata sulla targhetta matricola.
Il carico massimo dipende da cestelli, antine, 
cassetti, ripiani, ecc. Verificare che questi 
componenti possano chiudersi facilmente dopo 
avere caricato l’apparecchio. Per evitare sprechi 
alimentari, fare riferimento all'impostazione 
consigliata e ai tempi di conservazione riportati 
nel manuale d'uso online.
Riempire d’acqua per 2/3 la vaschetta del 
ghiaccio e riporla nel comparto congelatore. Non 
utilizzare in nessun caso oggetti appuntiti o 
taglienti per rimuove il ghiaccio. Le informazioni 
sul modello possono essere recuperate 
utilizzando il codice QR indicato sull’etichetta 
energetica. L’etichetta include anche 
l’identificativo del modello, che può essere 
utilizzato per consultare il portale della banca 
dati https://eprel.ec.europa.eu.
La documentazione normativa, la 
documentazione standard, l'ordinazione di parti 
di ricambio e altre informazioni sul prodotto 
possono essere reperite a questo indirizzo: 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌com
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI 
IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato 
dal simbolo del riciclaggio . Le varie parti dell'imballaggio devono 
pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza 
delle norme stabilite dalle autorità locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile.
Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in materia.
Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio 
degli elettrodomestici, contattare l'ufficio locale competente, 
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso 
il quale il prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio è 
contrassegnato in conformità alla direttiva europea 2012/19/UE, 
Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle 
norme Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 2013 
(come modificate). Provvedendo al corretto smaltimento del 
prodotto si contribuirà ad evitare potenziali conseguenze negative 
sull'ambiente e sulla salute umana.
 
Il simbolo  sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve essere 
smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso un centro 
di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Installare l'apparecchio in un locale asciutto e ben ventilato, lontano 
da fonti di calore (radiatore, piano di cottura e ecc.) e in una posizione 
non esposta direttamente alla luce del sole. Se necessario, utilizzare 
un pannello isolante.
Per garantire un'adeguata ventilazione, seguire le istruzioni di 
installazione.
Una ventilazione insufficiente sul retro dell'apparecchio provoca un 
aumento del consumo energetico e una riduzione dell'efficienza del 
raffreddamento.
L'apertura frequente delle porte può causare un aumento del 
consumo di energia.
La temperatura interna dell'apparecchio e il consumo energetico 
possono variare anche in funzione della temperatura ambiente 
e del luogo di installazione. Questi fattori devono essere presi in 
considerazione quando si imposta il termostato. Ridurre l'apertura 
delle porte allo stretto necessario.
Per scongelare prodotti surgelati, collocarli nel comparto frigorifero. 
La bassa temperatura dei prodotti surgelati raffredda gli alimenti nel 
comparto frigorifero.
Fare raffreddare alimenti e bevande calde prima di introdurli 
nell'apparecchio.
Il posizionamento dei ripiani nel frigorifero non ha effetto sull'utilizzo 
efficiente dell'energia. Collocare gli alimenti sui ripiani in maniera 
da assicurare un'adeguata circolazione dell'aria (gli alimenti non 
devono essere a contatto tra di loro e non devono essere a contatto 
con la parete posteriore).
Si può aumentare la capacità dell'area di conservazione di alimenti 
surgelati togliendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost.
I rumori provenienti dal compressore sono da considerarsi come 
normali rumori di funzionamento.
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Caratteristiche del prodotto
•	 Controllo elettronico della temperatura
•	 Porta reversibile

Nome dei componenti:

No Descrizione
1 Termostato
2 Ripiani in vetro del frigorifero
3 Piano di copertura cassetto frutta e verdura
4 Cassetto frutta e verdura
5 Vassoio del cassetto
6 Cassetti per i surgelati
7 Regolazione dei piedini
8 Telai per bottiglie

Le opzioni del prodotto riportate nel presente manuale potrebbero non corrispondere completamente a quelle del vostro frigorife-
ro. I dettagli sono conformi alla voce materiale.

Preparazioni per l'uso
Luogo di installazione:
1.	 Condizioni di ventilazione
La posizione scelta per l'installazione del frigorifero deve essere ben ventilata e con meno aria calda. Non collocare il frigorifero 
vicino a fonti di calore come fornelli, caldaie e non esporlo alla luce diretta del sole, per garantire l'effetto refrigerante e risparmia-
re sul consumo energetico. Non collocare il frigorifero in luoghi umidi, per evitare che si arrugginisca e che si verifichino perdite 
di elettricità. Il risultato della quantità di carica di refrigerante del frigorifero diviso per lo spazio totale della stanza in cui 
quest'ultimo è installato deve essere inferiore a 8 g/m³.
Nota: La quantità di refrigerante caricata per il frigorifero è riportata sulla targhetta.
2.	 Spazio di dissipazione del calore
Quando in funzione, il frigorifero emette calore nell'ambiente circostante. È pertanto necessario lasciare almeno 30 mm di spazio 
libero sul lato superiore, più di 100 mm su entrambi i lati e più di 50 mm sul lato posteriore del frigorifero (in questo modo si evita 
anche che il cavo di alimentazione venga schiacciato dalla parete e dal retro del frigorifero).

Dimensioni in mm:
W D H A B C (°) E F
540 550 1760 910 1055 130±5 50 100

Fig. 1 Fig. 2

Nota: la Figura 1 e la Figura 2 rappresentano solo un diagramma schematico delle dimensioni della domanda di spazio del prodotto.
3.	 Terreno pianeggiante
Collocare il frigorifero su un terreno solido e pianeggiante (pavimento) per mantenerlo stabile, altrimenti si verificheranno vibra-
zioni e rumori. Quando il frigorifero è posizionato su materiali di pavimentazione come moquette, tappetino di paglia, cloruro di 
polivinile, le piastre di supporto solide devono essere applicate sotto il frigorifero, in modo da evitare il cambiamento di colore 
dovuto alla dissipazione termica.

  Intorno all'apparecchio o in una struttura incassata deve essere mantenuta una ventilazione senza ostruzioni.



Preparazioni per l'uso
1.	 Tempo di riposo
Dopo aver installato correttamente il frigorifero e averlo ben pulito, non accenderlo immediatamente. Assicurarsi di alimentare il 
frigorifero dopo più di 1 ora di riposo, in modo da garantirne il normale funzionamento.
2.	 Pulizia
Confermare i componenti accessori all'interno del frigorifero e pulire l'interno con un panno morbido.
3.	 Accensione
Inserire la spina nella presa fissa per avviare il compressore. Dopo 1 ora, aprire la porta del congelatore: se la temperatura all'in-
terno del comparto congelatore diminuisce in modo evidente, significa che il sistema di refrigerazione funziona normalmente.
4.	 Conservazione degli alimenti
Dopo un certo periodo di funzionamento, la temperatura interna del frigorifero viene regolata automaticamente in base alla 
temperatura impostata dall'utente. Dopo che il frigorifero si è completamente raffreddato, inserire gli alimenti, che di solito hanno 
bisogno di 2~3 ore per essere completamente raffreddati. In estate, quando la temperatura è elevata, sono necessarie più di 4 
ore perché gli alimenti si raffreddino completamente (cercare di aprire la porta del frigorifero il meno possibile prima che la tempe-
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ratura interna si raffreddi).

  Se il frigorifero è installato in un luogo umido, verificare che il filo di terra e l'interruttore di dispersione siano normali. Se 
vengono prodotti rumori di vibrazione a causa del contatto del frigorifero con la parete o se la parete si annerisce a causa della 
convezione dell'aria intorno al compressore, allontanare il frigorifero dalla parete. L'installazione del frigorifero può provocare un 
rumore di interferenza o un disturbo dell'immagine per il telefono cellulare, il telefono fisso, il ricevitore radio e la televisione che lo 
circondano, pertanto cercare di tenere il frigorifero il più lontano possibile in questo caso.

Funzioni
Impostazione della temperatura:
La temperatura del frigorifero è controllata dal pannello comandi montato nel comparto frigorifero.

	• I cicli di impostazione della temperatura del frigorifero sono i seguenti: 5→4→3→2→1→      →5,

 

5
Quando l'utente necessita di una temperatura più fredda.

4
3 In caso di utilizzo normale.
2

Quando l'utente non necessita di una temperatura più fredda.
1

•	 Si consiglia la modalità "3" e la modalità "5" non è consigliata per evitare alimenti congelati
	

Nota: Se la spia "5" o "3" o "1" lampeggia, significa che il frigorifero è guasto. Contattare il personale post-vendita per l'assistenza 

• È possibile impostare la funzione "         " per raffreddare o congelare rapidamente gli alimenti. La funzione 
si interrompe automaticamente dopo 26 ore, oppure può essere disattivata manualmente.

in loco il prima possibile.

Istruzioni per la conservazione degli alimenti
Precauzioni per l'uso
•	 L'apparecchio potrebbe non funzionare in modo coerente (esiste la possibilità che si sbrini o che la temperatura aumenti 

troppo nel comparto dei surgelati) quando viene collocato per un periodo di tempo prolungato al di sotto del limite di freddo 
dell'intervallo di temperatura per il quale è stato progettato l'apparecchio di refrigerazione

•	 Le informazioni sul tipo di clima dell'apparecchio sono riportate sulla targhetta.
•	 La temperatura interna potrebbe essere influenzata da fattori quali la posizione dell'apparecchio di refrigerazione, la tempera-

tura ambiente e la frequenza di apertura della porta, ecc. e, se del caso, è necessario aggiungere un'avvertenza sul fatto che 
l'impostazione di qualsiasi dispositivo di controllo della temperatura potrebbe dover essere variata per tenere conto di questi 
fattori.

•	 Le bevande effervescenti non devono essere conservate nel comparto congelatore o in quello a bassa temperatura, e alcuni 
prodotti come i ghiaccioli non devono essere consumati troppo freddi.

Posizione per la conservazione degli alimenti
Data la circolazione dell'aria fredda nel frigorifero, la temperatura di ogni area dello stesso è diversa, pertanto i vari tipi di alimenti 
devono essere collocati in aree distinte. Il comparto degli alimenti freschi è adatto alla conservazione degli alimenti che non devo-
no essere congelati, gli alimenti cotti, la birra, le uova, alcuni condimenti che devono essere conservati al freddo, il latte, il succo 
di frutta, ecc. Il cassetto per verdura è adatto alla conservazione di verdure, frutta, ecc.
Il comparto congelatore è adatto alla conservazione di gelati, alimenti surgelati e cibi da conservare a lungo.
Utilizzo del comparto per alimenti freschi
Impostare la temperatura del comparto di conservazione degli alimenti freschi tra 2 °C e 8 °C e conservare gli alimenti destinati 
alla conservazione a breve termine o da consumare in qualsiasi momento nel comparto degli alimenti freschi.
Ripiano del frigorifero: Quando si rimuove il ripiano, sollevarlo prima e poi estrarlo; e quando si installa il ripiano, posizionarlo 
prima di appoggiarlo. (Per il ripiano a due sezioni, spingere la prima sezione verso l'estremità posteriore, quindi estrarre la secon-
da sezione). Tenere la flangia posteriore del ripiano verso l'alto, per evitare che gli alimenti entrino in contatto con la parete del 



rivestimento interno. Quando si estrae o si inserisce il ripiano, tenerlo saldamente e maneggiarlo con cura per evitare di danneg-
giarlo. Cassetto per verdura: Estrarre il cassetto per verdura per accedere agli alimenti. Dopo aver utilizzato o pulito la piastra 
di copertura del cassetto per verduta, assicurarsi di reinserirla nello stesso, in modo che la temperatura interna del cassetto per 
verduta non venga influenzata.
Come utilizzare la vaschetta per il ghiaccio 
Posizionare la vaschetta per il ghiaccio nella parte superiore del comparto congelatore, in modo che si ghiacci il prima possibile.
Istruzioni per la conservazione degli alimenti
È meglio pulire gli alimenti e asciugarli prima di riporli nel frigorifero. Prima di inserire gli alimenti in frigorifero, è consigliabile 
sigillarli, in modo da evitare l'evaporazione dell'acqua necessaria per mantenere freschi frutta e verdura, da un lato, e prevenire la 
formazione di cattivi odori, dall'altro.
Non inserire nel frigorifero alimenti di peso o quantità eccessivi. Mantenere uno spazio sufficiente tra gli alimenti; se troppo vicini, 
il flusso d'aria fredda viene bloccato, compromettendo così l'effetto refrigerante. Non riporre troppi alimenti o alimenti troppo 
pesanti, per evitare che il ripiano venga schiacciato. Quando si conservano gli alimenti, tenere una certa distanza dalla parete 
interna; e non posizionare gli alimenti ricchi di acqua troppo vicini alla parete posteriore del frigorifero, per evitare che si congelino 
sulla parete interna.
Conservazione degli alimenti per categorie: Gli alimenti dovrebbero essere conservati per categoria, con quelli che si consumano 
quotidianamente collocati davanti al ripiano, in modo da ridurre la durata di apertura dello sportello ed evitare il deterioramento 
degli alimenti dovuto alla scadenza.
Consigli per il risparmio energetico:  Lasciar raffreddare gli alimenti caldi a temperatura ambiente prima di inserirli nel frigorifero. 
Mettere gli alimenti congelati nel comparto degli alimenti freschi per scongelarli, utilizzando la bassa temperatura degli alimenti 
congelati per raffreddare gli alimenti freschi, risparmiando così energia.
Conservazione di frutta e verdura
Nel caso di apparecchi di refrigerazione con comparto refrigerante, è necessario indicare che alcuni tipi di verdura e frutta fresca 
sono sensibili al freddo e pertanto non sono adatti alla conservazione in questo tipo di comparto.
Utilizzo del comparto per la conservazione di alimenti freschi
La temperatura del congelatore è controllata al di sotto di -18 °C ed è consigliabile conservare gli alimenti a lungo termine nel 
comparto del congelatore, ma è necessario rispettare la durata di conservazione indicata sulla confezione degli alimenti.
I cassetti del congelatore sono utilizzati per conservare gli alimenti che devono essere congelati. Il pesce e la carne di grandi 
dimensioni devono essere tagliati in piccoli pezzi e confezionati in sacchetti per la conservazione del fresco prima di essere distri-
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buiti uniformemente nei cassetti del congelatore.
•	 Lasciar raffreddare gli alimenti caldi a temperatura ambiente prima di metterli nel comparto del congelatore.
•	 Non collocare un contenitore di vetro con liquido o il liquido in scatola sigillato nel comparto del congelatore, per evitare che 

scoppi a causa dell'espansione del volume dopo il congelamento del liquido.
•	 Dividere gli alimenti in porzioni adeguatamente piccole
•	 Sarebbe opportuno imballare gli alimenti prima di congelarli e il sacchetto di imballaggio utilizzato dovrebbe essere asciutto, 

nel caso in cui i sacchetti di imballaggio vengano congelati insieme. Gli alimenti dovrebbero essere confezionati o coperti da 
materiali adatti, solidi, insapori, impermeabili all'aria e all'acqua, non tossici e non inquinanti, per evitare la contaminazione 
incrociata e il trasferimento di odori.

Suggerimenti per l'acquisto di alimenti surgelati
1.	 Quando si acquistano alimenti surgelati, leggere le linee guida per la conservazione riportate sulla confezione. Sarà possibile 

conservare ogni singolo prodotto surgelato per il periodo indicato in base alla classificazione in stelle. Questo è solitamente il 
periodo indicato come “Consumare preferibilmente entro ×”, situato sulla parte anteriore della confezione.

2.	 Controllare la temperatura della vetrina dei surgelati nel negozio in cui si acquistano gli alimenti surgelati.
3.	 Assicurarsi che la confezione del surgelato sia in perfette condizioni.
4.	 Acquistare sempre i prodotti surgelati per ultimi durante la spesa o il giro al supermercato.
5.	 Cercare di tenere insieme gli alimenti surgelati durante la spesa e il viaggio di ritorno a casa, in quanto ciò contribuirà a man-

tenere gli alimenti più freschi.
6.	 Non acquistare alimenti surgelati, a meno che non sia possibile congelarli subito. Le speciali borse termiche possono essere 

acquistate presso la maggior parte dei supermercati e dei negozi di elettrodomestici. Queste mantengono gli alimenti surgelati 
freddi più a lungo.

7.	 Per alcuni alimenti, lo scongelamento prima della cottura non è necessario. Le verdure e la pasta possono essere aggiunte 
direttamente all'acqua bollente o cotte a vapore. I sughi e le zuppe congelati possono essere versati in una casseruola e 
riscaldati a fuoco lento fino al loro scongelamento.

8.	 Utilizzare alimenti di qualità e manipolarli il meno possibile. Quando gli alimenti sono congelati in piccole quantità, il tempo 
necessario per congelarli e scongelarli è minore.

9.	 Stimare la quantità di alimenti da congelare. Quando si congelano grandi quantità di alimenti freschi, regolare la manopola di 
controllo della temperatura sulla modalità bassa, con la temperatura del congelatore abbassata. In questo modo, gli alimenti 
possono essere congelati in modo rapido, mantenendone la freschezza.

Suggerimenti per esigenze speciali
Spostamento del frigorifero/congelatore
•	 Posizione
Non collocare il frigorifero/congelatore vicino a una fonte di calore, ad esempio fornelli, caldaie o termosifoni. Evitare l'esposizione 
diretta alla luce solare in edifici esterni o verande solarium.
•	 Livellamento
Assicurarsi di livellare il frigorifero/congelatore utilizzando i piedini di livellamento anteriori. In caso di mancato livellamento, le 
prestazioni di tenuta della guarnizione della porta del frigorifero/congelatore saranno compromesse, o addirittura potrebbero com-
portare un guasto al funzionamento del frigorifero/congelatore.
Dopo aver sistemato il frigorifero/congelatore, attendere 4 ore prima di utilizzarlo, per consentire al refrigerante di depositarsi.
•	 Installazione
Non coprire né ostruire le aperture o le griglie dell'apparecchio.
Quando si è fuori casa per molto tempo
•	 In caso di non utilizzo dell'apparecchio per un lungo periodo, prima spegnerlo, quindi scollegare la spina dalla presa di corren-

te.



•	
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Estrarre tutti gli alimenti.
•	 Pulire e asciugare accuratamente l'interno. Per evitare la formazione di odori e muffe, lasciare la porta socchiusa: bloccare 

l'apertura o far rimuovere la porta, se necessario.
•	 Mantenere l'apparecchio pulito in un luogo asciutto e ventilato e lontano dalla fonte di calore, posizionarlo con delicatezza e 

non appoggiarvi sopra oggetti pesanti.
•	 Evitare che i bambini giochino con l'unità.

Pulizia e manutenzione

  Prima di pulire, scollegare la spina di alimentazione; Non inserire o rimuovere la spina con le mani bagnate, in 
quanto sussiste il rischio di scosse elettriche e di lesioni. Non versare l'acqua direttamente sul frigorifero, per evitare 
ruggine, perdite di elettricità e incidenti. Non infilare le mani sul fondo del frigorifero, perché ci si potrebbe graffiare con 
gli angoli metallici affilati.

Pulizia interna e pulizia esterna
I residui di alimenti nel frigorifero possono produrre cattivi odori, quindi il frigorifero deve essere pulito regolarmente. Il comparto 
degli alimenti freschi viene solitamente pulito una volta al mese.
Rimuovere tutti i ripiani, il cassetto, i portabottiglie, il pannello di copertura, i cassetti, ecc. e pulirli con un panno morbido o una 
spugna imbevuta di acqua calda o di un detergente neutro.
Eliminare spesso la polvere accumulata sul pannello posteriore e sulle piastre laterali del frigorifero.
Dopo aver utilizzato il detergente, risciacquare con acqua pulita e asciugare.

  Non utilizzare spazzole di setola, spazzole metalliche, detergenti, sapone in polvere, detergenti alcalini, benzene, 
benzina, acidi, acqua calda e altri elementi corrosivi o solubili per pulire la superficie del mobile, la guarnizione della 
porta, le parti decorative in plastica, ecc., in modo da evitare danni.
Asciugare con cura la guarnizione della porta, pulire la scanalatura con una bacchetta di legno avvolta da un filo di cotone. Dopo 
la pulizia, fissare prima i quattro angoli della guarnizione della porta, quindi inserirla segmento per segmento nella scanalatura 
della porta.
Interruzione dell'alimentazione elettrica o guasto del sistema di refrigerazione
•	 Occuparsi degli alimenti surgelati in caso di mancato funzionamento prolungato dell'apparecchio di refrigerazione (ad esem-

pio, interruzione dell'alimentazione elettrica o guasto del sistema di refrigerazione).
•	 Cercare di aprire la porta del frigorifero il meno possibile: in questo modo gli alimenti possono essere conservati in modo 

sicuro e fresco per ore anche in estate.
•	 Se si riceve l'avviso di interruzione di corrente in anticipo:
1) Regolare la manopola del termostato sulla modalità alta con un'ora di anticipo, in modo che gli alimenti si congelino comple-
tamente (non inserire nuovi alimenti durante questo periodo!). Ripristinare la modalità di temperatura all'impostazione originale 
quando l'alimentazione ritorna normale entro i termini previsti.
2) È inoltre possibile preparare il ghiaccio con un contenitore a tenuta stagna e collocarlo nella parte superiore del congelatore, in 
modo da prolungare il tempo di conservazione degli alimenti freschi.

  Nota: una volta che il frigorifero è in uso, è opportuno sfruttarlo in modo continuativo; e in circostanze normali, 
non interromperne l'uso, così da non comprometterne il ciclo di vita.

Sbrinamento
Dopo un certo periodo di utilizzo, sulla superficie della parete interna del comparto congelatore (o dell'evaporatore) si forma un 
sottile strato di brina che, se supera i 5 mm di spessore, può compromettere l'effetto refrigerante. In questo caso, è necessario 
raschiare delicatamente la brina utilizzando un raschietto per ghiaccio piuttosto che una ferramenta metallica o affilata. Le brinate 
devono essere eliminate ogni 3 mesi circa e se il normale utilizzo dei cassetti e il normale accesso agli alimenti sono compromes-
si dalla brina, assicurarsi di rimuovere le brinate in modo tempestivo. Seguire i seguenti passaggi per rimuovere le brinate:
1.	 Estrarre i surgelati, spegnere l'alimentazione di rete, aprire la porta del frigorifero e rimuovere delicatamente la brina dalla pa-

rete interna con un raschietto per ghiaccio. Per accelerare il processo di scongelamento, si consiglia di mettere una ciotola di 
acqua calda all'interno del frigorifero/congelatore e, quando le brinate solide si staccano, utilizzare un raschietto per ghiaccio 
per raschiarle e poi estrarle.

2.	 Dopo lo sbrinamento, pulire l'interno del frigorifero/congelatore e accendere l'alimentazione.
Sostituzione della lampada
La lampada a LED utilizzata dal frigorifero per l'illuminazione è a basso consumo energetico e di lunga durata. In caso di anoma-
lie, contattare il personale post-vendita per un intervento di assistenza. Le lampade possono essere sostituite solo dal produttore, 
insieme a una parte dell'apparecchio.
Tipo di lampada: Illuminazione a LED.
Livello di efficienza energetica: N/D
•	
Controllo di sicurezza dopo la manutenzione
Il cavo di alimentazione è rotto o danneggiato?
La spina di alimentazione è inserita saldamente nella presa?
La spina di alimentazione è surriscaldata in modo anomalo?

  Nota: Se il cavo di alimentazione e le spine sono danneggiati o macchiati dalla polvere, possono verificarsi scosse 
elettriche e incendi. In caso di anomalie, scollegare la spina di alimentazione e contattare il fornitore.
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Semplice analisi ed eliminazione dei guasti 
Per quanto riguarda i piccoli guasti elencati di seguito, non tutti necessitano dell'intervento del personale dell'assistenza tecnica 
per essere risolti; si può provare a risolvere il problema in modo autonomo.
Caso Ispezione Soluzioni
•	 Assenza di refrigerazione •	 La spina di alimentazione è scollegata?

•	 Interruttori e fusibili sono danneggiati?
•	 Manca l'elettricità o vi è un guasto alla 

linea?
•	 Dove è installato il frigorifero? È collocato 

in balconi, garage, magazzini e altri luoghi 
in cui la temperatura ambiente è inferiore 
a 10°C? 

•	 Ricollegare la spina
•	 Aprire la porta e verificare se la lampada 

è accesa. 
•	 Manca la corrente o la linea è interrotta?
•	 Installare il frigorifero in un luogo protetto 

e con una temperatura ambiente superio-
re a 10 °C. Se il frigorifero è installato a 
una temperatura troppo bassa, il sistema 
di raffreddamento interno potrebbe non 
funzionare correttamente.

•	 • Rumore anomalo •	 Il frigorifero è stabile?
•	 Il frigorifero tocca la parete?

•	 Regolare i piedini regolabili del frigorifero.
•	 Distanziare dal muro.

•	 • Scarsa efficienza refrige-
rante

•	 Vengono inseriti alimenti caldi o troppi 
alimenti?

•	 La porta viene aperta frequentemente?
•	 Il frigorifero è esposto alla luce diretta del 

sole o si trova in prossimità di un forno o 
di una stufa?

•	 La ventilazione è adeguata?
•	 L'impostazione della temperatura è troppo 

alta?

•	 Riporre gli alimenti nel frigorifero quando 
gli alimenti caldi si raffreddano.

•	 Controllare e chiudere la porta.
•	 Allontanare il frigorifero dalla fonte di 

calore.
•	 Mantenere la distanza per una buona 

ventilazione.
•	 Impostare la temperatura appropriata.

•	 Odore strano nel frigorifero •	 Alimenti avariati?
•	 Occorre pulire il frigorifero?
•	 Sono stati inseriti alimenti dai sapori forti 

nei sacchetti?

•	 Gettare via gli alimenti avariati.
•	 Pulire il frigorifero.
•	 Confezionare gli alimenti dai sapori forti.

  Nota:  se le descrizioni di cui sopra non sono applicabili alla risoluzione dei problemi, non smontare e riparare il dispositivo 
da soli. Le riparazioni effettuate da persone inesperte possono causare lesioni o gravi malfunzionamenti. Contattare il negozio lo-
cale in cui è stato effettuato l'acquisto. Questo prodotto deve essere sottoposto a manutenzione da parte di un tecnico autorizzato 
e devono essere utilizzate solo parti di ricambio originali.

Quando l'apparecchio non viene utilizzato per lunghi periodi, scollegare l'alimentazione elettrica, rimuovere tutti gli alimenti e 
pulire l'apparecchio, lasciando la porta socchiusa per evitare odori sgradevoli.

Certificazioni 
Informazioni elettriche
Questo apparecchio elettrico deve essere collegato a massa
Questo prodotto è dotato di una spina idonea a tutte le abitazioni provviste di prese di corrente conformi alle specifiche correnti
Se la spina montata non è idonea alla presa di corrente, dovrà essere recisa e smaltita in maniera adeguata. Per evitare un pos-
sibile rischio di scossa, non inserire la spina scartata in una presa di corrente.
Questo prodotto è conforme alle direttive CEE.

Istruzioni per un recupero sicuro
Smaltimento
I vecchi elettrodomestici hanno ancora un certo valore aggiunto. Un approccio ecologico garantirà il riciclo di preziose materie 
prime.
I refrigeranti utilizzati nelle apparecchiature e i materiali isolanti richiedono procedure di manipolazione speciali. Assicurarsi che 
non vi siano danni ai tubi sul retro dell'apparecchiatura prima di maneggiarla.
Informazioni aggiornate sulle possibilità di smaltimento delle vecchie apparecchiature e dei relativi imballaggi possono essere 
ottenute presso l'ufficio comunale locale.

Smaltimento corretto del prodotto
Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli 
in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo 
usato, utilizzare i sistemi di restituzione e ritiro o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il 
prodotto. Questi possono portare il prodotto in un apposito centro per il riciclaggio sicuro per l'ambiente.
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Avvertenze per lo smaltimento
Il refrigerante e il materiale schiumogeno ciclopentano utilizzati per il frigorifero sono infiammabili. Pertanto, quando il frigorifero 
viene rottamato, deve essere mantenuto lontano da qualsiasi fonte di incendio e deve essere recuperato da un'azienda di recu-
pero speciale con una qualifica corrispondente, oltre ad essere smaltito tramite combustione, in modo da evitare danni all'am-
biente o qualsiasi altro danno.

Quando il frigorifero viene rottamato, smontare le porte e rimuovere la guarnizione della porta e dei ripiani; collocare le porte e i 
ripiani in un luogo appropriato, in modo da evitare qualsiasi rischio di impigliamento per i bambini.

Inversione dell'oscillazione della porta
1.	 Assicurarsi che il frigorifero sia scollegato.
2.	 Far leva sul coperchio della cerniera e rimuoverlo, rimuo-

vere le tre viti che fissano la cerniera superiore alla porta, 
quindi rimuovere la cerniera.

Coperchio della cerniera

Viti

Cerniera superiore

3.	 Rimuovere la porta del comparto frigorifero dalla struttura.
4.	 Rimuovere le due viti che fissano la cerniera centrale.

Viti

Cerniera centrale

Porta del comparto frigorifero

5.	 Rimuovere la porta del comparto congelatore.
6.	 Rimuovere il piedino di livellamento sul lato sinistro della 

struttura e metterlo da parte per una successiva installazio-
ne.

Piedino di livellamento

7.	 Rimuovere le viti che fissano la cerniera inferiore al lato 
destro del mobile, quindi rimuovere la cerniera.

Cerniera inferiore

Viti

8.	 Rimuovere la rondella e il dado che fissano l'albero del 
perno al foro destro della cerniera inferiore, quindi rimuove-
re l'albero.

Albero del perno

9.	 Inserire l'albero del perno nel foro sinistro della cerniera 
inferiore, quindi fissare l'albero con la rondella e il dado.

Albero del perno

10.	Montare la cerniera inferiore sul lato sinistro della struttura.
11.	Montare il piedino di livellamento rimosso sul lato destro 

della struttura.
12.	Rimuovere la vite che fissa il fermo della porta dalla parte 

inferiore destra della porta del comparto congelatore, quindi 
rimuovere il fermo della porta e montarlo sul lato inferiore 
sinistro.

Porta del 
congelatore

Fermo della 
porta

13.	Montare la porta del comparto congelatore.
14.	Spostare la boccola della porta dal lato superiore destro 

della porta del congelatore al lato superiore sinistro della 
porta. E spostare il coperchio del foro sinistro sul lato 
destro.

Boccola della 
porta

Coperchio del 
foro

15.	Rimuovere il tappo del foro della cerniera centrale sul lato 
sinistro della struttura, quindi montarlo nei fori della vite sul 
lato destro della struttura.

Tappo del foro della vite

16.	Montare la cerniera centrale sul lato sinistro con le due viti 
rimosse in precedenza.

Porta del comparto congelatore

Cerniera centrale

Boccola della porta

Viti

17.	Rimuovere la vite che fissa il fermo della porta dalla parte 
inferiore destra della porta del comparto frigorifero, quindi 
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sinistro. 

Porta del frigorifero

Fermo della porta

18.	Montare la porta del comparto frigorifero.
19.	Spostare la boccola della porta dal lato superiore destro 

della porta del frigorifero al lato superiore sinistro della por-
ta. E spostare il coperchio del foro sinistro sul lato destro.

Coperchio del 
foro

Boccola della 
porta

20.	 Rimuovere il coperchio del foro dal lato superiore sinistro. 
(Per i prodotti con un foro quadrato sul lato destro del 
frigorifero, è necessario rimuovere anche la copertura del 
foro e le viti contenute nella piccola borsa degli accessori e 
fissarle nell'angolo superiore destro.)

Coperchio del foro della vite 
della cerniera

Viti

Coperchio del foro

21.	Fissare la cerniera superiore al lato superiore sinistro della 
struttura con le tre viti rimosse in precedenza. Prima di 
serrare le viti della cerniera superiore, accertarsi che la 
parte superiore dell'anta sia in piano con il mobile e che la 
guarnizione di gomma abbia una buona tenuta.

22.	Montare il coperchio della cerniera sulla cerniera in alto a 
sinistra della struttura.

Viti

Coperchio della cerniera

Cerniera superiore
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CS 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

JE DŮLEŢITÉ SI JE DŮKLADNĚ PŘEČÍST A 

ŘÍDIT SE JIMI  

Před pouţitím spotřebiče si přečtěte tento návod k 

pouţití. Uschovejte si jej pro pozdější pouţití. 

V tomto návodu a na samotném spotřebiči jsou 

uvedena důleţitá bezpečnostní upozornění, která je 

nutné si přečíst a řídit se jimi. Výrobce odmítá nést 

jakoukoli zodpovědnost za nedodrţení těchto 

bezpečnostních pokynů, za nevhodné pouţívání 

spotřebiče nebo za nesprávné nastavení ovladačů. 

 Velmi malé děti (0--3 roky) by se neměly 

pohybovat v blízkosti spotřebiče. Malé děti (3--8 let) 

by se neměly ke spotřebiči přibliţovat, pokud nejsou 

pod dozorem. Děti starší 8 let a osoby s fyzickým, 

smyslovým či duševním postiţením nebo bez 

patřičných zkušeností a znalostí mohou tento 

spotřebič pouţívat pouze pod dohledem nebo tehdy, 

pokud obdrţely informace o bezpečném pouţití 

spotřebiče a pokud rozumějí rizikům, která s 

pouţíváním spotřebiče souvisejí. Nedovolte dětem, 

aby si se spotřebičem hrály. Nedovolte dětem, aby 

bez dohledu prováděly čištění a běţnou údrţbu 

spotřebiče. 

Děti od 3 do 8 let mohou dávat a vyndavat věci z 

chladicích spotřebičů. 

SCHVÁLENÉ POUŢITÍ 

 UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není určen k 

ovládání pomocí externího spínacího zařízení, jako 

je časovač, či samostatného systému dálkového 

ovládání. 

 Tento spotřebič je určen k pouţití v 

domácnostech a zařízeních, jako jsou: kuchyňské 

kouty pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a 

na jiných pracovištích; farmy; klienti hotelů, motelů, 

penzionů a jiných ubytovacích zařízení. 

 Tento spotřebič není určen pro profesionální 

pouţití. Spotřebič nepouţívejte venku. 

 Ţárovka pouţitá uvnitř spotřebiče je speciálně 

navrţena pro domácí spotřebiče a není vhodná pro 

všeobecné osvětlení místnosti v domácnosti 

(Nařízení ES 244/2009). 

 Spotřebič je určen k provozu v prostředích, ve 

kterých se teplota pohybuje v následujícím rozmezí v 

závislosti na klimatické třídě uvedené na výrobním 

štítku. Při dlouhodobém ponechání spotřebiče v niţší 

či vyšší teplotě nemusí spotřebič správně fungovat. 

Teploty prostředí pro klimatickou třídu: 

SN: Od 10 °C do 32 °C; 

N: Od 16 °C do 32 °C 

ST: Od 16 °C do 38 °C; 

T: Od 16 °C do 43 °C. 

 
Tento spotřebič neobsahuje CFC. Chladicí 

okruh obsahuje látku R600a (HC). 

Spotřebiče s isobutanem (R600a): 

Isobutan je přírodní plyn bez vlivu na 

ţivotní prostředí, ale je hořlavý. Je tedy 

třeba se přesvědčit, ţe nedošlo k 

poškození trubek chladicího okruhu, 

zvláště při vypouštění chladicí kapaliny. 

 VAROVÁNÍ: Nepoškozujte potrubí chladicího 

okruhu kapaliny. 

 VAROVÁNÍ: Ventilační otvory v plášti nebo 

konstrukci spotřebiče nesmí být zakryté. 

 VAROVÁNÍ: Neurychlujte odmrazování jinými 

mechanickými, elektrickými a chemickými postupy, 

neţ jaké doporučuje výrobce. 

 VAROVÁNÍ: Do oddílů spotřebiče neumisťujte ani 

v nich nepouţívejte elektrické přístroje, které nejsou 

výslovně schváleny výrobcem. 

 VAROVÁNÍ: Výrobníky ledu a dávkovače vody, 

které nejsou přímo připojeny k přívodu vody, musí 

být plněny pouze pitnou vodou. 

 VAROVÁNÍ: Automatické tvořiče ledu a/nebo 

nádobky na vodu musejí být připojeny výhradně k 

přívodu pitné vody s tlakem v rozmezí 0,17 aţ 

0,81 MPa (1,7 aţ 8,1 bar). 

 Neumisťujte do zařízení nebo v jeho blízkosti 

výbušné látky, jako např. plechovky s aerosoly, a 

neskladujte ani nemanipulujte zde s benzínem či 

jinými hořlavými materiály. 

 Je-li váš model vybaven chladicími vloţkami, 

nepijte kapalinu, která je v nich obsaţena (není 

toxická). Nejezte ledové kostky nebo ledová lízátka 

ihned po vyjmutí z mrazničky, mohly by vám způsobit 

omrzliny v ústech. 

 Je-li výrobek určen k pouţití se vzduchovým 

filtrem v přístupném krytu ventilátoru, musí být filtr 

vloţen vţdy, kdyţ je chladnička zapnutá. 

 Do mrazničky nedávejte skleněné nádoby s 

tekutinami, protoţe by mohly prasknout. 

Nezakrývejte ventilátor (je-li jím spotřebič vybaven) 

potravinami. 

Po uloţení potravin zkontrolujte, zda se dveře 

přihrádek správně zavírají, zejména dveře 

mrazničky. 

 

 Poškozená těsnění je nutné co nejdříve vyměnit.
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 Oddíl chladničky pouţívejte pouze k uchovávání 

čerstvých potravin a oddíl mrazničky pouze 

k uchovávání zmrazených potravin, zmrazování 

čerstvých potravin a výrobě ledových kostek. 

 V ledničce či mrazničce neskladujte nezabalené 

potraviny, aby nedocházelo k přímému kontaktu s 

vnitřními povrchy. 

Spotřebiče mohou mít speciální přihrádky (přihrádka 

na čerstvé potraviny, přihrádka s teplotou nula 

stupňů...). Pokud není v konkrétním návodu 

k výrobku uvedeno jinak, mohou být odstraněny při 

zachování ekvivalentního výkonu. 

Cyklopentan se pouţívá jako nadouvadlo v 

izolační pěně a je hořlavý. 

Nejvhodnější oddíly spotřebiče pro skladování 

různých druhů potravin s ohledem na distribuci tepla 

v oddílech spotřebiče jsou následující: 

- Oddíl chladničky: 

1) Horní část oddílu chladničky a dveře – teplotní 

zóna: Zde uchovávejte tropické ovoce, konzervy, 

nápoje, vejce, omáčky, nakládanou zeleninu, máslo, 

dţem 

2) Střední část chladničky – chladicí zóna: Zde 

uchovávejte sýr, mléko, mléčné výrobky, lahůdky, 

jogurt 

3) Spodní část oddílu chladničky – nejchladnější 

zóna: Zde uchovávejte uzeniny, dezerty, maso 

a ryby, cheesecake, čerstvé těstoviny, zakysanou 

smetanu, pesto/salsu, domácí jídlo, cukrářský krém, 

pudink a krémový sýr 

4) Zásuvka na ovoce a zeleninu ve spodní části 

oddílu chladničky: Zde uchovávejte zeleninu a ovoce 

(s výjimkou tropického ovoce) 

5) Chladicí přihrádka: Maso a ryby ukládejte pouze 

do nejchladnější zásuvky – Oddíl mrazničky: 

Oddíl se čtyřmi hvězdičkami (****) je vhodný pro 

zmrazování potravin z pokojové teploty a pro 

skladování mraţených potravin, jelikoţ je zde teplota 

rovnoměrně distribuovaná napříč celým oddílem. 

Koupené mraţené potraviny mají skladovací datum 

expirace uvedené na obalu. Toto datum bere v potaz 

typ potraviny a její vhodnou dobu skladování, a tudíţ 

by se mělo dodrţovat. Čerstvé potraviny by se měly 

ukládat následovně: sýry, měkkýši, zmrzlina, 

šunky/klobásy, mléko, čerstvé tekutiny po dobu 

1—3 měsíce; steaky a kotlety (hovězí, jehněčí, 

vepřové) 4 měsíce; máslo a rostlinný tuk, drůbeţ 

(kuře, krůtí maso) 6 měsíců; ovoce (kromě citrusů), 

pečené maso (hovězí, vepřové, jehněčí), zeleninu po 

dobu 8--12 měsíců. V oddílu se 2 hvězdičkami je 

třeba dodrţovat datum expirace uvedené na balení 

potravin. 

 

 

 

Dbejte následujících opatření k zamezení 

kontaminace potravin: 
 

- Otevření dvířek na dlouhou dobu můţe způsobit 

výraznému zvýšení teploty v jednotlivých částech 

spotřebiče. 

- Pravidelně čistěte povrchy, které mají kontakt s 

potravinami a také přístupné odtokové systémy. 

- Vypláchněte a vyčistěte zásobníky vody, pokud 

nebyly pouţívány déle neţ 48 hodin; propláchněte 

vodní systém napojený na přívod vody, pokud jste 

vodu nečerpali déle neţ 5 dní. 

- Skladujte syrová masa a ryby v chladničce ve 

vhodných kontejnerech, aby se nedotýkaly jiných 

potravin a aby na ně nekapaly. 

- Oddíly na mraţené potraviny se 2 hvězdičkami jsou 

vhodné pro skladování předem mraţených potravin, 

skladování a vyrábění zmrzliny a ledových kostek. 

- Nezmrazujte čerstvé jídlo v oddílech s 1, 2 či 

3 hvězdičkami. 

- Pokud je chladnička delší dobu prázdná, vypněte ji, 

umyjte, osušte a nechte její dvířka otevřená k 

zamezení růstu plísní uvnitř spotřebiče. 

INSTALACE 

 Ke stěhování a instalaci spotřebiče jsou nutné 

minimálně dvě osoby -- nebezpečí zranění. Při 

rozbalování a instalaci pouţívejte ochranné rukavice 

-- nebezpečí pořezání. 

 Instalaci, včetně případného připojení k přívodu 

vody a elektřiny, a opravy musí provádět 

kvalifikovaný technik. Neopravujte ani nevyměňujte 

ţádnou část spotřebiče, pokud to není výslovně 

uvedeno v návodu k pouţití. Nedovolte dětem, aby 

se přibliţovaly k místu instalace. Po vybalení 

spotřebiče se přesvědčte, ţe nebyl při dopravě 

poškozen. V případě problémů se obraťte na 

prodejce nebo na nejbliţší servisní středisko. Po 

instalaci musí být obalový materiál (plasty, 

polystyrenová pěna atd.) uloţen mimo dosah dětí -- 

nebezpečí udušení. Před zahájením instalace je 

nutné spotřebič odpojit od elektrické sítě -- 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

Během instalace se ujistěte, ţe zařízení nepoškozuje 

napájecí kabel -- nebezpečí poţáru a úrazu 

elektrickým proudem. Zařízení nezapínejte, dokud 

nebyla ukončena instalace. 

 Při přemísťování spotřebiče dejte pozor, abyste 

nepoškodili podlahy (např. parkety). Spotřebič 

umístěte na podlahu či podloţku, která unese jeho 

hmotnost, na místo vhodné s ohledem na velikost a 

způsob pouţití spotřebiče. Přesvědčte se, ţe 

spotřebič není umístěn do blízkosti zdroje tepla a ţe 

všechny čtyři noţky stojí pevně na zemi. Podle 

potřeby noţky nastavte a pomocí vodováhy 
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zkontrolujte, zda je spotřebič dokonale vodorovný. 

Doporučujeme vám, abyste se zapojením spotřebiče 

počkali nejméně dvě hodiny, aby chladicí okruh mohl 

dokonale fungovat. 

 VAROVÁNÍ: Při umisťování přístroje dbejte na to, 

aby nedošlo ke skřípnutí nebo poškození napájecího 

kabelu. 

 VAROVÁNÍ: Aby se předešlo nebezpečí v 

důsledku nestability, musí být spotřebič umístěn 

nebo upevněn v souladu s pokyny výrobce. 

Je zakázáno umisťovat chladničku tak, aby se 

kovová hadice plynového sporáku, kovové plynové 

nebo vodní potrubí či elektrické vedení dotýkaly 

zadní stěny chladničky (výparníku).  

 Aby bylo zajištěno dostatečné větrání, ponechte 

prostor na obou stranách a nad spotřebičem. Za 

účelem zamezení přístupu k horkému povrchu by 

měla mezera mezi zadní stranou spotřebiče a stěnou 

za spotřebičem být 50 mm. Menší mezera zvyšuje 

spotřebu energie spotřebiče. 

Před připojením výrobku k elektrické síti při instalaci 

sejměte napájecí kabel z háčku na výparníku. 

UPOZORNĚNÍ NA PŘERUŠENÍ DODÁVKY 

ELEKTRICKÉ ENERGIE 

 V souladu s národními bezpečnostními normami 

týkajícími se elektrických zařízení musí být moţné 

odpojit spotřebič od elektrické sítě vytaţením 

zástrčky, pokud je zástrčka přístupná, nebo, v 

souladu s pravidly pro zapojování, prostřednictvím 

vícepólového vypínače umístěného před zásuvkou a 

spotřebič musí být uzemněn. 

 Nepouţívejte prodluţovací kabely, sdruţené 

zásuvky nebo adaptéry. Po provedení montáţe 

nesmí být elektrické prvky spotřebiče uţivateli 

přístupné. Nepouţívejte spotřebič, pokud jste mokří 

nebo bosí. Tento spotřebič nezapínejte, pokud je 

poškozený napájecí síťový kabel či zástrčka, pokud 

nefunguje správně nebo byl poškozen či došlo k jeho 

pádu. 

 Jestliţe je poškozený přívodní kabel, smí ho 

vyměnit (za identický díl) pouze výrobce, servisní 

technik nebo osoba s obdobnou kvalifikací, jinak by 

mohlo dojít k úrazu -- riziko elektrického šoku. 

 VAROVÁNÍ: Za přístroj nedávejte přenosné 

vícenásobné zásuvky ani přenosné zdroje napájení. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŢBA 

 VAROVÁNÍ: Předtím, neţ začnete provádět 

jakoukoli údrţbu, ujistěte se, ţe je spotřebič odpojen 

od elektrické sítě. Abyste se vyhnuli zranění, 

pouţívejte ochranné rukavice (riziko trţných 

poranění) a bezpečnostní obuv (riziko pohmoţdění); 

zajistěte manipulaci ve dvou osobách (sníţení 

hmotnosti břemene); nikdy nepouţívejte parní čističe 

(riziko elektrického šoku). Neprofesionální provádění 

oprav, které výrobce nepovoluje, by mohlo mít za 

následek ohroţení zdraví a bezpečnosti, za coţ 

nelze výrobce činit odpovědným. Na vady nebo 

poškození zapříčiněné prováděním 

neprofesionálních oprav nebo údrţby se nevztahuje 

záruka, jejíţ podmínky jsou uvedeny v dokumentaci, 

která byla k jednotce dodaná. 

 Na plastové části, vnitřek spotřebiče a obloţení 

dvířek či těsnění nepouţívejte abrazivní nebo 

nešetrné čisticí prostředky, jako jsou např. spreje na 

okna, ţíravé odmašťovací přípravky, hořlavé 

kapaliny, čisticí vosky, koncentrované čisticí 

prostředky, bělidla nebo čističe obsahující ropné 

látky. K čištění nepouţívejte papírové utěrky, 

abrazivní houbičky nebo jiné nešetrné nástroje. 

Toto chladicí zařízení není určeno k pouţití jako 

vestavné. 

Dveře a víka chladicího spotřebiče by měly být před 

likvidací na skládce odstraněny, aby se zabránilo 

uvěznění dětí nebo zvířat uvnitř. 

Doporučené nastavení: 

• Oddíl chladničky: +4 °C nebo STŘEDNÍ 

• Oddíl mrazničky: −18 °C nebo −20 °C 

Pro optimalizaci rychlosti zmrazování a získání více 

úloţného prostoru lze oddíl mrazničky pouţívat bez 

mrazicích zásuvek a potraviny lze umístit přímo na 

dno oddílu. Mnoţství čerstvých potravin, které lze 

během určitého časového období zmrazit, je 

uvedeno na typovém štítku. 

Hmotnostní limity jsou určeny koši, klapkami, 

zásuvkami, policemi atd. Ujistěte se, ţe tyto součásti 

lze po naloţení stále snadno zavřít. Abyste zabránili 

plýtvání potravinami, řiďte se doporučeným 

nastavením a dobou skladování uvedenou v online 

uţivatelské příručce. 

Naplňte 2/3 zásobníku na led vodou a vraťte jej zpět 

do oddílu mrazničky. K odstraňování ledu za 

ţádných okolností nepouţívejte ostré ani špičaté 

předměty. Informace o modelu lze získat pomocí QR 

kódu uvedeného na energetickém štítku. Na štítku je 

také identifikátor modelu, který lze pouţít 

k nahlédnutí do databázového portálu  

https:// eprel.ec.europa.eu. 

Zásady, standardní dokumentace, objednávání 

náhradních dílů a další informace o výrobku 

naleznete na této adrese: 

https://parts-selfservice.europeanappliances.com

 

  

https://parts-selfservice.europeanappliances.com/
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LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU 
Obalový materiál je recyklovatelný a je označen recyklačním symbolem 

. Jednotlivé části obalového materiálu proto zlikvidujte odpovědně 
podle platných místních předpisů upravujících nakládání s odpadem. 

LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ 
Tento spotřebič byl vyroben z recyklovatelných nebo opakovaně 
pouţitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle místních předpisů pro 
likvidaci odpadu. 
Další informace o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrických spotřebičů 
získáte na místním úřadě, ve středisku pro sběr domácího odpadu nebo 
v obchodě, kde jste spotřebič zakoupili. Tento spotřebič je označen v 
souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních 2013 (včetně dodatků). Zajištěním správné 
likvidace tohoto výrobku pomůţete zabránit negativním vlivům na ţivotní 
prostředí a lidské zdraví. 

Symbol  na výrobku nebo příslušných dokladech udává, ţe tento 
výrobek nesmí být likvidován společně s domácím odpadem, nýbrţ ţe je 
nutné jej odevzdat do příslušného sběrného střediska k recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. 

RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE 
Spotřebič umístěte do suché a dobře větrané místnosti v dostatečné 
vzdálenosti od zdrojů tepla (např. radiátoru, sporáku) a tak, aby nebyl 
vystaven přímému slunci. V případě potřeby pouţijte izolační desku. 
Pro zajištění adekvátní ventilace dodrţujte pokyny k instalaci spotřebiče. 
Nedostatečné větrání na zadní straně spotřebiče zvyšuje spotřebu 
energie a sniţuje účinnost chlazení. 
Časté otevírání dvířek můţe navyšovat spotřebu energie. 
 

Na teplotu uvnitř spotřebiče a spotřebu energie můţe mít vliv i pokojová 
teplota a umístění spotřebiče. Při nastavení teploty musíte brát tyto 
faktory v úvahu. Omezte otevírání dveří na minimum. Při rozmrazování 
zmrazených potravin je umístěte do chladničky. Nízká teplota mraţených 
výrobků ochlazuje potraviny v chladničce. Teplé potraviny a nápoje 
nechte vychladnout, neţ je vloţíte do spotřebiče. 
Umístění polic v chladničce nemá vliv na efektivní vyuţití energie. 
Potraviny by měly být umístěny na policích tak, aby byla zajištěna 
správná cirkulace vzduchu (potraviny by se neměly navzájem dotýkat a 
měla by být zachována vzdálenost mezi potravinami a zadní stěnou). 
Úloţnou kapacitu pro mraţené potraviny můţete zvýšit tak, ţe odstraníte 
koše a přihrádku „Stop Frost―, je-li u modelu. 
Nenechte se znepokojovat hlukem kompresoru. Jedná se o běţný 
provozní zvuk. 
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Vlastnosti výrobku 

• Elektronická regulace teploty 
• Dveře s moţností změny směru otevírání 

Názvy součástí: 

 

Ne Popis 

1 Termostat 

2 Skleněné police chladničky 

3 Kryt zásuvky na ovoce a zeleninu 

4 Zásuvka na ovoce a zeleninu 

5 Mrazicí zásuvky 

6 Seřizovací noţka 

7 Rámy na lahve 
 

 
Moţnosti výrobku uvedené v tomto návodu se nemusí zcela shodovat s vaší chladničkou. Podrobnosti odpovídají poloţce 
materiálu. 

Příprava k pouţití 

Místo instalace: 
1. Podmínky větrání 
Pozice, kterou zvolíte pro instalaci chladničky, by měla být dobře větraná a s menším mnoţstvím horkého vzduchu. Chladničku 
neumisťujte do blízkosti zdroje tepla, jako je sporák nebo kotel, a vyhněte se přímému slunečnímu záření. Zajistíte tak chladicí 
účinek a zároveň ušetříte energii. Chladničku neumisťujte na vlhké místo, aby nedošlo k jejímu rezivění a svodům elektřiny. 
Poměr mnoţství náplně chladiva v chladničce k celkovému objemu místnosti, ve které je chladnička nainstalována, 
musí být menší neţ 8 g/m³. 

Poznámka: Mnoţství chladiva naplněného v chladničce lze najít na typovém štítku. 
2. Prostor pro odvádění tepla 
Při provozu chladnička vydává teplo do okolí. Proto by měl být na horní straně ponechán volný prostor alespoň 30 mm, na obou 
stranách více neţ 100 mm a na zadní straně více neţ 50 mm (tím se také zabrání přiskřípnutí napájecího kabelu mezi stěnou a 
zadní částí chladničky). 

Rozměry v mm: 

W D H A B C (°) E F 

540 550 1760 910 1055 130 ± 5 50 100 

 

  
Obr. 1 Obr. 2 

 
Poznámka: Obrázek 1, obrázek 2 slouţí pouze jako schéma poţadavků na prostor výrobku. 
3. Rovný povrch 
Chladničku dejte na pevný a rovný povrch (podlahu), aby byla stabilní, jinak můţe docházet k vibracím a hluku. Pokud je 
chladnička umístěna na podlahové materiály, jako je koberec, slámová rohoţ nebo polyvinylchlorid, měly by být pod chladničkou 
pouţity pevné podloţky, aby se zabránilo změně barvy způsobené odvodem tepla. 

 Kolem spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci musí být udrţována neomezená ventilace. 

  



 

  

Příprava k pouţití 
1. Doba stání 
Po správné instalaci a důkladném vyčištění chladničky ji ihned nezapínejte. Ujistěte se, ţe chladničku připojíte k napájení aţ po 
více neţ 1 hodině stání, aby byl zajištěn její normální provoz. 
2. Čištění 
Potvrďte příslušenství uvnitř chladničky a otřete vnitřek měkkým hadříkem. 
3. Zapnutí napájení 
Zasuňte zástrčku do pevné zásuvky, aby se spustil kompresor. Po 1 hodině otevřete dveře mrazničky; pokud teplota uvnitř oddílu 
mrazničky výrazně poklesla, znamená to, ţe chladicí systém funguje normálně. 
4. Skladování potravin 
Po určité době provozu bude vnitřní teplota chladničky automaticky řízena podle nastavení teploty uţivatele. Po úplném 
vychlazení chladničky vloţte potraviny, které obvykle k úplnému ochlazení potřebují 2–3 hodiny. V létě, kdy je teplota vysoká, trvá 
více neţ 4 hodiny, neţ se potraviny plně ochladí (dokud se vnitřní teplota nezchladí, snaţte se dveře chladničky otevírat co 
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nejméně). 

 Pokud je lednička instalována na vlhkém místě, ujistěte se, ţe zemnicí vodič a proudový chránič fungují správně. Pokud 
dochází k vibracím nebo hluku způsobenému dotykem chladničky se stěnou, nebo pokud stěna zčerná v důsledku konvekce 
vzduchu kolem kompresoru, posuňte chladničku dále od stěny. Nastavení chladničky můţe způsobit rušivý hluk nebo rušení 
obrazu u mobilního telefonu, pevné linky, radiopřijímače či televizoru v jejím okolí, proto se v takovém případě snaţte chladničku 
umístit co nejdále. 

Funkce 
Nastavení teploty: 
Teplota chladničky je řízena ovládacím panelem umístěným v oddílu chladničky. 

• Nastavení teploty chladničky se cyklicky mění následovně: 5→4→3→2→1→ →5, 

 

5 
Kdyţ uţivatel potřebuje niţší teplotu. 

4 

3 Při běţném pouţívání. 

2 
Kdyţ uţivatel nepotřebuje niţší teplotu. 

1  

• Doporučuje reţim „3―. Reţim „5― není doporučen, aby se zabránilo zmrazeným potravinám. 

• Pro rychlé ochlazení nebo zmrazení potravin můţete nastavit funkci ‚ ‘. Funkce  se po 26 hodinách automaticky ukončí, 

nebo můţe být ručně deaktivována. 

  

Poznámka: Pokud kontrolka „5― nebo „3― nebo „1― začne blikat, znamená to, ţe došlo k poruše chladničky. Kontaktujte pracovníky 
poprodejního servisu co nejdříve pro servis na místě. 

Pokyny pro skladování potravin 

Opatření pro pouţívání 
• Spotřebič nemusí pracovat konzistentně (můţe dojít k odmrazování nebo k příliš vysoké teplotě v prostoru pro zmrazené 

potraviny), pokud je umístěn po delší dobu pod dolní hranicí teplotního rozsahu, pro který je chladicí spotřebič navrţen. 
• Informace o klimatickém typu spotřebiče jsou uvedeny na štítku s technickými údaji. 
• Vnitřní teplota můţe být ovlivněna faktory, jako je umístění chladicího spotřebiče, okolní teplota a četnost otevírání dveří apod., 

a pokud je to vhodné, mělo by být uvedeno upozornění, ţe nastavení jakéhokoli zařízení pro ovládání teploty můţe být nutné 
upravit, aby se těmto faktorům přizpůsobilo. 

• Perlivé nápoje by neměly být skladovány v oddílu mrazničky ani v oddílu s nízkou teplotou a některé výrobky, například ledové 
nanuky, by se neměly konzumovat příliš studené. 

Místo pro skladování potravin 

Vzhledem k cirkulaci studeného vzduchu v chladničce je teplota v jednotlivých částech chladničky odlišná, proto by měly být různé 
druhy potravin umístěny do různých oblastí. Přihrádka na čerstvé potraviny je vhodná pro skladování potravin, které není třeba 
mrazit, vařených pokrmů, piva, vajec, některých dochucovadel, která vyţadují uchovávání v chladu, mléka, ovocných šťáv atd. 
Zásuvka na ovoce a zeleninu je vhodná pro uchovávání zeleniny, ovoce atd. 
Oddíl mrazničky je vhodný pro skladování zmrzliny, mraţených potravin a potravin, které je třeba uchovat po dlouhou dobu. 
Pouţití přihrádky na čerstvé potraviny 

Nastavte teplotu přihrádky pro skladování čerstvých potravin mezi 2 °C a 8 °C a skladujte v ní potraviny určené ke krátkodobému 
uskladnění nebo k okamţité konzumaci. 
Police chladničky: Při vyjímání police ji nejprve zvedněte nahoru a poté vytáhněte; při instalaci police ji nejprve umístěte na místo 
a teprve potom ji poloţte dolů. (Pro dvoudílnou polici zatlačte první část dozadu aţ na konec a poté druhou část vytáhněte ven). 
Drţte zadní přírubu police směrem nahoru, aby se zabránilo kontaktu potravin se stěnou obloţení. Při vyjímání nebo vkládání 
police ji pevně drţte a zacházejte s ní opatrně, aby nedošlo k poškození. 



 

  

Zásuvka na ovoce a zeleninu Pro přístup k potravinám zásuvku na ovoce a zeleninu vytáhněte. Po pouţití nebo vyčištění krycí 
desky zásuvky na ovoce a zeleninu ji vţdy vraťte zpět na zásuvku, aby nebyla ovlivněna vnitřní teplota zásuvky na ovoce 
a zeleninu. 
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Jak pouţívat výrobník ledu 

Výrobník ledu umístěte do horní části oddílu mrazničky, aby se co nejdříve vytvořil led. 
Upozornění pro skladování potravin 

Je lepší potraviny před uloţením do chladničky umýt a otřít do sucha. Před vloţením potravin do chladničky je vhodné je uzavřít, 
aby se zabránilo odpařování vody, čímţ se na jedné straně uchovají čerstvé ovoce a zelenina a na druhé straně se zabrání 
přenosu zápachu. 
Nevkládejte do chladničky příliš mnoho potravin nebo příliš těţké potraviny. Mezi potravinami ponechte dostatek prostoru; pokud 
jsou příliš blízko u sebe, proudění studeného vzduchu bude zablokováno, coţ zhorší chladicí účinek. Neskladujte nadměrné nebo 
příliš těţké potraviny, aby nedošlo k poškození police. Při skladování potravin udrţujte odstup od vnitřní stěny; a potraviny 
s vysokým obsahem vody nevkládejte příliš blízko zadní stěny lednice, aby nedošlo k jejich přimrznutí ke vnitřní stěně. 
Kategorizované skladování potravin: Potraviny by měly být skladovány podle kategorií; potraviny, které konzumujete kaţdý den, 
umístěte do přední části police, aby se zkrátila doba, po kterou jsou dveře otevřené, a předešlo se zkaţení potravin v důsledku 
uplynutí doby spotřeby. 
Tipy pro úsporu energie: Před vloţením do chladničky nechte horké potraviny vychladnout na pokojovou teplotu. Mraţené 
potraviny vloţte do přihrádky na čerstvé potraviny, aby se rozmrazily; chlad z mraţených potravin zároveň ochladí čerstvé 
potraviny a tím ušetří energii. 
Skladování ovoce a zeleniny 

V případě chladicích spotřebičů s chladicím oddílem by mělo být uvedeno, ţe některé druhy čerstvé zeleniny a ovoce jsou citlivé 
na chlad a proto nejsou vhodné pro skladování v tomto typu oddílu. 
Pouţití přihrádky pro skladování mraţených potravin 
Teplota mrazničky je udrţována pod −18 °C a pro dlouhodobé uchování potravin doporučujeme jejich skladování v oddílu 
mrazničky, avšak je nutné dodrţovat dobu skladování uvedenou na obalu potravin. 
Zásuvky mrazničky slouţí k uchovávání potravin, které je třeba zmrazit. Velké kusy ryb a masa by měly být nakrájeny na malé 
kousky a zabaleny do sáčků na uchování čerstvosti, neţ budou rovnoměrně rozloţeny uvnitř zásuvek mrazničky. 
• Před vloţením do oddílu mrazničky nechte horké potraviny vychladnout na pokojovou teplotu. 
• Nedávejte do oddílu mrazničky skleněnou nádobu s kapalinou ani uzavřenou konzervu s kapalinou, aby po zmrznutí kapaliny 

nedošlo k prasknutí v důsledku zvětšení objemu. 
• Rozdělte potraviny na přiměřeně malé porce 
• Je lepší potraviny před zmrazením zabalit a pouţít suchý obalový sáček, aby sáčky nepřimrzly k sobě. Abyste předešli kříţové 

kontaminaci a přenosu zápachu, měly by být potraviny zabaleny nebo zakryty vhodnými materiály, které jsou pevné, bez chuti, 
nepropustné pro vzduch a vodu, netoxické a neznečišťující. 

Tipy pro nákup mraţených potravin 

1. Při nákupu mraţených potravin se na obalu podívejte na pokyny pro skladování. Jednotlivé druhy mraţených potravin lze 
skladovat po dobu uvedenou u hvězdičkového hodnocení. Obvykle se jedná o dobu označenou jako „Pouţít nejlépe do×―, 
která je uvedená na přední straně obalu. 

2. Zkontrolujte teplotu prostoru na mraţené potraviny v obchodě, kde mraţené potraviny kupujete. 
3. Ujistěte se, ţe je obal mraţených potravin v dokonalém stavu. 
4. Mraţené výrobky nakupujte během nákupu nebo návštěvy supermarketu vţdy jako poslední . 
5. Snaţte se během nákupu i cesty domů udrţet mraţené potraviny pohromadě, protoţe to pomůţe udrţet potraviny chladnější. 
6. Nekupujte mraţené potraviny, pokud je nemůţete ihned zmrazit. Ve většině supermarketů a ţelezářství lze zakoupit speciální 

izolační tašky. Ty udrţí mraţené potraviny déle chladné. 
7. U některých potravin není před vařením nutné rozmrazování. Zeleninu a těstoviny lze přidat přímo do vroucí vody nebo vařit 

v páře. Zmrazené omáčky a polévky lze vloţit do rendlíku a pomalu ohřát, dokud nejsou rozmrazené. 
8. Pouţívejte kvalitní potraviny a manipulujte s nimi co nejméně. Kdyţ jsou potraviny zmrazené v malém mnoţství, trvá jejich 

zmrazení i rozmrazení kratší dobu. 
9. Odhadněte mnoţství potravin, které mají být zmrazeny. Při zmrazování velkého mnoţství čerstvých potravin nastavte knoflík 

ovládání teploty na nízký reţim, čímţ sníţíte teplotu mrazničky. Potraviny lze tedy rychle zmrazit, přičemţ si zachovají svou 
čerstvost. 

Tipy pro zvláštní potřeby 

Přemístění chladničky/mrazničky 
• Místo 

Chladničku/mrazničku neumisťujte blízko zdroje tepla, např. sporáku, kotle nebo radiátoru. V přístavcích nebo soláriích ji chraňte 
před přímým slunečním světlem. 
• Vyrovnání 

Chladničku/mrazničku nezapomeňte vyrovnat pomocí předních vyrovnávacích noţek. Pokud není zařízení vyrovnáno, bude 
zhoršena těsnost těsnění dveří chladničky/mrazničky, coţ můţe vést aţ k poruše provozu chladničky/mrazničky. 
Po umístění chladničky/mrazničky na místo před pouţitím 4 hodiny počkejte, aby se chladivo usadilo. 
• Instalace 

Nezakrývejte ani nezablokujte ventilační otvory nebo mříţky spotřebiče. 
Kdyţ jste delší dobu pryč 
• Pokud nebude spotřebič několik měsíců pouţíván, nejprve jej vypněte a poté vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
• Vyjměte všechny potraviny. 
• Vnitřek důkladně vyčistěte a osušte. Abyste zabránili zápachu a tvorbě plísní, nechte dveře pootevřené: případně je zablokujte 

v otevřené poloze nebo je v případě potřeby odstraňte. 
• Vyčištěný spotřebič uchovávejte na suchém, větraném místě a mimo zdroj tepla, spotřebič umístěte rovně a nepokládejte na 

něj těţké předměty. 
• Zařízení by nemělo být přístupné, aby si s ním hrály děti. 

  



 

  

Údrţba a 
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čištění 

 Před čištěním nejprve odpojte napájecí zástrčku; nezapínejte ani nevypínejte zástrčku mokrýma rukama, protoţe 
hrozí riziko úrazu elektrickým proudem a zranění. Abyste předešli korozi, svodům elektřiny a nehodám, nevylévejte 
vodu přímo na chladničku. Do spodní části chladničky nevkládejte ruce, protoţe byste se mohli pořezat o ostré kovové 
hrany. 

Vnitřní čištění a vnější čištění 

Zbytky potravin v chladničce mohou způsobovat nepříjemný zápach, proto je nutné chladničku pravidelně čistit. Přihrádka na 
čerstvé potraviny se obvykle čistí jednou za měsíc. 
Vyjměte všechny police, zásuvku na ovoce a zeleninu, stojany na lahve, krycí desku a zásuvky apod. a očistěte je měkkým 
hadříkem nebo houbou namočenou v teplé vodě nebo v neutrálním čisticím prostředku. 
Pravidelně odstraňujte prach usazený na zadním panelu a bočních deskách lednice. 
Po pouţití čisticího prostředku jej důkladně opláchněte čistou vodou a poté osušte. 

 K čištění povrchu skříně, těsnění dveří, plastových dekoračních dílů apod. nepouţívejte štětinový kartáč, kartáč 
z ocelového drátu, čisticí prostředky, prací prášek, alkalické čisticí prostředky, benzen, benzín, kyseliny, horkou vodu 
ani jiné korozivní nebo rozpustné látky, předejdete tak jejich poškození. 

Těsnění dveří opatrně osušte do sucha, dráţku vyčistěte dřevěnou hůlkou obalenou bavlněným provázkem. Po čištění nejprve 
upevněte čtyři rohy těsnění dveří a poté jej po částech zasuňte do dráţky dveří. 
Přerušení napájení nebo porucha chladicího systému 
• V případě delšího přerušení chodu chladicího zařízení (například přerušení dodávky elektrické energie nebo porucha 

chladicího systému) se postarejte o zmrazené potraviny. 
• Snaţte se otevírat dveře chladničky co nejméně; takto mohou být potraviny bezpečně a čerstvě uchovány po několik hodin 

i během horkého léta. 
• Pokud obdrţíte oznámení o výpadku napájení předem: 
1) Nastavte termostat na vysoký reţim hodinu předem, aby se potraviny plně zmrazily (během této doby neukládejte nové 
potraviny!). Jakmile se napájení včas vrátí do normálu, co nejdříve obnovte reţim teploty na původní nastavení. 
2) Můţete také vyrobit led ve vodotěsné nádobě a umístit ji do horní části mrazničky, čímţ prodlouţíte dobu skladování 
čerstvých potravin. 

 Poznámka: Po uvedení chladničky do provozu je vhodné ji pouţívat nepřetrţitě; za normálních okolností proto její 
provoz nepřerušujte, aby nedošlo ke zkrácení její ţivotnosti. 

Odmrazování 

Po určité době pouţívání se na vnitřní stěně oddílu mrazničky (nebo na povrchu výparníku) vytvoří tenká vrstva námrazy, která 
můţe zhoršit chladicí výkon, pokud její tloušťka přesáhne 5 mm. V takovém případě je třeba námrazu jemně seškrábnout pomocí 
škrabky na led, nikoli kovovým nebo ostrým nářadím. Námrazu je třeba odstraňovat přibliţně kaţdé 3 měsíce; pokud námraza 
narušuje běţné pouţívání zásuvek nebo přístup k potravinám, včas ji odstraňte. Při odstraňování námrazy postupujte podle 
následujících kroků: 
1. Vyjměte zmrazené potraviny, vypněte hlavní napájení, otevřete dveře chladničky a jemně odstraňte námrazu z vnitřní stěny 

pomocí škrabky na led. Pro urychlení procesu rozmrazování doporučujeme umístit do chladničky/mrazničky misku s horkou 
vodou. Jakmile se pevné ledové námrazy uvolní, pouţijte škrabku na led k jejich odstranění a poté je vyjměte. 

2. Po odmrazení vyčistěte vnitřek chladničky/mrazničky a zapněte napájení. 
Výměna ţárovky 

Chladnička pouţívá k osvětlení LED ţárovku, které se vyznačuje nízkou spotřebou energie a dlouhou ţivotností. V případě 
jakékoli abnormality se obraťte na servisní pracovníky poprodejního servisu. Ţárovky mohou být vyměněny pouze výrobcem, a to 
společně s částí spotřebiče. 
Typ ţárovky: Osvětlení LED. 
Úroveň energetické účinnosti: NEUPLATŇUJE SE 

Kontrola bezpečnosti po údrţbě 

Je napájecí kabel zlomený nebo poškozený? 
Je síťová zástrčka pevně zasunuta do zásuvky? 
Je napájecí zástrčka neobvykle přehřátá? 
  



 

  

 Poznámka: Pokud jsou napájecí kabel a zástrčky poškozeny nebo znečištěny prachem, můţe dojít k úrazu 
elektrickým proudem a poţáru. V případě jakékoli závady odpojte napájecí zástrčku a kontaktujte p
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rodejce. 

Jednoduchá analýza a odstranění závad 

U následujících drobných závad nemusí jednotlivé poruchy opravovat servisní technik; můţete se pokusit problém vyřešit sami. 

Případ Kontrola Řešení 

• Úplně bez chlazení • Je napájecí zástrčka odpojena? 

• Jsou jističe a pojistky poškozené? 

• Ţádný výpadek proudu nebo elektrického 
vedení? 

• Kde je chladnička nainstalována? Je 
umístěna na balkónech, v garáţích, 
skladech a jiných místech, kde je okolní 
teplota niţší neţ 10 °C? 

• Znovu ji zapojte 

• Otevřete dveře a zkontrolujte, zda svítí 
světlo. 

• Výpadek napájení nebo přerušení vedení? 

• Nainstalujte chladničku na chráněné místo, 
kde je okolní teplota nad 10 °C. Pokud je 
vaše chladnička instalována při příliš nízké 
teplotě, vnitřní chladicí systém nemusí 
správně fungovat. 

• • Abnormální hluk • Je chladnička stabilní? 

• Je chladnička postavená aţ ke stěně? 

• Nastavení nastavitelných noţek chladničky. 

• Odsuňte chladničku od stěny. 

• • Nízká účinnost chlazení • Dáváte do chladničky horké potraviny nebo 
příliš mnoho potravin? 

• Otevíráte dveře často? 

• Přímé sluneční světlo nebo v blízkosti pece 
či sporáku? 

• Je dostatečně větráno? 

• Je nastavení teploty příliš vysoké? 

• Vkládání potravin do chladničky, kdyţ se 
horké potraviny ochladí. 

• Kontrola a zavření dveří. 

• Odstranění chladničky od zdroje tepla. 

• Vyprázdněte prostor pro zachování dobré 
ventilace. 

• Nastavení na vhodnou teplotu. 

• Neobvyklý zápach v chladničce • Nějaké zkaţené potraviny? 

• Potřebujete vyčistit lednici? 

• Balení potravin s výraznou vůní? 

• Vyhození zkaţených potravin. 

• Čištění chladničky. 

• Zabalení potravin s výraznou vůní. 

 

 Poznámka: Pokud výše uvedené popisy nelze pouţít k řešení problémů, nerozebírejte spotřebič ani jej neopravujte sami. 
Opravy prováděné nezkušenými osobami mohou způsobit zranění nebo váţné poruchy. Kontaktujte místní prodejnu, kde jste 
nákup provedli. Servis tohoto výrobku musí být prováděn autorizovaným technikem a musí být při něm pouţity pouze originální 
náhradní díly. 
Pokud spotřebič delší dobu nepouţíváte, odpojte jej od elektrické sítě, vyprázdněte veškeré potraviny a spotřebič vyčistěte, 
přičemţ nechte dveře pootevřené, aby se zabránilo nepříjemným zápachům. 

Certifikace 

Elektrické informace 
Tento elektrický spotřebič musí být uzemněn 
Tento výrobek je vybaven zástrčkou, která je vhodná pro všechny domácnosti vybavené zásuvkami odpovídajícími současným 
specifikacím 
Pokud namontovaná zástrčka není vhodná pro vaše zásuvky, měla by být odříznuta a pečlivě zlikvidována. Abyste předešli 
moţnému riziku úrazu elektrickým proudem, nezapojujte vyřazenou zástrčku do zásuvky. 
Tento výrobek je v souladu se směrnicemi EEC. 

Pokyny pro bezpečné vyuţití 
Likvidace 

Staré spotřebiče stále mají určitou zbytkovou hodnotu. Šetrný přístup k ţivotnímu prostředí zajistí recyklaci cenných surovin. 
Chladiva pouţívaná ve vašem zařízení a izolační materiály vyţadují speciální postupy při manipulaci. Před manipulací se ujistěte, 
ţe na zadní straně zařízení nejsou poškozené ţádné trubky. 
Aktuální informace o moţnostech likvidace starého zařízení a obalů ze starého zařízení lze získat na místním obecním úřadě. 

Správná likvidace tohoto výrobku 

 

Toto označení znamená, ţe v EU nesmí být výrobek likvidován spolu s jiným domovním odpadem. Odpovědně 
ho recyklujte, abyste podpořili udrţitelné opětovné pouţití materiálních zdrojů a aby v důsledku neřízené 
likvidace odpadu nedošlo k poškození ţivotního prostředí nebo lidského zdraví. Chcete-li vrátit pouţité zařízení, 
pouţijte systémy pro vrácení a sběr nebo kontaktujte prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. Mohou tento 
výrobek vzít k recyklaci bezpečné pro ţivotní prostředí. 
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Varování pro likvidaci 

Chladivo a pěnový materiál na bázi cyklopentanu pouţité v chladničce jsou hořlavé. Proto by při likvidaci chladničky měla být 
uchovávána mimo jakýkoli zdroj ohně a měla by ji převzít specializovaná společnost s odpovídající kvalifikací; nemá být 
spalována, aby se předešlo poškození ţivotního prostředí nebo jiným škodám. 

Při likvidaci chladničky demontujte dveře a odstraňte těsnění dveří a police; umístěte dveře a police na vhodné místo, aby se 
zabránilo uvěznění dítěte. 

Změna směru otevírání dveří 

1. Ujistěte se, ţe je vaše chladnička odpojena ze zásuvky.  

2. Zvedněte kryt závěsu a sundejte jej, odstraňte tři šrouby, 
které upevňují horní závěs ke dveřím, a poté závěs 
odstraňte. 

 

3. Sejměte dveře oddílu chladničky ze skříně. 

4. Odstraňte dva šrouby, které upevňují střední závěs. 

 

5. Sejměte dveře oddílu mrazničky. 

6. Odstraňte vyrovnávací noţku na levé straně skříně 
a odloţte ji stranou pro pozdější instalaci. 

 

7. Odstraňte šrouby, které upevňují spodní závěs na pravé 
straně skříně, a poté závěs sejměte. 

 

8. Odstraňte podloţku a matici, které upevňují čep hřídele 
do pravého otvoru na spodním závěsu, a poté čep 
vyjměte. 

 

 

 

9. Vloţte čep hřídele do levého otvoru na spodním závěsu, 
poté zajistěte hřídel podloţkou a maticí. 

 

10. Nainstalujte spodní závěs na levé straně skříně. 

11. Nainstalujte vyrovnávací noţku, která byla odstraněna, 
na pravou stranu skříně. 

12. Odstraňte šroub, který upevňuje doraz dveří ve spodní 
pravé části dveří oddílu mrazničky, poté doraz dveří 
odstraňte a nainstalujte jej na spodní levou stranu. 

 

13. Nainstalujte dveře oddílu mrazničky. 

14. Přesuňte pouzdro dveří z pravé horní strany dveří 
mrazničky na levou horní stranu dveří. A přemístěte levý 
kryt otvoru na pravou stranu. 

 

15. Odstraňte zátku otvoru šroubu středního závěsu na levé 
straně skříně, poté ji nainstalujte do otvorů pro šrouby na 
pravé straně skříně. 

 

16. Nainstalujte středový závěs na levou stranu pomocí 
dvou šroubů, které jste předtím odstranili. 
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Odstraňte šroub, který upevňuje doraz dveří ve spodní 
pravé části dveří oddílu chladničky, poté doraz dveří 
odstraňte a namontujte jej na spodní levou stranu. 

 

 

18. Nainstalujte  dveře oddíluchladničky. 

19. Přemístěte pouzdro dveří z pravé horní strany dveří 
chladničky na levou horní stranu dveří. A přemístěte levý 
kryt otvoru na pravou stranu. 

 

 

20. Sejměte kryt otvoru z levé horní strany. (U výrobků se 
čtvercovým otvorem na pravé straně chladničky je také 
nutné sundat kryt otvoru a šrouby z malého sáčku 
s příslušenstvím a upevnit je v pravém horním rohu.) 

 

 

21. Připevněte horní závěs na horní levý bok skříně pomocí 
tří šroubů, které jste předtím odstranili. Neţ utáhnete 
šrouby horního závěsu, ujistěte se, ţe je horní část dveří 
v rovině se skříní a ţe gumové těsnění dobře těsní. 

22. Nainstalujte kryt závěsu přes závěs na levé horní straně 
skříně. 
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